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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION! WARNING! DANGER!
Do not use the product before you have studied the safety instructions and the user manual.
Laser Classification

>

Laser Beam
outlet aperture

WARNING:
Itis a Class 2 laser product in accordance
with EN60825-1:2014 .

A"E®

WARNING:
Avoid direct eye exposure. The laser beam can cause severe eye damage and/or blindness.
Do not stare into the laser beam or direct it towards other people unnecessarily.

Caution! The laser emitting product may be behind you in some applications. Be careful when facing the
product.

WARNING:
Do not operate the laser around children or allow children to operate the laser.
The reflective surface could reflect the beam back at the operator or other persons.

WARNING: Use of controls, adjustments, or the performance of procedures other than those specified in
the manual may result in hazardous radiation exposure.

When the laser is brought into a warm environment from very cold conditions, or vice versa, allow it to
come to the surrounding temperature before use.

Always store the cross laser indoors, avoid substantial knocks, continuous vibration or extreme
temperatures.

Always keep the tool away from dust, liquids and high humidity. These may damage internal components
or affect accuracy.

If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn your head away from the
beam.

Do not position the laser beam so that it unintentionally blinds you or others.

Do not look into a laser beam using magnifying optical devices such as binoculars or a telescope, as this
will increase the level of eye injury.

If you use laser goggles to enhance the visibility of the laser beam, please notice that they will not protect
your eyes against laser radiation.

Do not remove or deface warning labels on the laser level.

Do not disassemble the laser level, laser radiation can cause serious eye injury.

When not in use, turn off the power, engage the pendulum lock and place the laser in its carrying pouch.
Make sure the pendulum lock mechanism is engaged before transporting the laser.

Note: If the pendulum lock mechanism is not engaged before transportation, internal mechanical damage
may occur.

Do not use aggressive cleaning agents or solutions. Use only a clean, soft cloth for cleaning.

Avoid heavy impact to or dropping of the laser. The accuracy of the laser should be checked before use if
it has been dropped or subjected to other mechanical stresses.

Any repair required on this laser product should be performed only by authorised service personnel.

Do not operate the product in explosion hazardous areas or in aggressive environments.

If the laser level is not in use for a long period of time, remove the batteries from the battery
compartment. This will prevent batteries from leaking and corrosion damage.

Flat batteries must not be disposed of with household waste. Care for the environment and take
E them to the collection points provided in accordance with national or local regulations. The laser
=mm Must not be disposed with household waste. Dispose of the product appropriately in accordance

with the national regulations in force in your country. Adhere to the national and country specific
regulations. Please contact your local authority or your dealer for how to dispose of batteries properly.

C € European Conformity Mark

U K British Confomity Mark

CA




MAINTENANCE

Wipe the aperture lens and the body of the cross laser with a clean soft cloth. Do not use

solvents.

Although the cross laser is dust and dirt resistant to a certain degree, do not store in dusty
places as long term exposure may damage internal moving parts.

If the cross laser is exposed to water, dry the laser level before returning it to the carrying case

to prevent corrosion damage.

TECHNICAL DATA

Laser Class 2
Self-Leveling Range +4°
Self-Leveling Time < 3s
Battery technology Li-lon
Voltage DC 12V ==
Protection class (water and dust IP54*
protection)

Max. altitude 2000 m
Relativ air humidity max. 80%
Pollution degree according to 2**

IEC 61010-1

Pulse duration t, <80 us

Functions horizontal, vertical, cross line, plumb function (2 points)
Frequency 10 kHz

Projections 2 lines green, 2 points green

Diode Quantity 2

Diode type 30 mW

Laser beams output pattern

Single horizontal, single vertical + 2 plump dots up and
down, cross line + 2 plumb dots (up and down).

Operating time

15 hrs with M12 3.0 Ah Battery

Tripod mount

1/4" | 5/8" thread

Suitable detector

Milwaukee LLD50

Laser Line
Width | < 9.53mm @ 30m
Wavelength | 510 - 530 nm laser class Il
Max. Power [ 7 mW
Accuracy [+/-3 mm /10 m
Fan angle | vertical line > 120°; horizontal line > 114°
Colour | green
Working Range | 38 m (with detector 50 m)

Laser plumb
Laser point wavelength | 510 - 530 nm laser class Il
Laser point max. power |< 1 mW
Plumb accuracy [+/-3 mm /10 m
Laser point colour | green
Working Range |30 m

Recommended ambient operating -10°C - +40 °C

temperature

Storage Temperature -20°C - +50 °C
Recommended battery types M12 B...

Dimensions 170 mm x 82 mm x 148 mm
Weight (incl. Battery) 1205 g

* The Lithium-ion battery and the battery compartment are excluded from IP 54.

** Only non-conductive deposits occur, wherby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.

SPECIFIC CONDITIONS OF USE

The product is designed for mainly indoor use. For outdoor use make sure that the boundary
conditions are the same as for indoor use.

The laser is innovatively designed for a very broad range of professional jobs, including:
- Aligning tiles, marble, cabinets, borders, moldings and trimmings
- Marking layout for doors, windows, rails, stairs, fences, gates, decks and pergolas installation.

- Transferring reference point for light installations, vents, transfer of heights, levelling perimeter
walls, wall studs, setting out tracks on floors and all other professional use.

- Itis intended for determining and checking horizontal and vertical lines.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.




OVERVIEW

Plumb spot up

Vertical laser beam window

Horizontal laser beam window

Mode button

Short press: choose between beams:
- horizontal

- vertical + plumb function

- cross lines + plumb function

Long press: switch normal mode / power save
mode

LED indicator fuel gauge

20° micro adjustment (+/-10° from center)

Plumb spot down

5/8" tripod mount

1/4" tripod mount

Beam selector LED indicator
e horizontal
l vertical

+ cross line

M12 Battery

Marking for the horizontal beam

Rotation dial
oiis Off / locked
ON

ﬂ On / manual mode

ON
fh On / self leveling mode

Magnetic mount

Track clip ‘\




ACCESSORY REPLACE BATTERIES

Accessory - Not included in standard equipment, available as an accessory. Only use Milwaukee M12 rechargeable batteries.

Clamp LM360

Detector LLD50

Tripod TRP180




FUEL GAUGE TRACK CLIP

After switch on the laser the fuel gauge will display the battery life Fix the track clip with screws to a pillar.

Or clamp the track clip to ceiling channels,
racks....
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LOW BATTERY INDICATION

When the voltage is low, the laser switch to power safe mode.
The laser will blink in self leveling mode

4 sec. 1 sec.

The laser will blink in manual mode

8 sec. 1 sec.

From now on it is still possible to continue the work.

When the voltage is too low, the laser and the LED will flash 4 times and it automatically shuts
down.

| ENGLISH . D |




WALL MOUNT & GREEN TARGET PLATE

Use the magnetic wall mount to fix the laser Or fix it with a screw or nail on a pillar Use the green target plate to improve visibility of the laser beam in unfavourable conditions
to a wall or metallic structures or similar. and at greater distances.

Turn the laser 360°. Use the adjustment knob for 20° pivot micro Use the tripod mount to fix the laser on a tripod
adjustment

Tripod mount 5/8"

Tripod mount 1/4"




WORKING IN SELF-LEVELING MODE

In self-leveling mode the cross laser will level itself in a + 4° range and can project a
horizontal beam, a vertical beam or both beams simultaneously + plumb dot up and down.

Choose the beams that
1/4" male thread you want to work with by
5/8" male thread pushing the MODE button.

Place the cross laser on a solid
flat vibration free surface or on a
tripod.

ON

Turn the rotation dial to: rh

The cross laser will generate
2 |laser beams.

If the initial level of the
cross laser is beyond +4°
and the self-leveling
mode is activated, the
laser beams will flash

(A) horizontal beam forward
(B) vertical beam forward
(C) Laser point

In this case reposition the
cross laser.

(D) The cross laser will generate
forward cross beam when all
beams are activated.

Before moving the cross laser, turn the
rotation dial to: OﬁFF.

This will lock the pendulum and
protect your cross laser.




WORKING IN MANUAL MODE

In manual mode the cross lasers self-leveling mechanism is disabled and the laser lines can
be set at any slope required.

Place the cross laser on a solid
flat vibration free surface or on a
tripod.

ON

Turn the rotation dial to: ﬂ

Tilt the laser and adjust to the

Same as in the self-leveling ‘ desired angle and height.
mode, the cross laser will
generate 2 laser beams, but the
laser beams are interrupted
every 8 seconds.

Choose the beams that
you want to work with by
pushing the MODE
button.

8 sec. 8 sec. 8 sec.

To turn the Manual mode off,
ON

turn the rotation dial to: fh .
or OFF
turn the rotation dial to: ﬂ .




PLUMB FUNCTION DETECTOR

For outdoor work under direct sunlight, or bright conditions and for extended indoor ranges of
up to 50 meters / 164 feet, use the Milwaukee detector.

A detector is not included and must be purchased separately.

For information on how to operate the detector, please refer to the operating instructions for
the detector.

With the plumb function, a point on the floor and on the ceiling can be projected.
Use the plumb function e.g. to transfer reference point for light installation, vents, transfer of
heights.




ACCURACY CHECK

This cross laser left the factory fully calibrated. Milwaukee recommends the user to check the
accuracy of the laser periodically, especially if the unit falls or is mishandled.

If the maximum deviation of the laser is exceeded in one of the accuracy checks,please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

1. Checking the height accuracy of the horizontal beam.
2. Checking the leveling accuracy of the horizontal beam.
3. Checking the leveling accuracy of the vertical beam.

4. Checking the plumb accuracy.

Before checking the laser accuracy, after mounting the laser on the tripod, check the leveling
of the tripod.

&
P CED

1 CHECKING THE HEIGHT ACCURACY OF THE HORIZONTAL
BEAM (UP AND DOWN DEVIATION)

1. Set up the laser on a tripod or on a flat surface
between two walls A and B, approximately 5 meters apart.

2. Position the laser level approximately 0.5 meter from wall A.

3. Switch ON the self-leveling mode and press the button to project the horizontal and the
vertical cross beams towards wall A.

4. Mark the center of the cross beams on the wall as a1.

alx’

5. Turn the laser 180° towards wall B and mark the center of the cross beams as b1 on the
wall.
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6. Move the laser level towards wall B and position it approximately 0.5 meter from wall B.
7. Mark on wall B the center of the cross beams as b2.
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8. Turn the laser 180° towards wall A, and mark on the wall the center of the cross beams
as a2.

X b2
Xb1

a2.x"
a1 X

9. Measure the distances:
Aa= |a2-a1|
Ab= |b1-b2|

10.The difference | Aa — Ab| should be no more than 2 mm.




2 CHECKING THE LEVEL ACCURACY OF THE HORIZONTAL BEAM (SIDE TO SIDE INCLINATION)

For this check, a free surface of approx. 5 x 5 meters is required. 5. Move the laser level approximately 5 meters away and turn the laser 180° towards wall A
1. Set up the laser on a tripod or on a solid surface between two walls A and B, approximately and B.
5 meters apart. 6. Mark the center of the laser line point a2 on wall A and point b2 on wall B.

2. Position the laser level approximately 2.5 meters from the center of the room.

3. Switch ON the self-leveling mode and press the button to project the horizontal line towards
wall A and B.

4. Mark the center of the laser line point a1 on wall A and point b1 on wall B.

7. Measure the distances:
Aa= |a2- al|
Ab= |b1- b2|

8. The difference | Aa — Ab| should be no more than 2 mm.




CHECKING THE LEVEL ACCURACY OF THE VERTICAL

BEAM

. Hang an approximately 4 m plumb
line on a wall.

. After the plumb line has settled, mark
point a1 on the wall, behind the
plumb line, near the plumb cone.

. Set up the cross laser on a tripod or
on a flat surface in front of the wall at
a distance of approximately 2 m.

. Switch ON the self-leveling mode,
and press the button to project the
vertical beam towards the plumb line.

. Turn the cross laser so that the
vertical beam will merge with the
plumb line below the hanging point.
. Mark point a2 on the wall, in the
middle of the vertical beam at the
same height as a1.

. The distance between a1 and a2,
should be no more than 1 mm.

\

\

xal

4 CHECKING PLUMB ACCURACY

This procedure requires a room of
with approx. 5m distance between
floor and ceiling.

al

1. Set up the cross laser on a
tripod.

2. Switch ON the self-leveling
mode and press the push
button to switch to the plump
function.

3. Mark the upper plumb dot on
the ceiling as point a1 (see the
illustration).

4. Mark the lower plumb dot on
the floor as point b.

5m

5. Rotate the laser level 180°,
position it so that the center of
the plumb dot is on the point b,

which has already been

marked, and allow it to level.

6. Mark the center of the upper
plumb dot on the ceiling as
point a2.

7. The distance between points
a1 and a2 marked on the
ceiling is an indication of the
actual deviation of the laser
level from the ideal plumb line.
If the measuring distance is

5m, the maximum permissible
deviation is:
5m x (+/- 0.6mm/m) x 2 = +/ - 6mm.

8. The distance between a1 and
a2, should not be more than
6 mm.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nehmen Sie das Produkt erst in Gebrauch, wenn Sie die Sicherheitshinweise und die
Gebrauchsanweisung gelesen haben.

Laserklassifizierung

[

Laserstrahl-
austrittséffnung

WARNUNG:
Das Produkt entspricht der Laserklasse 2 gemal EN60825-1:2014 .

A

Warnung:
Die Auggn nicht direkt dem Laserstrahl aussetzen. Der Laserstrahl kann schwerwiegende Augenschaden
und/oder Erblinden verursachen.
Nicht direkt in den Laserstrahl blicken und den Strahl nicht unnétigerweise auf andere Personen richten.
Vorsicht! Bei einigen Anwendungen kann sich das laseremittierende Gerat hinter Ihnen befinden.
Wenden Sie sich in diesem Fall vorsichtig um.
Betreiben Sie den Laser nicht in Gegenwart von Kindern und erlauben Sie ihnen auf keinen Fall, den
Laser zu benutzen.
Achtung! Eine reflektierende Oberflache kann den Laserstrahl zuriick an den Bediener oder andere
Personen reflektieren.
Warnung: Die Verwendung von Steuerelementen, Einstellungen oder die Durchflihrung von anderen als
den im Handbuch festgelegten Verfahren kann zu gefahrlicher Strahlenbelastung fiihren.
Wird der Laser von einer sehr kalten in eine warme Umgebung (oder umgekehrt) gebracht, muss es vor
Gebrauch die Umgebungstemperatur erreichen.
Den Laser nicht im Freien aufbewahren und vor Schlagen, dauerhaften Vibrationen und extremen
Temperaturen schiitzen.
Den Laser vor Staub, Nasse und hoher Luftfeuchtigkeit schiitzen. Andernfalls kdnnen innere Bauteile
beschéadigt oder die Genauigkeit beeinflusst werden.
Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, die Augen schlieBen und den Kopf sofort aus dem Strahl wegdrehen.
Achten Sie darauf, den Laserstrahl so zu positionieren, dass Sie selbst oder andere Personen davon
nicht geblendet werden.
Nicht mit optischen VergroRerungsgeraten, wie Fernglésern oder Teleskopen, in den Laserstrahl blicken.
Andernfalls erhoht sich die Gefahr von schwerwiegenden Augenschéaden.
Beachten Sie, dass Lasersichtbrillen zum besseren Erkennen der Laserlinien dienen, die Augen jedoch
nicht vor Laserstrahlung schiitzen.
Warnschilder auf dem Lasergerat durfen nicht entfernt oder unkenntlich gemacht werden.
Den Laser nicht auseinanderbauen. Laserstrahlung kann schwere Augenverletzungen verursachen.
Vor dem Transport des Lasers sicherstellen, dass die Pendelarretierung eingerastet ist.
Hinweis: Bei nicht eingerasteter Pendelarretierung kann es wahrend des Transports zu Beschadigungen
im Inneren des Gerats kommen.
Keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lésungsmittel verwenden. Nur mit einem sauberen, weichen
Tuch reinigen.
Den Laser vor heftigen StoRen und Stlrzen schitzen. Nach einem Sturz oder starken mechanischen
Einwirkungen ist die Genauigkeit des Gerats vor Gebrauch zu Uberprifen.
Erforderliche Reparaturen an diesem Lasergerat dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden.
Das Produkt darf nicht in einer explosionsgefahrdeten oder aggressiven Umgebung eingesetzt werden.
Vor langerem Nichtgebrauch des Geréts die Batterien aus dem Batteriefach entnehmen. So lassen sich
das Auslaufen der Batterien und damit verbundene Korrosionsschaden vermeiden.
Leere Batterien diirfen nicht Giber den Hausmiill entsorgt werden. Gebrauchte Batterien zur
E umweltgerechten Entsorgung gemaR nationaler oder lokaler Vorschriften an den dafiir
= VOrgesehenen Sammelstellen abgeben. Das Geréat darf nicht im Hausmdill entsorgt werden. Gerat
sachgemaR entsorgen. Landerspezifische Entsorgungsvorschriften befolgen. Wenden Sie sich
an die ortliche Behdrde oder Ihren Handler, um Auskunft Gber die Entsorgung zu erhalten.
C € Europaisches Konformitatszeichen

U K Britisches Konformitatszeichen

CA




WARTUNG

Das Objektiv und das Gehause des Lasers mit einem weichen, sauberen Tuch reinigen. Keine
Lésungsmittel verwenden.

Auch wenn das Gerat bis zu einem gewissen Grad staub- und schmutzbestandig ist, sollte es
nicht Iangerfristig an einem staubigen Ort aufbewahrt werden, da andernfalls innenliegende
bewegliche Teile beschadigt werden kdnnen.

Sollte der Laser nass werden, ist es vor dem Einsetzen in den Tragekoffer zu trocknen, damit
keine Rostschaden entstehen.

TECHNISCHE DATEN

Laserklasse 2
Selbstnivellierungsbereich +4°
Selbstnivellierungsdauer 3s
Batterietyp Li-lon
Spannung DC 12V ==
Schutzart (Spritzwasser und Staub) |IP54*
Max. Hohenlage 2000 m
Relative Luftfeuchtigkeit max. 80%
Verschmutzungsgrad nach 2%

IEC 61010-1

Pulsdauer t, <80 s

Funktionen horizontale Linie, vertikale Linie, Kreuzlinien,
Lotfunktion (2 Punkte)

Frequenz 10 kHz

Projektionen 2 grune Linien, 2 griine Punkte

Anzahl Dioden 2

Diodentyp 30 mW

Laserlinienausgabemuster Einzeln horizontal, einzelne vertikal + 2 Lotpunkte nach

oben und unten, Kreuzlinie + 2 Lotpunkte (nach oben

und unten).
Betriebszeit 15 Stunden mit Akku M12 3.0 Ah
Stativgewinde 1/4“ | 5/8%

Geeigneter Detektor Milwaukee LLD50

Laserlinie
Breite
Wellenlange
Maximale Leistung
Genauigkeit
Offnungswinkel
Farbe
Reichweite

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm Laserklasse I

<7mwW

+/-3mm/10m

Vertikale Linie > 120°; Horizontale Linie > 114°
grin

38 m (mit Detektor 50 m)

Lotpunkt
Wellenlange Laserpunkt
Max. Leistung Laserpunkt
Lotgenauigkeit
Laserpunktfarbe
Reichweite

510 - 530 nm Laserklasse Il
<1mwW

+/-3mm/10m

grin

30m

Empfohlene Betriebstemperatur

-10 °C bis +40 °C

Lagertemperatur -20 °C bis +50 °C
Empfohlene Akkutypen M12 B...

Abmessungen 170 mm x 82 mm x 148 mm
Gewicht (inkl. Batterien) 1205 g

* Der Lithium-ion Akku und das Akkufach sind von IP54 ausgeschlossen.

** Es tritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine
vorubergehende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

"Das Produkt ist vorzugsweise fir den Einsatz in Innenrdumen bestimmt. Bei Einsatz im Freien

ist darauf zu achten, dass die Rahmenbedingungen denen im

Innenraum entsprechen.”

Dieser innovative Laser ist fir einen breiten professionellen Anwendungsbereich ausgelegt, wie

z.B.:

- Ausrichten von Fliesen, Marmorplatten, Schranken, Bordiren, Formteilen und Besatzen

- Markieren der Grundlinien fiir den Einbau von Tiren, Fenstern, Schienen, Treppen, Zaunen,
Toren, Veranden und Pergolen.

- Fir die Bestimmung und Priifung von horizontalen und vertikalen Linien.

- Nivellieren von abgehangten Decken und Rohrleitungen, Fensteraufteilung und
Rohrausrichtung, Nivellieren von Umfassungswanden flr Elektroinstallationen

Dieses Produkt darf nur wie angegeben bestimmungsgemal verwendet werden.




UBERSICHT

Lotpunkt oben

Fenster vertikaler Laserlinie

Fenster horizontaler Laserlinie

Modustaste

Kurzes Driicken: Wahlen Sie zwischen
Laserlinien:

- horizontal

- Vertikal + Lotfunktion

- Kreuzlinien + Lotfunktion

Langes Dricken: Umschalten Normalmodus /
Energiesparmodus

LED-Anzeige Akkukapazitat

20 ° Feineinstellung (+/-10° von der Mitte)

Lotpunkt unten

Stativhalterung 5/8“

Stativhalterung 1/4“

LED-Anzeige Laserlinie
- horizontal
' vertikal
+ Kreuzlinie
M12 Akku

Markierung fiir horizontalen Laserstrahl

Drehknopf

.43 Aus / gesperrt

ON )
ﬂ Ein / manueller Modus

ON
fh Ein / Selbstnivellierungsmodus

Magnethalterung

Deckenbefestigung ‘\




ZUBEHOR AKKU WECHSELN

Zubehdr - Nicht in der Standardausstattung enthalten, als Zubehdr erhaltlich. Verwenden Sie nur einen wiederaufladbaren Milwaukee-Akku vom Typ M12.

Klemme LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180




AKKUKAPAZITATSANZEIGE

Nach dem Ein- oder Ausschalten des Lasers zeigt die Akkukapazitatsanzeige die

Akkukapazitat an.
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DECKENBEFESTIGUNG

Befestigen Sie die Deckenbefestigung mit
Schrauben an einer Saule.
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ANZEIGE FUR NIEDRIGEN AKKUKAPAZITAT

Wenn die Spannung niedrig ist, schaltet der Laser in den Energiesparmodus.
Der Laser blinkt im Selbstnivellierungsmodus

RE >40°C

4 Sek. 1 Sek.

Der Laser blinkt im manuellen Modus

8 Sek. 1 Sek.

Von nun an ist es weiterhin moglich, die Arbeit fortzusetzen.
Wenn die Spannung zu niedrig ist, blinken der Laser und die LED 4x und schalten sich

automatisch aus.

Verwenden Sie die Deckenbefestigung, um
den Laser an Deckenkanalen, Racks...
festzuklemmen.

| DEUTSCH . 17 |




WANDHALTERUNG UND GRUNE ZIELPLATTE

Mit der magnetischen Wandhalterung lasst Oder mit einer Schraube oder Nagel an einem Verwenden Sie die griine Zielplatte, um die Sichtbarkeit des Laserstrahls unter ungtinstigen
sich der Laser an Wéanden, Metallstrukturen Pfosten befestigen. Bedingungen und in gréReren Entfernungen zu verbessern.
0. a. befestigen.

Drehen Sie den Laser um 360 °. Verwenden Sie den Einstellknopf fiir die 20° Befestigen Sie den Laser mit der Stativaufnahme auf einem Stativ.
Pivot-Feineinstellung

Stativgewinde 5/8*

Stativgewinde 1/4“




ARBEITEN IM SELBSTNIVELLIERMODUS

Im Selbstnivelliermodus richtet sich der Laser selbst in einem Bereich von +4° aus. Dazu
werden eine horizontale Linie, eine vertikale Linie oder beide Linien gleichzeitig projiziert und
zusatzlich ein Lotpunkt oben und unten.

Den Laser auf einen festen,
ebenen und vibrationsfreien
Untergrund stellen oder auf
einem Stativ montieren.

Drehen Sie den Drehknopf auf:
ON

-

Der Laser erzeugt 2 Laserlinien.

Die gewuinschten Linien
1/4* Gewind Uber die Taste MODE

5/8“ Gewinde auswahlen.

Wenn der Laser bei

(A) Horizontale Linie nach vorne aktiviert_er .
Selbstnivellierung

(B) Vertikale Linie nach vorne ‘ anfangs nicht auf +4°

(C) Laserpunkt ausgerichtet ist, blinken
die Laserlinien.

(D) Wenn alle Linien aktiviert
sind, erzeugt der Laser
Kreuzlinien nach vorne.

In diesem Fall den Laser
neu positionieren.

Vor dem Umsetzen des Lasers den

Drehknopf auf stellen. Dadurch
wird das Pendel arretiert und der
Laser geschiitzt.




ARBEITEN IM MANUELLEN MODUS

Im manuellen Modus ist die Selbstnivellierfunktion deaktiviert und der Laser kann auf jede
beliebige Neigung der Laserlinien eingestellt werden.

Den Laser auf einen festen,
ebenen und vibrationsfreien
Untergrund stellen oder auf dem
Stativ montieren.

Drehen Sie den Drehknopf auf:
ON

Den Laser mithilfe des Stativs

Wie im Selbstnivelliermodus ‘ auf die gewlinschte Hohe und
erzeugt der Laser 2 Laserlinien, Neigung einstellen.

die jedoch alle 8 Sekunden ‘
unterbrochen werden.

Die gewlinschten Linien
Uber die Taste MODE
auswahlen.

8 Sek. 8 Sek. 8 Sek.

E Um den manuellen Modus zu beenden,

ON
Drehen Sie den Drehknopf auf: fh
oder

drehen Sie den Drehknopf auf: OEFF.




LOTFUNKTION DETEKTOR

Mit der Lotfunktion Iasst sich ein Punkt auf dem Boden und an die Decke lotrecht projizieren. Fir AuRenarbeiten bei direkter Sonneneinstrahlung oder hellen Lichtverhaltnissen sowie fiir
Die Lotfunktion dient beispielsweise zur Ubertragung eines Referenzpunkts fiir die Innenanwendungen mit einer Reichweite bis 50 Meter den Milwaukee Detektor verwenden.

Beleuchtungs- und Liiftungsinstallation oder zur Ubertragung von Héhen. Der Detektor ist nicht im Lieferumfang enthalten und muss separat erworben werden.
Ausflhrliche Informationen zur Verwendung des Detektors finden Sie in der
Bedienungsanleitung fiir den Detektor.




GENAUIGKEIT UBERPRUFEN

Der Laser wird ab Werk vollstéandig kalibriert. Milwaukee empfiehlt, die Genauigkeit des Lasers
regelmafig zu Uberprifen, vor allem nach einem Sturz oder infolge von Fehlbedienungen.
Wird die maximale Abweichung bei einer Uberpriifung der Genauigkeit (iberschritten, wenden
Sie sich bitte an eines unserer Milwaukee-Servicecenter (siehe Liste mit den
Garantiebedingungen und Servicecenteradressen).

1. Hohengenauigkeit der horizontalen Linie Gberprifen.

2. Nivelliergenauigkeit der horizontalen Linie Uberprifen.

3. Nivelliergenauigkeit der vertikalen Linie Gberprifen.

4. Lotgenauigkeit Gberprifen.

Vor dem Uberpriifen der Genauigkeit des auf dem Stativ montierten Lasers die Nivellierung
des Stativs kontrollieren.

&
P CED

HOHENGENAUIGKEIT DER HORIZONTALEN LINIE

UBERPRUFEN (ABWEICHUNG NACH OBEN UND UNTEN)

1. Den Laser auf einem Stativ oder einem ebenen Untergrund zwischen zwei ca. 5 m
voneinander entfernten Wanden A und B aufstellen.

2. Den Laser ca. 0,5 m von Wand A entfernt positionieren.

3. Den Selbstnivelliermodus einschalten und die Taste driicken, um die horizontale und
vertikale Linie auf Wand A zu projizieren.

4. Den Schnittpunkt der beiden Linien als Punkt a1 auf Wand A markieren.

alx’

5. Den Laser um 180° in Richtung Wand B drehen und den Schnittpunkt der beiden Linien als
b1 auf Wand B markieren.

—
—

F=N A
a1 =

-

6. Den Laser ca. 0,5 m von Wand B entfernt aufstellen.
7. Den Schnittpunkt der beiden Linien als b2 auf Wand B markieren.

—
_—
A B
T X b2
al¥ =y X b1
///
_— < 05m

8. Den Laser um 180° in Richtung Wand A drehen und den Schnittpunkt der beiden Linien als
a2 auf Wand A markieren

) S|
az 3 (= | xb2
Lal X e | xb1

9. Die Abstande messen:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 — b2|
10.Die Differenz |Aa — Ab| darf nicht mehr als 2 mm betragen.




2 NIVELLIERGENAUIGKEIT DER HORIZONTALEN LINIE UBERPRUFEN (ABWEICHUNG VON EINER SEITE ZUR ANDEREN)

Fir diese Priifung ist eine freie Flache von ca. 5 x 5 m erforderlich. 5. Den Laser um ca. 5 m versetzen und um 180° drehen und die horizontale Linie erneut auf
1. Den Laser auf einem Stativ oder einem festen Untergrund zwischen zwei ca. 5 m die Wande A und B projizieren.
voneinander entfernten Wanden A und B aufstellen. 6. Den Mittelpunkt der Laserlinie auf Wand A mit a2 und auf Wand B mit b2 markieren.

2. Den Laser ca. 2,5 m von der Raummitte entfernt aufstellen.

3. Den Selbstnivelliermodus einschalten und die Taste driicken, um die horizontale Linie auf
die Wande A und B zu projizieren.

4. Den Mittelpunkt der Laserlinie auf Wand A mit a1 und auf Wand B mit b1 markieren.

7. Die Abstande messen:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

8. Die Differenz |Aa — Ab| darf nicht mehr als 2 mm betragen.




NIVELLIERGENAUIGKEIT DER VERTIKALEN LINIE

UBERPRUFEN

. Eine ca. 4 m lange Lotschnur an einer
Wand aufhangen.

. Nachdem sich das Senkblei
ausgependelt hat, den Punkt a1
oberhalb des Bleikegels auf der Wand
markieren.

. Den Laser auf einem Stativ oder
einem ebenen Untergrund in ca. 2 m
Entfernung von der Wand aufstellen.

. Den Selbstnivelliermodus einschalten
und die Taste driicken, um die
vertikale Linie auf die Lotschnur zu
projizieren.

. Den Laser so drehen, dass die
vertikale Linie mit der Aufhangung
der Lotschnur Gbereinstimmt.

. Den Punkt a2 in der Mitte der
vertikalen Linie auf derselben Hohe
wie a1 auf der Wand markieren.

. Der Abstand zwischen a1 und a2 darf
nicht gréRer als 1 mm sein.

\

\

xal

4 LOTGENAUIGKEIT UBERPRUFEN

Fir diese Prifung ist ein Raum
mit einer Deckenhohe von ca. 5 m
erforderlich.

al

1. Den Laser auf ein Stativ

montieren.

2. Den Selbstnivelliermodus
einschalten und die Taste
driicken, um in die Lotfunktion
umzuschalten

3. Den oberen Lotpunkt als Punkt

a1l an der Decke markieren
(siehe Abbildung).

4. Den oberen Lotpunkt als Punkt
b auf dem Boden markieren.

5m

5. Den Laser um 180° drehen
und so positionieren, dass der
Mittelpunkt des Lotpunkts auf

den bereits markierten Punkt b

fallt und warten, bis sich das
Gerat nivelliert hat.

6. Den oberen Lotpunkt als Punkt
a1 an der Decke markieren
(siehe Abbildung).

7. Der Abstand zwischen den
Punkten a1 und a2 an der
Decke gibt an, wie stark die
Laserlinie von der idealen
Lotrechten abweicht.

Bei einer Messstrecke von 5 m
betragt die maximal zulassige
Abweichung:
5m x (0,6 mm/m) x 2 =
+6 mm.

8. Der Abstand zwischen a1 und
a2 darf nicht grofRer als 6 mm
sein.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

N'utilisez pas ce produit avant d'avoir lu les consignes de sécurité et le manuel de I'utilisateur
chargés.

Classement laser

Orifice de sortie
du rayon laser

AVERTISSEMENT :
Ce produit fait partie de la classe laser 2 au sens de la norme EN60825-1:2014.

AE®

Avertissement :
Ne dirigez pas le rayon laser directement dans les yeux. Le rayon laser peut provoquer de graves lésions
oculaires et/ou la cécité.
Ne regardez pas directement dans le rayon laser et ne le pointez pas inutilement vers d’autres personnes.
Attention ! Pour certaines applications, le dispositif & émission laser peut se trouver derriére vous. Dans ce
cas, tournez-vous avec précaution.
Avertissement :
N'utilisez pas le laser a proximité d'enfants et ne permettez pas a des enfants de faire fonctionner le laser.
Attention ! Des surfaces réfléchissantes pourraient réfléchir le rayon laser sur l'opérateur ou sur des autres
personnes.
Avertissement : L'utilisation d'éléments de contréle, de sélections ou I'exécution de procédures différentes
de celles établies par le guide pourra comporter une dangereuse exposition aux rayons.
Si le laser est déplacé d’un environnement trés froid a un environnement chaud (ou inversement), attendez
qu'il est atteint la température ambiante avant de l'utiliser.
Ne stockez pas le laser a I'extérieur et protégez-le des chocs, des vibrations permanentes et des
températures extrémes.
Protéger le dispositif de mesure laser contre les poussiéres, les liquides et la haute humidité de l'air. Les
facteurs susdits pourraient endommager gravement les composants internes ou influencer négativement sa
précision.
Si le rayon laser vous atteint, fermez les yeux et détournez immédiatement la téte.
Veillez a positionner le rayon laser de maniére a ce qu'il n’éblouisse personne.
Ne regardez pas dans le rayon laser avec des appareils de grossissement optique, tels que des jumelles ou
des télescopes. En effet, cela augmente le risque de lésions oculaires graves.
Veuillez noter que les lunettes laser sont congues pour vous aider a voir les lignes laser, mais ne protégent
pas vos yeux du rayonnement laser.
Les panneaux d’avertissement sur I'appareil laser ne doivent pas étre enlevés ou rendus illisibles.
Ne démontez pas le laser. Le rayonnement laser peut causer des blessures oculaires graves.
Avant de transporter le laser, assurez-vous que le mécanisme de verrouillage du pendule est enclenché.
Remarque : Si le mécanisme de verrouillage du pendule n’est pas enclenché, des dommages peuvent se
produire a lintérieur de I'appareil pendant le transport.
Ne pas utiliser des détergents agressifs ou des solvants. Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et doux.
Protégez le laser contre les chocs et les chutes violentes. Aprés une chute ou un fort impact mécanique,
vérifiez la précision de I'appareil avant de I'utiliser.
Les réparations éventuellement nécessaires sur le dispositif au laser sont a effectuer exclusivement par du
personnel spécialisé autorisé !
N'utilisez pas le produit dans des zones a risque d'explosion ou dans des environnements agres- sifs.
En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une période prolongée, retirez les piles du compartiment a
piles. Cela permet d’éviter que les piles ne fuient et les dommages de corrosion qui en découlent.
Ne pas jeter les batteries déchargées avec les ordures ménagéres. Les amener a un point de collecte
E prévu a cet effet pour une élimination conforme aux prescriptions environnementales nationales ou
= lOCales. Ne pas jeter le produit avec les ordures ménageéres. Eliminer le produit conformément aux
prescriptions nationales en vigueur dans le pays d'utilisation. Suivre les régles de recyclage en vigueur
sur le plan national, spécifiques au produit. Contactez les autorités locales ou le détaillant pour avoir des
renseignements concernant la mise a la ferraille.

C € Marque de conformité européenne

U K Marque de conformité britannique

CA




ENTRETIEN

Nettoyez la lentille et le boitier du laser avec un chiffon doux et propre. N'utilisez pas de
solvants.

Méme si le laser résiste dans une certaine mesure a la poussiére et a la saleté, il convient de
ne pas le stocker dans un endroit poussiéreux pendant une longue période, car cela pourrait
endommager les piéces mobiles internes.

Si le laser est mouillé, séchez-le avant de le mettre dans la mallette de transport afin d’éviter
tout dégat occasionné par la rouille.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Classe de laser 2
Plage d’autonivellement +4°
Durée d’autonivellement 3s
Type de batterie Li-lon
Tension CC 12V ==
Indice de protection (protection IP54*
contre les projections d’eau et la

poussiére)

Altitude max. 2000 m
Humidité relative de I'air max. 80%
Degré de pollution selon norme 2%
CEI61010-1

Durée d'impulsion t, <80 us

Ligne du laser
Largeur
Longueur d’'onde
Puissance max.
Précision
Angle d’ouverture
Couleur
Portée

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm Classe de laser I

<7TmW

+/-3mm/10 m

ligne verticale > 120°; ligne horizontale > 114°
vert

38 m (avec détecteur 50 m)

Point d’aplomb
Longueur d’'onde du point laser
Puissance max. du point laser
Précision de I'aplomb
Couleur du point laser
Portée

510 - 530 nm Classe de laser Il
<1mwW

+/-3mm/10m

vert

30m

Température de fonctionnement
recommandée

-10°Ca+40°C

Température de stockage

-20°Ca+50°C

Batteries conseillées M12 B...
Dimensions 170 mm x 82 mm x 148 mm
Poids (avec piles) 1205 g

* La batterie au lithium-ion et le compartiment de la batterie ne bénéficient pas de l'indice de

protection IP54

Fonctions ligne horizontale, ligne verticale, lignes transversales,
fonction d’aplomb (2 points)

Fréquence 10 kHz

Projections 2 lignes vertes, 2 points verts

Quantité de diode 2

Type de diode 30 mW

Modele de sortie de ligne laser

Horizontale unique, verticale unique + 2 points
d'aplomb de haut en bas, en croix + 2 points d'aplomb
(de haut en bas).

Durée de fonctionnemen

15 heures avec accu interchangeable M12 3.0 Ah

Filetage pour trépied

1/4" | 5/8"

Détecteur adapté

Milwaukee LLD50

FRANCAIS

** Seule une contamination non conductrice se produit, mais une conductivité temporaire
causée par la condensation est parfois attendue.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit est congu pour étre utilisé de préférence dans un espace clos. En cas d’'usage en
plein air, il convient de s'assurer que les conditions générales correspondent a celles d'un
usage en espace clos.

Ce laser innovant est congu pour un large éventail d’applications professionnelles, dont :

- L'alignement des carreaux, des plaques de marbre, des armoires, des bordures, des moulures
et des garnitures.

- Le marquage des lignes de base pour l'installation de portes, fenétres, rails, escaliers,
clétures, portails, vérandas et pergolas.

- Il est congu pour déterminer et contréler les lignes horizontales et verticales.

- Nivellement des plafonds suspendus et des tuyaux, cloisonnement des fenétres et alignement
des tuyaux, nivellement des murs extérieurs pour les installations électriques

Ce produit ne doit étre utilisé que dans le cadre de I'utilisation conforme décrite.




VUE GLOBALE

Point d'aplomb Affichage laser LED ligne

e  horizontal
' vertical§

+ Croix

Fenétre de ligne laser verticale

Fenétre de la ligne laser horizontale
M12 Batterie

Marquage du faisceau laser horizontal

bouton rotatif

OﬁFF Arrét / verrouillé

Bouton de mode

Appui court: Choisissez entre les lignes laser:
- horizontal

- vertical + fonction d'aplomb

- lignes croisées + fonction d'aplomb

changer de mode normal / mode d'économie
d'énergie

ON
ﬂ Mode marche / manuel

ON }
“Jm ™mode on/self leveling

Support magnétique

Affichage LED capacité de la batterie

Micro réglage 20 ° (+/- 10 ° du centre)
Montage au plafond ‘\

Point d'aplomb

Montage sur trépied 5/8 "

Montage sur trépied 1/4 "




EQUIPEMENT CHANGER LA BATTERIE

Accessoires - Non inclus dans I'équipement standard, disponibles comme accessoires. Utilisez uniquement une batterie rechargeable Milwaukee M12.

Terminal LM360

Détecteur LLD50

Trépied TRP180

FRANCAIS




INDICATEUR DE CAPACITE DE LA BATTERIE MONTAGE AU PLAFOND

Aprées avoir allumé ou éteint le laser, l'indicateur de capacité de la batterie indique la capacité Fixez le clip de piste avec des vis a un pilier.
de la batterie.

Utilisez le support de plafond pour fixer le
laser aux canaux de plafond, aux racks ...
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INDICATEUR DE BATTERIE FAIBLE

Lorsque la tension est basse, le laser passe en mode d'économie d'énergie.
Le laser clignote en mode de mise a niveau automatique

4 sec. 1sec.

Le laser clignote en mode manuel

8sec. 1 sec.

Il est désormais possible de poursuivre le travail.
Si la tension est trop basse, le laser et la LED clignotent 4 fois et s'éteignent automatiquement.

FRANCAIS 29




SUPPORT MURAL ET PLAQUE CIBLE VERTE

Le support mural magnétique permet de fixer  Ou fixer avec une vis ou un clou sur un pilier.
le laser aux murs, aux structures métalliques,
etc.

Utilisez la plaque cible verte pour améliorer la visibilité du faisceau laser dans des conditions
défavorables et a de plus grandes distances.

Tournez le laser a 360 °. Utilisez le bouton de réglage pour le micro-
ajustement du pivot a 20°

Utilisez le support de trépied pour fixer le laser sur un trépied.

Filetage pour le trépied5/8"

Filetage pour le
trépied1/4"

FRANCAIS 30




TRAVAILLER EN MODE D’AUTONIVELLEMENT

En mode d’autonivellement, le laser s’aligne dans une plage de +4°. Pour ce faire, I'appareil

projette une ligne horizontale, une ligne verticale ou les deux lignes simultanément et aussi
un point d'aplomb en haut et en bas.

Placez le laser sur une surface
solide, plane et sans vibrations
ou montez-le sur un trépied.

Tournez le commutateur rotatif
ON

sur: fh .

Le laser génere 2 lignes laser.

Sélectionnez les lignes
Boulon fileté 1/4" souhaitées a l'aide de la
Boulon fileté 5/8" touche MODE.

- |l

Si le laser n’est pas
initialement aligné a £4°

(A) Ligne horizontale vers I'avant

A\
N
o

. . lorsque I'autonivellement
(B) Ligne verticale vers I'avant ‘ est activé, les lignes
(C) Point laser CB) ‘ laser clignotent.

(D) Lorsque toutes les lignes sont
activées, le laser crée des lignes
transversales vers I'avant.

Dans ce cas,
repositionnez le laser.

Avant de déplacer le laser, tournez

) OFF
lecommutateur rotatif sur gg . Cela
permettra de verrouiller le pendule
et de protéger le laser.




TRAVAILLER EN MODE MANUEL

En mode manuel, la fonction d’autonivellement est désactivée et il est possible d’ajuster le
laser a n'importe quelle inclinaison des lignes laser.

Placez le laser sur une surface
solide, plane et sans vibrations
ou montez-le sur le trépied.

Tourg?vz le commutateur rotatif
sur: ﬂ .

A I'aide du trépied, ajustez le

Comme en mode ‘ laser a la hauteur et a
d’autonivellement, le laser I'inclinaison souhaitées.
génere 2 lignes laser, mais ‘
celles-ci sont interrompues
toutes les 8 secondes.

Sélectionnez les lignes
souhaitées a l'aide de la
touche MODE.

8 sec 8 sec 8 sec

E Pour quitter le mode manuel,

ON
Tournez le commutateur rotatif sur: fh
ou

tournez le commutateur rotatif sur: OﬂFF.




FONCTION D’APLOMB DETECTEUR
Pour le travail a I'extérieur en plein soleil ou dans des conditions de forte luminosité, et pour

La fonction d’aplomb permet de projeter un point du sol perpendiculairement au plafond.
La fonction d’aplomb est utilisée, par exemple, pour transférer un point de référence pour les les applications intérieures avec une portée allant jusqu'a 50 m, utilisez le détecteur
installations d'éclairage et de ventilation ou pour transférer des hauteurs. Milwaukee..

Le détecteur n'est pas inclus dans la livraison et doit étre commandé séparément.

Pour obtenir des informations détaillées sur le mode d’utilisation du détecteur, consultez le
mode d’emploi du détecteur.

I
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VERIFIER LA PRECISION

Le laser est entierement calibré a I'usine. Milwaukee recommande de vérifier régulierement la
précision du laser, en particulier aprés une chute ou suite a des erreurs de fonctionnement.

Si I'écart maximal est dépassé lors de la vérification de la précision, veuillez contacter I'un de

5. Tournez le laser de 180° en direction du mur B et marquez l'intersection des deux lignes
comme le point b1 sur le mur B.

nos centres de service Milwaukee (voir la liste incluant les conditions de garantie et les -

adresses des centres de service). —

1. Vérifiez la précision de la hauteur de la ligne horizontale. 180°

2. Vérifiez la précision de nivellement de la ligne horizontale. .

3. Vérifiez la précision de nivellement de la ligne verticale. a1 % =L el
4. Vérifier la précision de I'aplomb.

Avant de vérifier la précision du laser monté sur le trépied, vérifiez la mise a niveau du trépied.

—
—

6. Placez le laser a environ 0,5 m du mur B.
7. Marquez l'intersection des deux lignes comme le point b2 sur le mur B.

7 i

A B

&
P CED

1 VERIFIEZ LA PRECISION DE LA HAUTEUR DE LA LIGNE alx = Xbi
HORIZONTALE (DEVIATION VERS LE HAUT ET VERS LE BAS)

1. Placez le laser sur un trépied ou sur une surface plane entre deux murs A et B séparés _—
d'environ 5 m. — -

2. Positionnez le laser a environ 0,5 m du mur A.

3. Activez le mode d’autonivellement et appuyez sur la touche pour projeter les lignes
horizontale et verticale sur le mur A.

4. Marquez I'intersection des deux lignes comme le point a1 sur le mur A.

I A B

0,5m

8. Tournez le laser de 180° en direction du mur A et marquez l'intersection des deux lignes
comme le point a2 sur le mur A.

A =5m B a2x"

*— > al X

X b2
Xb1

alx’

9. Mesurez les distances :

< 05m, i Aa = |a2 - a|

Ab = |b1 - b2|
10.La différence |Aa — Ab| ne doit pas dépasser 2 mm.

FRANCAIS




2 VERIFIER LA PRECISION DE NIVELLEMENT DE LA LIGNE HORIZONTALE. (ECART D’UN COTE A L’AUTRE)

Pour cette vérification, une zone libre d’environ 5 x 5 m est nécessaire. 5. Déplacez le laser d’environ 5 m et faites-le pivoter de 180°, puis projetez a nouveau la ligne
1. Placez le laser sur un trépied ou sur une surface solide entre deux murs A et B séparés horizontale sur les murs A et B.
d'environ 5 m. 6. Marquez le centre de la ligne laser d’un point a2 sur le mur A et d’'un point b2 sur le mur B .

2. Placez le laser a environ 2,5 m au centre de la piece.

3. Activez le mode d’autonivellement et appuyez sur la touche pour projeter la ligne
horizontale sur les murs A et B.

4. Marquez le centre de la ligne laser d’'un point a1 sur le mur A et d’un point b1 sur le mur B .

7. Mesurez les distances :
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

8. La différence |Aa — Ab| ne doit pas dépasser 2 mm.




VERIFIER LA PRECISION DE NIVELLEMENT DE LA LIGNE 2 - ’
VERTICALE 4 VERIFIER LA PRECISION DE L’APLOMB

. Accrochez un fil a plomb d’environ

FRANCAIS

Pour cette vérification, une piéce

doit pas dépasser 6 mm.

4 m de long & un mur. —— ayant une hauteur de plafond d’au a1
: - ) \ moins 5 m est requise.
. Une fois le fil a plomb posé, marquez o i
le point a1 au-dessus du cone de 1. Inls,tgllez le laser croisé sur un
plomb sur le mur. trépied.
2. Activez le mode de mise a
niveau automatique et
appuyez sur le bouton-
poussoir pour passer a la om
fonction dodue.
3. Marquez le point d'aplomb
supérieur du plafond comme le
point a1 (voir l'illustration).
xaf 4. Marquez le point d'aplomb y
v inférieur sur le sol comme le
point b.
. Placez le laser sur un trépied ou sur 5. Faites pivoter le laser de 180°
une surface plane a une distance \ et positionnez-le de maniere a
d’environ 2 m du mur. \ ce que le centre du point all a2
. Activez le mode d’autonivellement et d’aplomb tombe sur le point b o
appuyez sur la touche pour projeter déja marque et attendez que
la ligne verticale sur le fil a plomb. l'appareil se soit mis a niveau.
. Faites tourner le laser de maniére a 6. Marquez le point d'aplomb
ce que la ligne verticale corresponde supérieur du pll_afond comme le
a la suspension du fil & plomb. point a1 (voir l'illustration).
. Marquez le point a2 au milieu de la 7. La distance entre les points at
ligne verticale a la méme hauteur que et a2 du plafond indique I'écart
le point a1 sur le mur. de la ligne llaser par rapport a
. . la perpendiculaire idéale.
. La dls’tance entre a1 et a2 ne doit Pour une distance de mesure
[P Wepaeser 1 i, de 5 m, I'écart maximal
admissible est de :
5m x (0,6 mm/m) x 2 =
6 mm.
8. La distance entre a1 et a2 ne
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE! AVZWERTENZA! PERICOLOQO!
Non usare il prodotto prima di avere studiato le Istruzioni di sicurezza e il Manuale d'uso.
Classifica laser

>

Apertura di uscita
del raggio laser

AVVERTENZA:
Si tratta di un prodotto laser di classe 2 conforme a EN60825-1:2014 .

LASER
2

Avvertenza:
Non esporre gli occhi direttamente al raggio laser. Il raggio laser pu6 causare gravi danni agli occhi e/o
cecita.
Non guardare direttamente nel raggio laser e non puntare il raggio verso altre persone senza che cio sia
necessario.
Attenzione! In alcune applicazioni, il dispositivo di emissione laser puo trovarsi dietro I'utilizzatore. In
questo caso voltarsi con cautela.
Avvertenza:
Non azionare il laser intorno a bambini 0 permettere a bambini di azionare the laser.
Attenzione! Superfici riflettenti potrebbero fare riflettere il raggio laser sull'operatore o su altre persone.
Avvertenza: L'uso di elementi di controllo, di impostazioni oppure I'esecuzione di procedimenti diversi da
quelli stabiliti nel manuale pud comportare una pericolosa esposizione ai raggi.
Se il laser viene spostato da un ambiente molto freddo a uno caldo (o viceversa), deve raggiungere la
temperatura ambiente prima dell'uso.
Non conservare il laser all'aperto e proteggerlo da urti, vibrazioni prolungate e temperature estreme.
Proteggere il dispositivo di misura a laser da polveri, liquidi ed elevata umidita dell'aria. | suddetti fattori
potrebbero danneggiare gravemente i componenti interni o influenzare negativamente la precisione.
Se il raggio laser dovesse colpire I'occhio, chiudere gli occhi e allontanare immediatamente la testa dal
raggio ruotandola.
Fare attenzione a posizionare il raggio laser in modo che I'utilizzatore o altre persone non ne siano
abbagliati.
Non guardare nel raggio laser con ingranditori ottici, come binocoli o telescopi. Altrimenti aumenterebbe il
rischio di gravi danni agli occhi.
Si prega di tenere presente che gli occhiali laser servono per aiutare a vedere le linee laser, ma non
proteggono gli occhi dalle radiazioni laser.
| segnali di avvertimento sul dispositivo laser non devono essere rimossi o resi illeggibili.
Non smontare il laser. Le radiazioni laser possono causare gravi lesioni agli occhi.
Prima di trasportare il laser, assicurarsi che il blocco del pendolo sia inserito.
Avvertenza: Se il blocco del pendolo non & inserito, durante il trasporto possono verificarsi danni
all'interno del dispositivo.
Non usare detergenti aggressivi o solventi. Pulire soltanto con un panno pulito, morbido.
Proteggere il laser da urti violenti e cadute. Dopo una caduta o un forte impatto meccanico, controllare la
precisione del dispositivo prima dell'uso.
Le riparazioni eventualmente necessarie sul dispositivo a laser devono essere eseguite esclusivamente
da personale specializzato autorizzato!
Non azionare il prodotto in aree a rischio di esplosione o in ambienti aggressivi.
Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di un prolungato periodo di non utilizzo del dispositivo. In
questo modo si evita la fuoriuscita di liquido dalle batterie e i conseguenti danni da corrosione.
Non smaltire le batterie scariche assieme ai rifiuti domestici. Al fine di garantire il rispetto

E dell'ambiente smaltirle presso i punti di raccolta esistenti secondo quanto previsto dalle

- disposizioni nazionali o locali. Non smaltire il prodotto assieme ai rifiuti domestici. altire il prodotto

correttamente, nel rispetto delle normative vigenti nel paese d'uso. Attenersi alle norme nazionali

e locali vigenti in materia. Contattare le autorita locali o il rivenditore per ottenere informazioni sullo
smaltimento.

c € Marchio di conformita europeo

LJ K Marchio di conformita britannico

CA




Pulire I'obiettivo e I'alloggiamento del laser con un panno morbido e pulito. Non utilizzare
solventi.

Anche se il laser € in una certa misura resistente alla polvere e alla sporcizia, non dovrebbe
essere conservato in un luogo polveroso per lunghi periodi di tempo, in quanto diversamente le
parti interne mobili potrebbero essere danneggiate.

Se il laser si bagna, deve essere asciugato prima di essere riposto nella valigetta di trasporto
per evitare danni da ruggine.

DATI TECNICI

Laser classe 2
Range di autolivellamento +4°
Durata dell’autolivellamento 3s
Tipo di batteria Li-lon
Tensione CC 12V ==
Classe di protezione (spruzzi d'acqua | IP54*

e polvere)

Altitudine max. 2000 m
Umidita relativa max. 80%
Grado di inquinamento secondo 2%

IEC 610101

Durata dellimpulso t, <80 s

Funzioni linea orizzontale, linea verticale, linee a croce, funzione
punto a piombo (2 punti)

Frequenza 10 kHz

Proiezioni 2 linee verdi, 2 punti verdi

Quantita di diodi 2

Tipo di diodo 30 mW

Schema delle linee laser in uscita Singolo orizzontale, singolo verticale + 2 punti a

piombo su e giu, linea trasversale + 2 punti a piombo

(su e giu).
Tempo di funzionamento 15 ore con Batteria M12 3.0 Ah
Filettatura del treppiede 1/4" | 5/8"

Rilevatore adatto Milwaukee LLD50

Linea laser

Larghezza | < 9,53mm @ 30m

ITALIANO

Lunghezza d'onda
Potenza massima
Precisione

Angolo di apertura
Colore

Portata

510 - 530 nm laser classe |l

<7mwW

+/-3mm/10m

linea verticale > 120°; linea orizzontale > 114°
verde

38 m (con rivelatore 50 m)

Punto a piombo
Lunghezza d'onda punto laser
Potenza max. punto laser
Precisione del punto a piombo
Colore del punto laser
Portata

510 - 530 nm laser classe |l
<1mwW

+/-3mm/10m

verde

30m

Temperatura d’esercizio
raccomandata

da-10°Ca+40°C

Temperatura di immagazzinaggio

da -20°C a +50°C

Batterie consigliate M12 B...
Dimensioni 170 mm x 82 mm x 148 mm
Peso (con batterie) 1205 g

* La batteria agli ioni di litio e il vano batteria sono esclusi dal grado di protezione 1P54.

** Si verifica solo inquinamento non conduttivo, anche se occasionalmente si prevede una

temporanea conduttivita causata dalla condensa.

UTILIZZO CONFORME ALLA DESTINAZIONE D’USO

Il prodotto & preferibilmente destinato all'uso in interni. In caso di utilizzo all'esterno, &

necessario assicurarsi che le condizioni ambientali corrispondano a quelle degli ambienti interni.
Questo innovativo laser € stato progettato per una vasta gamma di applicazioni professionali,

come ad esempio:

- allineamento di piastrelle, lastre di marmo, armadi, bordi, modanature e guarnizioni

- marcatura delle linee di base per l'installazione di porte, finestre, binari, scale, recinzioni,

cancelli, verande e pergolati.

- determinazione e verifica di linee orizzontali e verticali.

- Livellamento di controsoffitti e tubazioni, tramezzatura delle finestre e allineamento delle

tubazioni, livellamento delle pareti perimetrali per impianti elettrici
Questo prodotto deve essere utilizzato solo per la destinazione d'uso, come specificato.




PANORAMICA

Punto a piombo

Finestra della linea laser verticale

Finestra linea laser orizzontale

Pulsante modalita

Pressione breve: scegliere tra le linee laser:
- orizzontale

- verticale + funzione a piombo

- linee a croce + funzione a piombo

Pressione lunga: cambia modalita normale /
modalita risparmio energia

Display a LED capacita della batteria

Microregolazione 20 ° (+/- 10 ° dal centro)

Punto a piombo

Attacco per treppiede 5/8 "

Attacco per treppiede 1/4 "

ITALIANO

Display laser linea laser
=  Orizzontale
' verticale
+ linea trasversale

M12 Pacco batteria

Marcatura per il raggio laser orizzontale

Manopola

O Off / bloccato

ON .
ﬂ Modalita acceso / manuale

ON
"h on / modalita autolivellante

Supporto magnetico

Montaggio a soffitto ‘\




ATTREZZATURA SOSTITUIRE LA BATTERIA

Accessori: non inclusi nella dotazione standard, disponibili come accessori. Utilizzare solo una batteria ricaricabile Milwaukee M12.

Terminale LM360

Rivelatore LLD50

Treppiede TRP180

ITALIANO




INDICATORE DI CAPACITA DELLA BATTERIA MONTAGGIO A SOFFITTO
Dopo aver acceso o spento il laser, l'indicatore del livello di carburante mostrera la durata della Fissare la clip del binario con le viti su un Utilizzare I'attacco a soffitto per fissare il
batteria. pilastro. laser ai canali a soffitto, rack ...
NN .
66-100%
///I\\\’/I\\’//I\‘///I\\\
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Z@:0:-0= -T4mm
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INDICATORE DI BATTERIA SCARICA

Quando la tensione & bassa, il laser passa alla modalita di risparmio energetico.
Il laser lampeggia in modalita autolivellante

4 sec. 1sec.

Il laser lampeggia in modalita manuale

8sec. 1 sec.

D'ora in poi € ancora possibile continuare il lavoro.

Quando la tensione & troppo bassa, il laser e il LED lampeggiano 4 volte e si spegne
automaticamente.
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SUPPORTO DA PARETE E TARGHETTA VERDE

Con il supporto magnetico a parete il laser Oppure aggiusta con una vite o un chiodo su Utilizzare la piastra bersaglio verde per migliorare la visibilita del raggio laser in condizioni
pud essere montato su pareti, strutture un pilastro . sfavorevoli e a distanze maggiori.
metalliche o superfici simili.

Ruota il laser di 360 °. Utilizzare la manopola di regolazione per la Utilizzare I'attacco per treppiede per fissare il laser su un treppiede.
micro-regolazione del perno di 20 °

Filettatura del treppiede5/8"

Filettatura del
treppigde1/4"

ITALIANO




LAVORARE IN MODALITA AUTOLIVELLANTE

In modalita autolivellante, il laser si allinea autonomamente entro un range di +4°. A tale
scopo viene proiettata una linea orizzontale, una linea verticale o ambedue le linee
contemporaneamente

e anche un punto a piombo in alto e in basso.

Selezionare le linee

Posizionare il laser su una Bullone filettato da desiderate con il tasto
superficie solida, piana e priva 1/4" MODE.

di vibrazioni o montarlo su un Bullone filettato da

treppiede. 5/8"

ON
Ruotare il selettore su: fh

Il laser genera 2 linee laser.

Se il laser non &
inizialmente allineato a

(A) Linea orizzontale verso avanti

14° quando

(B) Linea verticale verso avanti ‘ pautg”\,e”amemo &

(C) Punto laser ‘ attivato, le linee laser
lampeggiano. = — = —.

In questo caso,

(D) Quando tutte le linee sono e )
riposizionare il laser.

attivate, il laser genera linee a
croce verso avanti.

Prima di spostare il laser, ruotare il

OFF )
selettore su g@ . In questo modo si
blocca il pendolo per proteggere il
laser.
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LAVORARE IN MODALITA MANUALE

In modalita manuale, la funzione di autolivellamento € disattvata e il laser pud essere regolato
su qualsiasi inclinazione delle linee laser.

Posizionare il laser su una
superficie solida, piana e priva
di vibrazioni o montarlo sul
treppiede

. ON
Ruotare il selettore su: e

Come in modalita autolivellante,
il laser genera 2 linee laser, che
perd vengono interrotte ogni 8
secondi.

8 sec. 8 sec. 8 sec

ITALIANO

Selezionare le linee
desiderate con il tasto
MODE.

Regolare il laser all'altezza e
all'inclinazione desiderata
utilizzando il treppiede.

E Per uscire dalla modalita manuale,

ON
Ruotare il selettore su: "h
o)

. . . OFF
girare il selettore su: ﬂ .




FUNZIONE PUNTO A PIOMBO RIVELATORE

Con la funzione punto a piombo, & possibile proiettare un punto definito sul pavimento in Per lavori in esterni in condizioni di luce diretta del sole o di luce intensa e per applicazioni in
interni con una portata fino a 50 metri, utilizzare il rilevatore Milwaukee.

posizione perpendicolare al soffitto.
Il rilevatore non ¢ incluso nella fornitura e deve essere acquistato separatamente.

La funzione punto a piombo viene utilizzata, ad esempio, per trasferire un punto di riferimento
per impianti di illuminazione e ventilazione o per trasferire altezze. Per informazioni dettagliate su come utilizzare il rivelatore, consultare il manuale d'uso del
rivelatore.

g
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CONTROLLARE LA PRECISIONE

Il laser esce dalla fabbrica gia completamente calibrato. Milwaukee raccomanda di controllare 5. Ruotare il laser di 180° verso la parete B e segnare lintersezione delle due linee come b1
regolarmente la precisione del laser, soprattutto dopo una caduta o in seguito a errori di utilizzo. sulla parete B.

Se la deviazione massima viene superata durante la verifica della precisione, si prega di contattare uno

dei nostri centri di assistenza Milwaukee (vedere le condizioni di garanzia e I'elenco degli indirizzi dei -

centri di assistenza). —

1. Controllare la precisione dell'altezza della linea orizzontale. 180°

2. Controllare la precisione di livellamento della linea orizzontale. .

3. Controllare la precisione di livellamento della linea verticale. a1 % =l k!

4. Controllare la precisione del punto a piombo. ;

Prima di verificare la precisione del laser montato sul treppiede, controllare il livellamento del treppiede.

—
—

&

6. Posizionare il laser a ca. 0,5 m dalla parete B.
7. Segnare l'intersezione delle due linee come b2 sulla parete B.

1 CONTROLLARE LA PRECISIONE DELL'ALTEZZA DELLA LINEA atx =
ORIZZONTALE (DEVIAZIONE VERSO L'ALTO E VERSO IL BASSO)
1. Posizionare il laser su un treppiede o su una superficie piana tra due pareti A e B distanti _—
circa 5 m 'una dall'altra. _— < 05m

2. Posizionare il laser a circa 0,5 m dalla parete A. . . o . " . .
. s . . . . . 8. Ruotare il laser di 180° in direzione della parete A e segnare l'intersezione delle due linee
3. Attivare la modalita autolivellante e premere il tasto per proiettare la linea orizzontale e come a2 sulla parete A.

verticale sulla parete A.
4. Segnare l'intersezione delle due linee come punto a1 sulla parete A.

I A B

A =5m B a2x"

*— > al X

X b2
Xb1

alx’

— 9. Misurare le distanze:

< 05m, i Aa = |a2 - al|

Ab = |b1 - b2|
10.La differenza |Aa — Ab| non deve essere superiore a 2 mm.

ITALIANO




2 CONTROLLARE LA PRECISIONE DI LIVELLAMENTO DELLA LINEA ORIZZONTALE (DEVIAZIONE DA UN LATO ALL'ALTRO)

Per questa verifica & necessaria un'area libera di circa 5 x 5 m. 5. Spostare il laser di circa 5 m e ruotarlo di 180° e proiettare nuovamente la linea orizzontale
1. Posizionare il laser su un treppiede o su una superficie solida tra due pareti A e B distanti sulle paretiA e B.
circa 5 m l'una dall'altra. 6. Segnare il centro della linea laser sulla parete A con a2 e sulla parete B con b2.

2. Posizionare il laser a ca. 2,5 m dal centro della stanza.

3. Attivare la modalita autolivellante e premere il tasto per proiettare la linea orizzontale sulle
pareti A e B.

4. Segnare il centro della linea laser sulla parete A con a1 e sulla parete B con b1.

7. Misurare le distanze:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

8. La differenza |Aa — Ab| non deve essere superiore a 2 mm.
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CONTROLLARE LA PRECISIONE DI LIVELLAMENTO DELLA

LINEA VERTICALE

. Appendere un filo a piombo di circa 4
m di lunghezza su una parete.

. Dopo che il filo a piombo si &
assestato, segnare il punto a1 sopra il
cono di piombo sulla parete.

. Montare il laser su un treppiede o su
una superficie piana a ca. 2 m di
distanza dalla parete.

. Attivare la modalita autolivellante e
premere il tasto per proiettare la linea
verticale sul filo a piombo.

. Ruotare il laser in modo che la linea
verticale coincida con la sospensione
del filo a piombo.

. Segnare sulla parete il punto a2 al
centro della linea verticale alla stessa
altezza di a1.

. La distanza tra a1 e a2 non deve
essere superiore a 1 mm.

ITALIANO
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4 CONTROLLARE LA PRECISIONE DEL PUNTO DI PIOMBO

Per questa verifica &€ necessaria
una stanza con il soffitto alto ca. 5
m.

1. Installare il laser a croce su un
treppiede.

2. Attivare la modalita
autolivellante e premere il
pulsante per passare alla
funzione di riempimento.

3. Contrassegnare il punto a
piombo superiore sul soffitto
come punto a1l (vedere
l'llustrazione).

4. Contrassegnare il punto a
piombo inferiore sul pavimento
come punto b.

5. Ruotare il laser di 180° e
posizionarlo in modo che il
centro del punto a piombo
coincida con il punto b gia
segnato e attendere che il
dispositivo si sia livellato.

6. Contrassegnare il punto a
piombo superiore sul soffitto
come punto a1 (vedere
lllustrazione).

7. Ladistanza tra i punti a1l e a2
sul soffitto indica quanto la
linea laser si discosta dalla
linea perpendicolare ideale.
Per una distanza di misura di 5
m la deviazione massima
consentita é:
5m x (0,6 mm/m) x 2 =
+6 mm.

8. La distanza tra al e a2 non
deve essere superiore a 6 mm.

al

5m
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

/ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Lea detenidamente las instrucciones de seguridad y el manual de empleo que se encuentran
antes de empezar a trabajar con el producto.

Clasificacion de laser

>

Abertura de salida
del rayo laser

ADVERTENCIA:
El producto corresponde a la Clase de laser 2 segun la norma EN60825-1:2014 .

LASER
2

ESPANOL

Advertencia:
No exponer los ojos directamente al rayo laser. El rayo laser puede provocar lesiones oculares graves y/o
ceguera.
No mirar directamente hacia el rayo laser y no apuntar con el rayo a otras personas innecesariamente.
ijCuidado! Es posible que en algunas aplicaciones el dispositivo emisor de laser se encuentre detras de
usted. Si es asi, girese con cuidado.
Advertencia:
No haga funcionar el laser en presencia de nifios ni les permita utilizar el laser.
jAtencién! Una superficie reflectante podria dirigir el rayo laser de vuelta hacia el operador o hacia otra
persona.
Advertencia: El empleo de elementos de control, ajustes u operaciones diferentes a las especificadas en el
manual podrian derivar en la exposicién a una radiacion peligrosa.
Si se transfiere el laser de un entorno muy frio a otro caliente (o al contrario), este ha de alcanzar la
temperatura ambiente antes de ser utilizado.
No almacenar el laser al aire libre y protegerlo contra golpes, vibraciones permanentes y temperaturas
extremas.
Proteger el aparato de medicion por laser siempre contra polvo, humedad y alta humedad del aire. Esto
puede destruir los componentes internos o influir en la exactitud.
Si una radiacién laser le llega a un ojo, cierre los ojos y gire inmediatamente la cabeza fuera del alcance del rayo.
Asegurese de posicionar el rayo laser de forma que no le deslumbre ni a usted ni a otras personas.
No mirar hacia el rayo laser con dispositivos 6pticos de aumento, tales como prismaticos o telescopios. De lo
contrario aumenta el riesgo de lesiones oculares graves.
Tenga en cuenta que las gafas de vision laser sirven para reconocer mejor las lineas laser, pero que no
protegen los ojos contra la radiacion laser.
No se deben retirar ni hacer ininteligibles las sefiales de advertencia colocadas sobre el dispositivo laser.
No desmontar el laser. La radiacion laser puede provocar lesiones oculares graves.
Antes del transporte del laser, asegurese de que el mecanismo de cierre pendular ha quedado bien
enclavado.
Nota: Si el mecanismo de cierre pendular no esta bien enclavado se pueden producir dafios en el interior del
aparato durante el transporte.
No utilice detergentes o disolventes agresivos. Limpiar solamente con un pafio limpio y blando.
Proteger el laser contra golpes fuertes y caidas. Después de una caida o de fuertes acciones mecanicas se
ha de comprobar la precision del aparato antes de usarlo.
Las reparaciones necesarias en este aparato laser deben ser realizadas Unicamente por personal
especializado y autorizado.
No utilizar el producto en &reas con una atmdsfera potencialmente explosiva o volatil.
Extraer las baterias del compartimento de baterias antes de un largo periodo sin uso del aparato. De esta
forma se evita la descarga de las baterias y los dafios por corrosion que ello conlleva.
Las pilas vacias no deben eliminarse con la basura doméstica. Cuide el medio ambiente y llévelas a
E los puntos de recogida disponibles de conformidad con las regulaciones nacionales y locales. No
== desechar el producto con la basura doméstica. Desechar el producto correctamente. Cumplir con las
normas de desecho especificas del pais. Respetar la normativa especifica nacional y local. Péngase
en contacto con la autoridad local competente o con la tienda en la que adquirié el producto para obtener
informacion acerca de la eliminacion correcta.

C € Marcado de conformidad europeo

U K Marcado de conformidad britanico

CA




MANTENIMIENTO

Limpiar el objetivo y la carcasa del laser con un pafio suave y limpio. No utilizar ningun
disolvente.

Aunque hasta cierta medida el laser es resistente al polvo y a la suciedad, no deberia ser
almacenado durante mucho tiempo en un lugar con polvo, dado que, de lo contrario, se pueden
dafiar las partes moviles de su interior.

Si se moja el laser es necesario dejar que se seque dentro de su maleta de transporte antes de
volver a usarlo a fin de que no se produzcan dafos por oxidacion.

DATOS TECNICOS

Clase de laser 2
Rango de autonivelacién +4°
Duracion de autonivelacién 3s
Tipo de bateria Li-lon
Tensiéon CC 12V ==

Grado de proteccién (salpicaduras de | IP54*
agua y polvo)

Altitud max. 2000 m

Humedad relativa del aire max. 80%

Grado de contaminacion conforme a | 2**
IEC 61010-1

Duracion de impulso t,

<80 us

Linea laser
Anchura
Longitud de onda
Potencia maxima
Precision
Angulo de apertura
Color
Alcance de laser

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm Clase de laser I

<7mwW

+/-3mm/10m

linea vertical > 120°; linea horizontal > 114°
verde

38 m (con detector 50 m)

Punto de plomada
Longitud de onda de punto laser
Potencia max. de punto laser
Precision de plomada
Color de punto laser
Alcance de laser

510 - 530 nm Clase de laser Il
<1mw

+/-3mm/10m

verde

30m

Temperatura de servicio
recomendada

De -10°C a+40 °C

Temperatura de almacenamiento

De -20 °C a +50 °C

Tipos de acumulador recomendados |M12 B...
Dimensiones 170 mm x 82 mm x 148 mm
Peso (incl. baterias) 1205 g

* La bateria de iones de litio y el compartimento de baterias estan excluidos de IP54.

** Solo se produce una contaminacion no conductora, aunque ocasionalmente se debe prever

la existencia de una conductividad transitoria provocada por la condensacion.

Funciones linea horizontal, linea vertical, lineas cruzadas, funcion
de plomada (2 puntos)

Frecuencia 10 kHz

Proyecciones 2 lineas verdes, 2 puntos verdes

Cantidad de diodos 2

Tipo de diodo 30 mW

Patrén de emision de las lineas laser

Solo horizontal, vertical simple + 2 puntos de plomada
arriba y abajo, linea cruzada + 2 puntos de plomada
(arriba y abajo).

Tiempo de servicio

15 horas con bateria M12 3.0 Ah

Rosca de montaje de tripode

1/4" | 5/8"

Detector disefiado

Milwaukee LLD50

ESPANOL

USO PREVISTO

El producto esta disefiado preferentemente para ser usado en interiores. Si se usa al aire libre
hay que asegurarse de que las condiciones limite se corresponden con las del interior.

Este innovador laser ha sido disefiado para un amplio ambito de aplicacion profesional, como,

por ejemplo:

- Alineamiento de baldosas, placas de marmol, armarios, ribetes, piezas moldeadas y
ornamentos.

- Marcado de las lineas basicas para el montaje de puertas, ventanas, rieles, escaleras, cercas,
portales, verandas y pérgolas.

- Para la definicion y control de lineas horizontales y verticales.

- Nivelacioén de falsos techos y tuberias, division de ventanas y alineamiento de tubos;
nivelacion de muros perimetrales para instalaciones eléctricas

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso previsto.




VISTA GENERAL

Punto de plomada

Ventana de linea laser vertical

Ventana linea laser horizontal

Botén de modo

Pulsacién corta: elija entre lineas laser:
- horizontal

- vertical + funcién de plomada

- lineas cruzadas + funcién de plomada

Pulsacion larga: cambia el modo normal /
modo de ahorro de energia

Pantalla LED capacidad de la bateria

Microajuste de 20 ° (+/- 10 ° desde el
centro)

Punto de plomada

Montaje en tripode 5/8 "

Montaje en tripode 1/4 "

Pantalla laser linea laser
- horizontal
' vertical
+ linea cruzada

M12 Paquete de baterias

Marcado del rayo laser horizontal

botén giratorio
OGFF Apagado / bloqueado

ON )
ﬂ Encendido / modo manual

ON
'h encendido / modo autonivelante

Soporte magnético

Montaje en techo ‘\




EqQueo | CAMBIAR BATERIA

Accesorios: no incluidos en el equipo estandar, disponibles como accesorios. Use solo una bateria recargable M12 de Milwaukee.

Terminal LM360

Detector LLD50

Tripode TRP180




INDICADOR DE CAPACIDAD DE LA BATERIA MONTAJE EN TECHO

Después de encender o apagar el laser, el indicador de combustible mostrara la vida util de la Fije el clip de la pista con tornillos a un pilar.
bateria.

Use el soporte de techo para sujetar el
laser a los canales de techo, bastidores ...

AN, .
66-100%

TNV
AN

S0-0:-0= 45-65%
ZINIIN :

N
N

T
OO o;\\% u 8-17%

18-44%

<7%

0%

17, M L 4x
> \\\II/, EORN \\\Il/, -
’/m\‘ ’/m\‘
- 0
TN \Il'“‘\ VI 4x = >40°C
\\\\\II/, -~ \\\II/,,/

’/ln\‘ N ’ln\\‘

INDICADOR DE BATERIA BAJA

Cuando el voltaje es bajo, el laser cambia al modo de ahorro de energia.
El laser parpadea en modo autonivelante

4 seg. 1seg.

El laser parpadea en modo manual.

8seg. 1segq.

De ahora en adelante todavia es posible continuar el trabajo.

Cuando el voltaje es bajo, el laser y el LED parpadearan 4 veces y se apagara
automéaticamente.

| ESPANOL . 03 |




SOPORTE DE PARED Y PLACA DE OBJETIVO VERDE

Con el soporte de pared magnético es O arreglar con un tornillo o clavo en un pilar. Use la placa objetivo verde para mejorar la visibilidad del rayo laser en condiciones
posible fijar el laser, entre otros, en paredes y desfavorables y a mayores distancias.
estructuras metalicas.

Gire el laser 360 °. Use la perilla de ajuste para microajuste de Use el soporte para tripode para fijar el Iaser en un tripode.
pivote de 20 °

Rosca de montaje de
tripode5/8"

Rosca de montaje de
tripodg1/4"

ESPANOL 54




TRABAJANDO EN EL MODO DE AUTONIVELACION

En el modo de autonivelacion, el laser se alinea a si mismo en un rango de +4°. Para ello se
proyectan simultaneamente una linea horizontal, una linea vertical o ambas lineas y también
un punto de plomada en la parte superior e inferior.

Colocar el laser sobre una base
firme, plana y sin vibraciones, o
bien méntelo sobre un tripode.

Gire el interruptor giratorio a:
ON

-

El laser genera 2 lineas laser.

(A) Linea horizontal hacia
adelante

(B) Linea vertical hacia adelante
(C) Punto laser

(D) Cuando todas las lineas
estan activadas, el laser genera
lineas cruzadas hacia adelante.

Perno roscado de
1/4"

Perno roscado de
5/8"

Seleccionar las lineas
deseadas sirviéndose del
botén MODE.

- |l

Si al principio y con la
autonivelacion activada
el laser no esta alineado
a +4°, las lineas laser
parpadean. = = = —.

Si esto ocurre, vuelva a
posicionar el laser.

A\
N
o

Antes de mover el laser, gire el

. . . OFF
interruptor giratorio a gg . De esta
forma se produce el cierre del

mecanismo pendular, protegiendo asi
el laser.




TRABAJANDO EN EL MODO MANUAL

En el modo manual, la funcién de autonivelacién se encuentra desactivada y se puede ajustar
el laser a cualquier inclinacién de las lineas laser.

Coloque el laser sobre una base
firme, plana y sin vibraciones, o
montelo sobre el tripode.

o ... _ON
Gire el interruptor giratorio a: ﬂ .

Seleccionar las lineas
deseadas sirviéndose del
boton MODE.

Ajustar el laser en la altura e

Al igual que en el modo de ‘ inclinacion deseadas
autonivelacion, el laser genera 2 sirviéndose para ello del
lineas laser que, sin embargo, ‘ tripode.

se interrumpen cada 8

segundos.

8 seg. 8 seg. 8 seg.

E Para salir del modo manual,
ON

Gire el interruptor giratorio a: fh
(o]

. . . . OFF
gire el interruptor giratorio a: ﬂ .

ESPANOL




FUNCION DE PLOMADA

Con la funcién de plomada se puede proyectar un punto del suelo sobre el techo con la
plomada correcta.

La funcién de plomada sirve, por ejemplo, para transferir un punto de referencia para la
instalacion de iluminacion y ventilacion o para transferir cotas de altura.

g

/

\'

(Y

|

DETECTOR

Para trabajos en exteriores con radiacion solar directa o condiciones de luz clara, asi como
para aplicaciones en interiores con un alcance de laser de 50 metros, usa el detector de

Milwaukee.

El detector no se incluye en el suministro y se debe adquirir por separado.

Encontrara informaciéon mas detallada sobre la utilizacién del detector en el manual de uso del
detector.




COMPROBACION DE LA PRECISION

El laser se entrega de fabrica completamente calibrado. Milwaukee recomienda comprobar la precision 5. Girar el laser en 180° en direccion a la pared B y marcar el punto de interseccion de ambas
del laser periodicamente, sobre todo después de una caida o tras algun manejo incorrecto. lineas como b1 sobre la pared B.

Si al comprobar la precisidn constata que se supera la desviacion maxima, dirijase a uno de nuestros

centros de servicio técnico de Milwaukee (vea la lista con las condiciones de la garantia y las direcciones _—

de los centros de servicio técnico). —

1. Comprobar la precision de altura de la linea horizontal. 180°

2. Comprobar la precision de nivelacion de la linea horizontal. .

3. Comprobar la precision de nivelacion de la linea vertical. a1 =l Ny

4. Comprobacién de la precision de plomada.

Antes de comprobar la precision del laser montado sobre el tripode, controlar la nivelacion del tripode.

7
—

&

6. Colocar el laser a una distancia de aprox. 0,5 m de la pared B.
7. Marcar el punto de interseccion de ambas lineas como b2 sobre la pared B.

COMPROBACION DE LA PRECISION DE ALTURA DE LA LiNEA alx =
HORIZONTAL (DESVIACION HACIA ARRIBA Y HACIA ABAJO)
1. Colocar el laser sobre un tripode o una base plana entre dos paredes Ay B con aprox. 5 m // ] 05T

de separacion entre si.
2. Posicionar el laser a una distancia de aprox. 0,5 m de la pared A.
3. Activar el modo de autonivelacion y pulsar el botén para proyectar la linea horizontal y lineas como a2 sobre la pared A.

8. Girar el laser en 180° en direccion a la pared A y marcar el punto de interseccion de ambas

vertical sobre la pared A.
4. Marcar el punto de interseccion de ambas lineas como punto a1 sobre la pared A.

) S
A ~5m B a2 %" (=  xb2
- > a1 X et X b1

alx’

| /N 9. Medir las distancias:

< 05m, i Aa = a2 - a|

Ab = |b1 - b2|
10.La diferencia |Aa — Ab| no puede ser de mas de 2 mm.

ESPANOL




COMPROBACION DE LA PRECISION DE NIVELACION DE LA LINEA HORIZONTAL (DESVIACION DE UN LADO RESPECTO DEL

OTRO)
Para realizar esta comprobacion es necesario contar con una superficie libre de aprox. 5 x 5 5. Desplazar el laser en aprox. 5 m, girarlo en 180° y volver a proyectar la linea horizontal
m. sobre las paredes Ay B.
1. Colocar el laser sobre un tripode o una base firme entre dos paredes Ay B con aprox. 5 m 6. Marcar el punto central de la linea laser sobre la pared A con a2 y sobre la pared B con b2.

de separacion entre si.
2. Colocar el laser a una distancia de aprox. 2,5 m del centro de la sala.

3. Activar el modo de autonivelacion y pulsar el botén para proyectar la linea horizontal sobre
las paredes Ay B.

4. Marcar el punto central de la linea laser sobre la pared A con a1 y sobre la pared B con b1.

7. Medir las distancias:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|
8. La diferencia |Aa — Ab| no puede ser de mas de 2 mm.

ESPANOL 59




COMPROBACION DE LA PRECISION DE NIVELACION DE LA

LINEA VERTICAL

. Colgar en la pared un cordel de
plomada de aprox. 4 m de longitud.

. Después de que la bola de plomo
haya dejado de balancearse, marcar
el punto a1 sobre la pared por encima
de la plomada cénica.

. Colocar el laser sobre un tripode o
una base plana a una distancia de
aprox. 2 m de la pared.

. Activar el modo de autonivelacion y
pulsar el botén para proyectar la
linea vertical sobre el cordel de
plomada.

. Girar el laser de forma que la linea
vertical coincida con la suspension
del cordel de plomada.

. Marcar el punto a2 en el centro de la
linea vertical sobre la pared a la
misma altura que a1.

. La distancia entre a1 y a2 no puede
ser superior a 1 mm.

ESPANOL
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4 COMPROBACION DE LA PRECISION DE PLOMADA

Para esta comprobacion se
requiere de una sala con una
altura de techo de aprox. 5 m.

1. Instale el laser cruzado en un
tripode.

2. Active el modo de
autonivelacion y presione el
botén para cambiar a la
funcién de relleno.

3. Marque el punto de plomada
superior en el techo como
punto a1 (vea la ilustracion).

4. Marque el punto de plomada
inferior en el piso como punto
b.

5. Girar el laser en 180° y
posicionarlo de forma que el
punto central del punto de
plomada se corresponda con
el punto b ya marcado y
esperar hasta que el aparato
se haya nivelado.

6. Marque el punto de plomada
superior en el techo como
punto a1 (vea la ilustracion).

7. La distancia entre a1y a2
sobre la pared indica hasta
qué punto se desvia la linea
laser de la plomada ideal.

En un tramo de medicién de 5
m, la desviacidon maxima
permitida es la siguiente:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

6 mm.

8. La distancia entre a1y a2 no
puede ser superior a 6 mm.

al

5m
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OES DE SEGURANCA IMPORTANTES

ATENGAO! PERIGO!

Nao utilizar o produto, antes de ler atentamente as Instrugées de Segurancga e o Manual de
Operagéo incluidos.

Classificagao do laser

L]

>

Abertura de saida
do raio laser

ATENCAO:
Produto laser de Classe 2, de acordo com a Norma EN60825-1:2014 .

LASER
2

PORTUGUES

Aviso:

N&o exponha os olhos diretamente ao raio laser. O raio laser pode causar lesdes oculares graves e/ou

cegueira.

Né&o olhe diretamente no raio laser e ndo aponte o raio desnecessariamente na diregao de terceiros.

Cuidado! Em algumas aplicagdes o dispositivo que emite raios laser pode encontrar-se atras de vocé.

Neste caso, vire cuidadosamente.

Aviso:

N&o opere o laser perto de criangas nem permita que criangas operem o laser.

Atencao! Uma superficie reflectora pode reflectar o raio laser ao operador ou a terceiros.

Aviso: A utilizagdo de elementos de controlo, ajustes ou a execugéo de processos nao determinados no

manual pode levar a uma exposi¢éo a radiagao perigosa.

Se o laser for levado dum ambiente muito frio para um ambiente quente (ou vice-versa), ele deve

alcangar a temperatura ambiente antes da utilizagao.

Nao guarde o laser ao ar frio e proteja-o contra choques, vibragdes duradouras e temperaturas

extremas.

Proteja o medidor a laser contra pd, humidade e alta humidade do ar. Isto poderia destruir componentes

internos ou influenciar a precisao.

Se os raios laser chegarem nos olhos, feche os olhos e vire a cabega imediatamente para fora do raio.

Observe que o raio laser seja posicionado de forma que vocé ou terceiros ndo sejam encadeados.

N&o olhe no raio laser com ampliadores como bin6culos ou telescdpios. Caso contrario, o perigo de

lesdes oculares grave aumentara.

Observe que os oculos de laser se destinam a reconhecer melhor as linhas de laser mas ndo protegem

os olhos contra a radiagao laser.

As placas de aviso nos dispositivos laser ndo devem ser removidas ou feitas ilegiveis.

N&o desmonte o laser. A radiagdo laser pode causar lesdes oculares graves.

Antes do transporte do laser, assegure-se de que o bloqueio pendular esteja encaixado.

Nota: Se o bloqueio pendular n&o estiver encaixado, o interior do dispositivo podera ser danificado

durante o transporte.

Nao use detergentes ou solventes agressivos. S6 limpe com um pano limpo e macio.

Proteja o laser contra choques fortes e quedas. Depois de uma queda ou de efeitos mecanicos a

preciséo do dispositivo deve ser verificada antes da utilizagéo.

Reparagdes necessarias neste aparelho de laser s6 devem ser executadas pelo pessoal especializado e

autorizado.

N&o utilizar o produto em areas com risco de explosédo ou ambientes agressivos.

Se o dispositivo ndo for usado durante um periodo prolongado, as pilhas devem ser retiradas do

compartimento das pilhas. Assim, o vazamento das pilhas e danos de corrosdo podem ser evitados.
As pilhas esgotadas nao devem ser descartadas juntamente com os residuos domésticos.

E Proteger o ambiente e descartar as pilhas nos pontos de recolha ("Pilhdes") da sua area de

= residéncia. O instrumento n&o deve ser descartado juntamente com os residuos omésticos.
Eliminar o instrumento de acordo com os regulamentos aplicaveis em vigor. Respeitar os

regulamentos nacionais especificos do pais. Contacte a sua autoridade local ou o seu vendedor para

informagdes relativas a eliminagao.

c € Marca de Conformidade Europeia

U K Marca de Conformidade Britanica
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MANUTENCAO

Limpe a objetiva e a caixa do laser com um pano macio e limpo. N&o use solventes.

Embora o laser seja resistente ao pé e a sujeira até um determinado grau, ele ndo deve ser
armazenado duradouramente num lugar poeirento para evitar que pegas moveis no interior
sejam danificadas.

Se o laser ficar molhado, ele devera ser secado antes de coloca-lo na mala para evitar danos
de corrosao.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Classe de laser 2
Intervalo de autonivelamento +4°
Duragéo do autonivelamento 3s
Tipo de pilha Li-lon
Tenséo DC 12V ==
Tipo de protegao (salpicos de agua e | IP54*
po)

Altitude max. 2000 m
Humidade relativa do ar max. 80%
Grau de sujeira nos termos de 2%

IEC 61010-1

Duragé&o do pulso t, <80 us

Linha laser
Largura
Comprimento de onda
Poténcia maxima
Precisao
Angulo de abertura
Cor
Alcance

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm classe de laser Il

<7mwW

+/-3mm/10m

linha verticais > 120°; linha horizontal > 114°
verde

38 m (com detetor 50 m)

Ponto do prumo
Comprimento de onda ponto de laser
Poténcia max. ponto de laser
Precisdo do prumo
Cor do ponto de laser
Alcance

510 - 530 nm classe de laser Il
<1mwW

+/-3mm/10m

verde

30m

Temperatura de servigo
recomendada

-10°Ca+40°C

Temperatura de armazenamento

-20°Ca+50°C

Tipos de baterias recomendadas M12 B...
Dimensbes 170 mm x 82 mm x 148 mm
Peso (incl. pilhas) 1205 g

* A bateria de ides de litio e o compartimento da bateria estdo excluidos de IP54.

** 86 ocorrem depdsitos ndo condutivos, mas ocasionalmente espera-se uma condutividade

temporaria devido a condensagéo.

Funcgdes Linha horizontal, linha verticais, linhas perpendiculares,
fungéo de prumo (2 pontos)

Frequéncia 10 kHz

Projecées 2 linhas verdes, 2 pontos verdes

Quantidade de diodo 2

Tipo de diodo 30 mW

Padrao de emisséao das linhas laser

Horizontal unico, vertical Unico + 2 pontos de prumo
para cima e para baixo, linha cruzada + 2 pontos de
prumo (para cima e para baixo).

Tempo de operagéao

15 horas com acumulador M12 3.0 Ah

Rosca do tripé

1/4" | 5/8"

Detetor adequado

Milwaukee LLD50

PORTUGUES

UTILIZACAO CONFORME A DESTINACAO

O produto deve ser usado, de preferéncia, no interior. Em caso de utilizagédo ao ar livre deve ser
observado que as condi¢des quadro correspondam com as condi¢des no interior.

Este laser inovador foi projetado para um amplo campo de aplicagao profissional como, p. ex.:

- Alinhamento de ladrilhos, placas de marmore, armarios, bordas, pegas moldadas e
ornamentos.

- Marcagéo das linhas de referéncia para a instalagdo de portas, janelas, carris, escadas,
cercas, portdes, varandas e pérgulas.

- Para a determinagéo e a verificagao de linhas horizontais e verticais.

- Nivelamento de tetos falsos e tubulag¢des, distribuicdo de janelas e alinhamento de tubos,
nivelamento de paredes exteriores para instalagdes elétricas

Este produto sé deve ser usado conforme a destinagdo, como indicado.




VISAO GERAL

Ponto de prumo

Janela da linha vertical do laser

Janela linha laser horizontal

Botao de modo

Presséao curta: Escolha entre as linhas do
laser:

- horizontal

- vertical + fungdo de prumo

- linhas cruzadas + fungao de prumo

Presséao longa: alterna o modo normal / modo
de economia de energia

Indicador LED capacidade da bateria

Micro ajuste de 20 ° (+/- 10 ° do centro)

Ponto de prumo

Suporte para tripé 5/8 "

Suporte para tripé 1/4 "

PORTUGUES

Linha laser do visor de LED
- horizontal
' vertical
+ linha cruzada

M12 Bateria

Marcacgao para o raio laser horizontal

botao rotativo

UG Desativado / bloqueado
ON .

ﬂ Modo ativado / manual
ON

fh no modo de autonivelamento

Suporte magnético

Montagem no teto ‘\




EQUIPAMENTO TROCAR BATERIA

Acessorios - Nao incluido no equipamento padréo, disponivel como acessorio. Use apenas uma bateria Milwaukee M12 recarregavel.

Terminal LM360

Detector LLD50

Tripé TRP180

PORTUGUES




INDICADOR DE CAPACIDADE DA BATERIA MONTAGEM NO TETO

Depois de ligar ou desligar o laser, 0 medidor de combustivel exibira a vida util da bateria. Fixe o clipe da trilha com parafusos em um Use o suporte de teto para prender o laser
pilar. aos canais de teto, racks ...
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INDICADOR DE BATERIA FRACA

Quando a tenséo é baixa, o laser muda para o modo de economia de energia.
O laser pisca no modo de autonivelamento

4 seg. 1seg.

O laser pisca no modo manual

8seg. 1segq.

A partir de agora ainda é possivel continuar o trabalho.

Quando a tenséo estéa baixa, o laser e o LED piscam 4 vezes e sao desligados
automaticamente.
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SUPORTE DE PAREDE E PLACA DE ALVO VERDE

Com o suporte magnético o laser pode ser Ou conserte com um parafuso ou prego em Use a placa de alvo verde para melhorar a visibilidade do raio laser em condi¢es
fixado em paredes, estruturas metalicas, etc. um pilar. desfavoraveis e a distdncias maiores.

Gire o laser em 360 °. Use o botéo de ajuste para micro ajuste de Use o suporte para tripé para fixar o laser em um tripé.
rotagdo de 20 °

Rosca do tripé5/8"

Rosca do tripé1/4"

PORTUGUES




TRABALHAR NO MODO DE AUTONIVELAMENTO

No modo de autonivelamento o laser alinha-se automaticamente numa area de +4°. Para tal,
uma linha horizontal, uma linha vertical ou ambas as linhas sdo projetadas ao mesmo tempo.

Cologue o laser numa superficie
soélida, plana e livre de vibragoes
ou monte-o num tripé.

ON

Gire o botao rotativo para: ’i

O laser emite 2 linhas laser.

Selecione as linhas
Pinos roscados 1/4" desejadas com a tecla

Pinos roscados 5/8" MODE.

> 4° /:.f 0

Se, com o | !

(A) Linha horizontal para a frente 2‘:;082;’?1221:;:3;"\’3(10’ ! 1

(B) Linha vertical para a frente ‘ e 2 desie I'. |
(C) Ponto laser ‘ inicio, as linhas laser
piscardo = — = —.

(D) Quando todas as linhas
estiverem ativadas, o laser
emitira linhas perpendiculares
para a frente.

Neste caso, posicione o
laser novamente.

Antes de mover o laser, gire a chave

OFF
rotativa para gg . Assim, o péndulo é
fixado e o laser é protegido.
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TRABALHAR NO MODO MANUAL

No modo manual a fungao de autonivelamento esta desativada e o laser pode ser ajustado a
qualquer inclinacdo das linhas laser desejada.

Coloque o laser numa superficie
solida, plana e livre de vibragdes
ou monte-o num tripé.

) . . ON
Gire o botao rotativo para: ﬂ .

Selecione as linhas
desejadas com a tecla
MODE.

Ajuste o laser a altura e a

Como no modo de ‘ inclinacao desejada, por meio
autonivelamento o laser emite 2 do tripé.

linhas laser, mas elas séo ‘

interrompidas todos os 8
segundos.

8 seg. 8 seg. 8 seg.

E Para sair do modo manual,

ON
Gire o botao rotativo para: f'h

ou

. . . . OFF
gire o interruptor rotativo para: ﬁ .
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FUNCAO DE PRUMO DETECTOR

Com a fungéo de prumo um ponto pode ser projetado verticalmente no teto. Para trabalhos no exterior com luz solar direta ou condigbes de luz clara e aplicagdes no

A funcéo de prumo destina-se, por exemplo, a transferir um ponto de referéncia para a interior com um alcance de até 50 m use o detector de Milwaukee.

instalagéo da iluminag&o ou da ventilagdo ou para transferir as altitudes. O detetor n&o esta incluido no volume de fornecimento e deve ser comprado separadamente.
Informagbes detalhadas sobre a utilizacdo do detetor constam no manual de instrugbes para o
detetor.
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VERIFICACAO DA PRECISAO

O laser € completamente calibrado na fabrica. A Milwaukee recomenda verificar 5. Gire o laser 180° na direcdo da parede B e marque o ponto de intersecgdo como b1 na
periodicamente a precisdo do laser, particularmente apds uma queda ou em caso de erros de parede B.

operagao.

Se a divergéncia maxima for excedida na verificagao da precisao, por favor, contate um dos -

nossos centros de assisténcia da Milwaukee (veja a lista com as condigbes de garantia e os —

enderecos dos centros de assisténcia).

1. Verifique a precisédo da altura das linhas horizontais.
2. Verifique a precisao de nivelamento da linha horizontal. = % b1

3. Verifique a precisdo da linha vertical. atx Jf
4. Verifique a precisdo do prumo.
Antes de verificar a precisdo do laser montado no tripé, verifique o nivelamento do tripé. v/ LN

Ca=n

—

6. Coloque o laser numa distancia de aprox. 0,5 m da parede B.
7. Marque o ponto de intersecg¢ao das duas linhas como b2 na parede B.

VERIFICAGAO DA PRECISAO DA ALTURA DA LINHA atx =
HORIZONTAL (DIVERGENCIA PARA CIMA E PARA BAIXO)
1. Coloque o laser num tripé numa superficie plana e entre duas paredes A e B com uma _—
distancia de aprox. 5 m, uma da outra. _ < 05m

2. Posicione o laser a uma distancia de aprox. 0,5 m da parede A.

8. Gire o laser 180° na direcdo da parede A e marque o ponto de intersecgado das duas linhas

3. Ligue o modo de autonivelamento e prima a tecla para projetar a linha horizontal e vertical como a2 na parede A.

na parede A.
4. Marque o ponto de intersecgéo das duas linhas como ponto a1 na parede A.

’ S|
A ~5m B a2 %" (=1  xb2
- > a1 X et X b1

alx’

L 9. Mega as distancias:

< 05m, i Aa = |a2 —a|

Ab = |b1 - b2|
10.A diferenca |Aa — Ab| ndo deve ser maior que 2 mm.
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2 VERIFICAGAO DA PRECISAO DO NIVELAMENTO DA LINHA HORIZONTAL (DIFERENGA DUM LADO PARA OUTRO)

Uma area livre de aprox. 5 x 5 m é necessaria para este teste. 5. Desloque o laser por aprox. 5 m e gire-o 180° e projete novamente a linha horizontal nas
1. Coloque o laser num tripé ou numa superficie plana entre duas paredes A e B com uma paredes Ae B.
distancia de aprox. 5 m, uma da outra. 6. Marque o ponto central da linha laser na parede A com a2 e na parede B com b2.

2. Coloque o laser numa distancia de aprox. 2,5 m do centro da divisdo.

3. Ligue o modo de autonivelamento e prima a tecla para projetar a linha horizontal nas
paredes A e B.

4. Marque o ponto central da linha laser na parede A com a1 e na parede B com b1.

7. Mecga as distancias:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

8. Adiferenca |Aa — Ab| ndo deve ser maior que 2 mm.




VERIFICAGAO DA PRECISAO DE NIVELAMENTO DA LINHA

4 VERIFICAGAO DA PRECISAO DO PRUMO

VERTICAL
i Para esta verificagdo é necessaria
B Z;%i?f;ﬂi%lhsaigdzemo de — uma sala com uma altura do teto
. . \ de aprox. 5 m. al
2. Depois do prumo parar de oscilar, i
marque o ponto a1 acima do cone de 1. Instale o laser cruzado em um
chumbo na parede. tripé.

2. Ligue o modo de
autonivelamento e pressione o
botéo para alternar para a
fungéo plump.

3. Marque o ponto de prumo
superior no teto como ponto a1
(veja a ilustragao).

4. Marque o ponto de prumo

5m

xaf inferior no chdo como ponto b. y \
\d
3. Coloque o laser num tripé ou numa 5. Gire 0 180° e posicione-o, de
superficie plana numa distancia de \ forma que o ponto central do
aprox. 2 m da parede. \ ponto de prumo alcance o all T a2
4. Ligue o modo de autonivelamento e ponto b ja marcado e aguarde 7
prima a tecla para projetar a linha o nivelamento do dispositivo.
vertical na linha de prumo. | 6. Marque o ponto de prumo
5. Gire o laser para que a linha vertical superior no teto como ponto a1
corresponda com a suspenséo da (veja a ilustragéo).
linha de prumo. 7. Adistancia entre os pontos a1
6. Marque o ponto a2 no centro da linha € a2 no teto indica a
vertical na mesma altura como a1 na divergéncia da linha laser do
parede. | eixo vertical ideal.
A ~ | Com um percurso de medigéo
7. Adlstanma ent1re al e a2 ndo deve de 5 m a divergéncia maxima
ser maior que 1 mm. admissivel é-
5m x (£0,6 mm/m) x 2 =
6 mm.

8. Adistancia entre a1 e a2 nao
deve ser maior que 6 mm.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
Gebruik dit product niet voordat u de veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing.
Laserclassificatie

>

Laseruitlaatopening

WAARSCHUWING:
Het is een Klasse 2 laserproduct in overeenstemming met EN60825-1:2014 .

LASER
2

NEDERLANDS

Waarschuwing!

Stel de ogen niet direct bloot aan de laserstraal. De laserstraal kan ernstig oogletsel en/of blindheid
veroorzaken.

Kijk niet direct in de laserstraal en richt de straal niet onnodig op andere personen.

Voorzichtig! Bij bepaalde toepassingen kan het laseremitterende toestel zich achter u bevinden. Draai u
in dergelijke gevallen voorzichtig om.

Waarschuwing!

Gebruik de laser niet in de buurt van kinderen en laat kinderen de straal niet bedienen.

Opgelet! Een reflecterend oppervlak zou de laserstraal terug naar de bediener of een andere persoon
kunnen reflecteren.

Waarschuwing! Het gebruik van stuurelementen of instellingen of de uitvoering van andere dan in de
handleiding voorgeschreven processen kan leiden tot een gevaarlijke stralingsbelasting.

Als de laser vanuit een zeer koude naar een warme omgeving (of omgekeerd) wordt gebracht, moet hij
de omgevingstemperatuur hebben bereikt voordat hij mag worden gebruikt.

Bewaar de laser niet in de openlucht en bescherm hem tegen stoten, voortdurende trillingen en extreme
temperaturen.

Bescherm het lasermeettoestel tegen stof, natheid en te hoge luchtvochtigheid. Deze factoren zouden
inwendige onderdelen onherstelbaar kunnen beschadigen of de nauwkeurigheid negatief kunnen
beinvioeden.

Als de laserstraal uw oog raakt, sluit u uw ogen en draait u uw hoofd onmiddellijk uit de laserstraal.
Richt de laserstraal zodanig dat noch uzelf noch andere personen door de laserstraal worden verblind.
Kijk niet met optische vergrotingsapparaten, zoals verrekijkers of telescopen, in de laserstraal. In het
andere geval dreigt gevaar voor ernstig oogletsel.

Houd er rekening mee dat laserbrillen bedoeld zijn voor de betere herkenning van de laserlijnen, maar
geen bescherming bieden tegen de laserstraling.

Waarschuwingsbordjes op het lasertoestel mogen niet verwijderd of onleesbaar gemaakt worden.
Demonteer de laser niet. Laserstraling kan ernstig oogletsel veroorzaken.

Waarborg vadr het transport van de laser dat de pendelarrétering vastgeklikt is.

Opmerking: wanneer de pendelarrétering niet is vastgeklikt, kan het inwendige van het toestel tijdens het
transport beschadigd raken.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen. Reinig het toestel uitsluitend met een
schone, zachte doek.

Bescherm de laser tegen stoten en vallen. Na een val of sterke mechanische inwerkingen moet de
nauwkeurigheid van het toestel voér het verdere gebruik worden gecontroleerd.

Vereiste reparaties aan dit laserapparaat mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerd
vakpersoneel.

Gebruik het instrument niet in ruimten met explosiegevaar of in een agressieve omgeving.

Verwijder de batterijen uit het batterijvakje als u het toestel gedurende een langere tijd niet gebruikt. Zo
kan lekkage van de batterijen en daarmee gepaard gaande corrosieschade worden vermeden.

Lege batterijen mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Denk aan het milieu en lever ze in
E bij de beschikbare inzamelpunten in overeenstemming met nationale en lokale regels. Het product
== Mag niet bij het huisvuil worden weggegooid. Het product moet in overeenstemming met de

nationale regelgeving van uw land worden verwijderd. Houdt u aan de nationale en landspecifieke
regelgeving. Neem voor informatie over de afvoer contact op met uw gemeente of vakhandelaar.

C € Europees symbool van overeenstemming

U K Brits symbool van overeenstemming

CA




ONDERHOUD

Reinig het objectief en de behuizing van de laser met een zachte, schone doek. Gebruik geen
oplosmiddelen.

Ook al is de laser tot een bepaalde mate stof- en vuilbestendig, toch mag hij niet gedurende een
langere tijd op een stoffige plaats worden bewaard omdat hierdoor inwendige onderdelen
beschadigd kunnen raken.

Als de laser nat geworden is, dient hij afgedroogd te worden voordat hij in de draagkoffer wordt
teruggeplaatst, zodat geen corrosieschade kan ontstaan.

TECHNISCHE GEGEVENS

Laserklasse 2

Zelfnivelleringsbereik +4°

Zelfnivelleringsduur 3s

Batterijtype Li-lon

Spanning DC 12V ==

Beschermingsklasse (spatwater en IP54*

stof)

Max. toepassingshoogte 2000 m

Max. relatieve luchtvochtigheid 80%

Verontreinigingsgraad conform 2

IEC 610101

Pulsduur t, <80 ps

Functies horizontale lijn, verticale lijn, kruislijnen, loodfunctie (2
punten)

Frequentie 10 kHz

Projecties 2 groene lijnen, 2 punten groen

Diode hoeveelheid 2

Diode type 30 mW

Mogelijke laserlijnen Enkele horizontale, enkele verticale + 2 schietpunten

op en neer, kruislijn + 2 schietpunten (op en neer).
15 uur met wisselakku M12 3.0 Ah

1/4" [ 5/8"

Milwaukee LLD50

Bedrijfsduur

Schroefdraad statief

Geschikte detector

NEDERLANDS

Laserlijn
Breedte
Golflengte
maximaal vermogen
Nauwkeurigheid
Openingshoek
Kleur
Reikwijdte

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm laserklasse

<7TmW

+/-3mm/10 m

verticale lijn > 120°; horizontale lijn > 114°
groen

38 m (met detector 50 m)

Loodpunt
Golflengte laserpunt
Max. vermogen laserpunt
Loodnauwkeurigheid
Kleur van de laserpunt
Reikwijdte

510 - 530 nm laserklasse Il
<1mwW

+/-3mm/10m

groen

30m

Aanbevolen bedrijfstemperatuur

-10 °C tot +40 °C

Opslagtemperatuur

-20 °C tot +50 °C

Aanbevolen accutypes M12 B...
Afmetingen 170 mm x 82 mm x 148 mm
Gewicht (incl. batterijen) 1205 g

* P54 geldt niet voor de lithium-ion-accu en het accuvakje.

** Er treedt alleen maar een niet-geleidende verontreiniging op, waarbij in incidentele gevallen

een tijdelijk, door condensatie veroorzaakt geleidingsvermogen te verwachten is.

BEOOGD GEBRUIK

Het product dient bij voorkeur in binnenruimten te worden gebruikt. Bij gebruik in de openlucht
moet worden opgelet dat de voorwaarden overeenstemmen met de voorwaarden in
binnenruimten.

De innovatie laser is ontworpen voor een breed, professioneel toepassingsgebied, zoals bijv.:
- uitlijning van tegels, marmerplaten, kasten, sierranden, vormdelen en betimmeringen

- Markeren van de hoofdlijnen voor de inbouw van deuren, ramen, rails, trappen, hekken,
poorten, veranda's, pergola's.

- Voor de bepaling en controle van horizontale en verticale lijnen.

- Nivelleren van verlaagde plafonds en buisleidingen, raamindelingen en buisuitlijning, nivelleren
van buitenmuren voor elektrische installatiewerkzaamheden

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.




OVERZICHT

Loodpunt

Venster verticale laserlijn

Venster horizontale laserlijn

Mode-knop

Kort indrukken: kiezen tussen laserlijnen:

- horizontaal
- verticaal + loodfunctie
- dwarslijnen + loodfunctie

Lang indrukken: schakel tussen normale
modus / energiebesparende modus

LED-display batterijcapaciteit

20 ° micro-aanpassing (+/- 10 ° van
midden)

Loodpunt

Statiefbevestiging 5/8 "

Statiefbevestiging 1/4 "

NEDERLANDS

LED-display laserlijn
e  horizontaal
| verticaal

& kuislijn
M12 Accu

Markering voor de horizontale laserstraal

draaiknop
OEFF Uit / vergrendeld
ON )
an / handmatige modus
a Aan / handmat d

ON .
"h aan / zelfnivellerende modus

Magneethouder

Plafondmontage ‘\




UITRUSTING VERVANG BATTERIJ

Accessoires - Niet inbegrepen in de standaarduitrusting, verkrijgbaar als accessoires. Gebruik alleen een M12 oplaadbare Milwaukee-batterij.

Terminal LM360

Detector LLD50

Statief TRP180
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INDICATOR BATTERIJCAPACITEIT PLAFONDMONTAGE
Na het in- of uitschakelen van de laser geeft de brandstofmeter de batterijduur weer. Bevestig de trackclip met schroeven aan een Gebruik de plafondmontage om de laser
pilaar. aan plafondkanalen, rekken vast te
klemmen ...
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INDICATOR VOOR BIJNA LEGE BATTERIJ

Als de spanning laag is, schakelt de laser over naar de energiebesparende modus.
De laser knippert in de zelfnivellerende modus

4 sec. 1sec.

De laser knippert in handmatige modus

8sec. 1 sec.

Voortaan is het nog mogelijk om het werk voort te zetten.

Als de spanning te laag is, knipperen de laser en de LED 4 keer en wordt deze automatisch
uitgeschakeld.
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MUURBEVESTIGING EN GROENE DOELPLAAT

Met de magnetische wandhouder kan de Of bevestig met een schroef of spijker op een Gebruik de groene richtplaat om de zichtbaarheid van de laserstraal in ongunstige
laser op wanden, metalen structuren e.d. pilaar. omstandigheden en op grotere afstanden te verbeteren.
worden bevestigd.

Draai de laser 360 °. Gebruik de instelknop voor 20 ° draaibare Gebruik de statiefbevestiging om de laser op een statief te bevestigen.
microverstelling

Schroefdraad statief5/8"

Schroefdraad
statief1/4"
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WERKZAAMHEDEN IN DE ZELFNIVELLERINGSMODUS

In de zelfnivelleringsmodus lijnt de laser zich zelfstandig uit in een bereik van +4°. Daarvoor

worden een horizontale laserlijn, een verticale laserlijn of beide laserlijnen tegelijkertijd
geprojecteerd.

Plaats de laser op een vaste,
vlakke en trillingsvrije
ondergrond of monteer hem op
een statief.

Draai de draaischakelaar naar:
ON

-

De laser genereert 2 laserlijnen.

Kies de gewenste lijnen
1/4" draadbout via de toets MODE.

5/8" draadbout

Als de laser bij een
actieve zelfnivellering in
het begin niet op +4° is
uitgelijnd, knipperen de
laserlijnen. = = = —.
Positioneer de laser in
dat geval opnieuw.

(A) Horizontale lijn naar voren
(B) Verticale lijn naar voren
(C) Laserpunt

(D) Als alle lijnen geactiveerd zijn,
genereert de laser kruislijnen
naar voren.

Draai, voordat u de laser verplaatst,

de draaischakelaar naar

Daardoor wordt de pendel gearréteerd
en de laser beschermd.

NEDERLANDS
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WERKEN IN DE HANDMATIGE MODUS

In de handmatige modus is de zelfnivelleringsfunctie gedeactiveerd en kan de laser in elke
willekeurige hoek van de laserlijnen worden ingesteld.

Plaats de laser op een vaste,
vlakke en trillingsvrije
ondergrond of monteer hem op
het statief.

Draai de draaischakelaar naar:
ON

Stel de gewenste hoogte en

Net als in de ‘ hoek van het statief in met
zelfnivelleringsmodus genereert behulp van de poten.

de laser 2 laserlijnen die echter ‘
om de 8 seconden onderbroken
worden.

Kies de gewenste lijnen
via de toets MODE.

8 sec. 8 sec. 8 sec.

E Om de handmatige modus af te sluiten,

ON
Draai de draaischakelaar naar: fi

of

draai de draaischakelaar naar: OEFF.
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LOODFUNCTIE DETECTOR

Met de loodfunctie kan een punt op de vloer loodrecht naar het plafond worden geprojecteerd. Gebruik de Milwaukee detector voor werkzaamheden in de openlucht bij direct zonlicht of
De loodfunctie is bijvoorbeeld bedoeld voor de overdracht van een referentiepunt voor de heldere lichtomstandigheden en voor binnentoepassingen met een reikwijdte van 50 meter.

verlichtings- en ventilatie-installatie of om hoogten over te dragen. De detector is niet bij de levering inbegrepen en moet apart worden besteld.
Voor gedetailleerde informatie over het gebruik van de detector verwijzen wij naar de
betreffende handleiding.
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NAUWKEURIGHEID CONTROLEREN

De laser is af fabriek volledig gekalibreerd. Milwaukee adviseert, de nauwkeurigheid van de 5. Draai de laser 180° in richting wand B en markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand
laser regelmatig te controleren, vooral na een val of een verkeerde bediening. B als b1.

Neem contact op met een van onze Milwaukee-servicecenters (zie lijst met
garantievoorwaarden en servicecenteradressen) als tijdens een controle de maximale _—
afwijking van de nauwkeurigheid wordt overschreden. —

1. Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale laserlijn controleren. 180°
2. Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale laserlijn controleren.
3. Nivelleernauwkeurigheid van de verticale laserlijn controleren. alx
4. Loodnauwkeurigheid controleren.

Controleer de nivellering van het statief voordat u de nauwkeurigheid van de op het statief ,
gemonteerde laser controleert. 5 7| B\

@] =D

= % b1

7 g

6. Positioneer de laser op ca. 0,5 m van wand B.
7. Markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand B als punt b2.

HOOGTENAUWKEURIGHEID VAN DE HORIZONTALE LASERLIJN atx =
CONTROLEREN (AFWIJKING NAAR BOVEN EN BENEDEN)
1. Plaats de laser op een statief of een viakke ondergrond tussen twee 5 m van elkaar // 05T

verwijderde wanden A en B.
2. Positioneer de laser op ca. 0,5 m afstand van wand A.

3. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en druk op de toets om de horizontale en verticale A als a2
laserlijnen op wand A te projecteren. '

4. Markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand A als punt a1.

8. Draai de laser 180° in richting wand A en markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand

) 5|
A ~5m B a2 &~ (= | xb2

S > Al X P X b1

alx’

| /N 9. Meet de afstanden:

< 05m, i Aa = a2 —a|

Ab = |b1 - b2|
10.Het verschil |Aa — Ab| mag niet meer dan 2 mm bedragen.
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NIVELLEERNAUWKEURIGHEID VAN DE HORIZONTALE LASERLIJN CONTROLEREN (AFWIJKING VAN DE ENE NAAR DE ANDERE

ZIJDE)
Voor deze controle is een vrij oppervlak van ca. 5 x 5 m vereist. 5. Verplaats de laser ca. 5 m, draai hem 180 en projecteer de horizontale laserlijn opnieuw
1. Plaats de laser op een statief of een vaste ondergrond tussen twee 5 m van elkaar op de wanden A en B.
verwijderde wanden A en B. 6. Markeer het middelpunt van de laserlijn op wand A met a2 en op wand B met b2.

2. Positioneer de laser op ca. 2,5 m afstand van het midden van de ruimte.

3. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en druk op de toets om de horizontale laserlijn op de
wanden A en B te projecteren.

4. Markeer het middelpunt van de laserlijn op wand A met a1 en op wand B met b1.

7. Meet de afstanden:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|
8. Het verschil |Aa — Ab| mag niet meer dan 2 mm bedragen.
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NIVELLEERNAUWKEURIGHEID VAN DE VERTICALE
LASERLIJN CONTROLEREN

. Hang een ca. 4 m lange loodlijn op
aan een wand.

. Markeer punt a1 boven het lood op de

wand, zodra het lood stil hangt.

. Plaats de laser op een statief of een
vlakke ondergrond op ca. 2 m
afstand van de wand.

. Schakel de zelfnivelleringsmodus in
en druk op de toets om de verticale
laserlijn op het loodsnoer te
projecteren.

. Draai de laser zodanig dat de
verticale lijn met de ophanging van
het loodsnoer overeenstemt.

. Markeer punt a2 in het midden van
de verticale lijn op dezelfde hoogte
als a1 op de wand.

. De afstand tussen a1 en a2 mag niet
groter zijn dan 1 mm.

NEDERLANDS
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4 LOODNAUWKEURIGHEID CONTROLEREN

Voor deze controle is een ruimte
met een plafondhoogte van ca.
5 m vereist.

1. Plaats de kruislaser op een
statief.

2. Schakel de zelfnivellerende
modus in en druk op de
drukknop om over te schakelen
naar de mollige functie.

3. Markeer de bovenste loodpunt
op het plafond als punt a1 (zie
de afbeelding).

4. Markeer het onderste
schietpunt op de vloer als punt
b.

5. Draai de laser 180° en
positioneer hem zodanig dat
het middelpunt van het
loodpunt op het reeds
gemarkeerde punt b valt en
wacht totdat het toestel klaar is
met de zelfnivellering.

6. Markeer de bovenste loodpunt
op het plafond als punt a1 (zie
de afbeelding).

7. De afstand tussen de punten
a1 en a2 op het plafond geeft
aan hoe ver de laserlijn van de
ideale loodlijn afwijkt.

Bij een meetafstand van 5 m
bedraagt de maximaal
geoorloofde afwijking:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

6 mm.

8. De afstand tussen a1 en a2
mag niet groter zijn dan 6 mm.

al

5m
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VIGTIGE SIKKERHEDS- INSTRUKTIONER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Brug ikke produktet fgr du har leest sikkerhedsinstruktionerne og brugervejledningen.
Laserklassificering

Laserstralens
o udgangsabning

ADVARSEL:
Det er et Klasse 2 laserprodukt i overensstemmelse med EN60825-1:2014 .

LASER
2

DANSK

Advarsel:

dinene ma ikke udseettes direkte for laserstralen. Laserstralen kan fare til alvorlige gjenskader

og/eller blindhed.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig.

Veer i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Advarsel:

Brug ikke laseren neer bgrn, og tillad ikke bgrn at bruge den.

OBS!! En reflekterende overflade kunne reflektere laserstralen tilbage til brugeren eller andre

personer.

Advarsel: Anvendelse af andre styreelementer, indstillinger eller procedurer end angivet her i

manualen kan fare til farlig stralebelastning.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig.

Veer i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Beskyt laserafstandsmaleren mod stav, fugtighed og hgj luftfugtighed. Dette kan @deleegge

indvendige komponenter eller pavirke ngjagtigheden.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig.

Veer i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig.

Veer i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig.

Veer i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig.

Veer i sa fald forsigtig, nar du vender dig.

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler. Renger kun instrumentet med

en ren, blad klud.

Beskyt laseren mod kraftige sted og mod at falde ned. Efter et fald eller staerke mekaniske

pavirkninger skal apparatets ngjagtighed kontrolleres inden brug.

Ngdvendige reparationer pa dette laserapparat skal udfgres af autoriserede fagfolk.

Brug ikke produktet i omrader med eksplosions-fare eller under barske forhold.

Hvis apparatet ikke skal veere i brug i laengere tid, skal batterierne tages ud af batterirummet.

Saledes kan man forhindre, at batterierne Igber ud, og de dermed forbundne korrosionsskader.
Brugte batterier ma ikke smides ud med husholdningsaffaldet. Skan miljget og tag dem

E til opsamlingsstederne i overensstemmelse med nationale eller lokale regler. Produktet

=mmm Ma ikke smides ud med husholdningsaffaldet. Smid produktet ud i overensstemmelse
med de geeldende nationale regler i dit land. Fglg de nationale og landespecifikke regler.

Henvend dig til de lokale myndigheder eller din forhandler for at fa oplysning om

bortskaffelsen.

c € Europeeisk konformitetsmaerke

U K Britisk konformitetsmaeerke

CA




VEDLIGEHOLDELSE

Laserens objektiv og kabinet rengares med en blad, ren klud. Brug aldrig oplgsningsmidler.

Selvom laseren til en vis grad er stav- og smudsbestandig, méa den ikke opbevares pa et stovet
sted i leengere tid, da de indvendigt liggende beveegelige dele ellers kan blive beskadiget.

Skulle laseren blive vad, skal den tgrres, inden den indseettes i beerekufferten, sé der ikke
opstar rustskader.

TEKNISKE DATA

Laserklasse 2

Selvnivelleringsomrade t4°

Selvnivelleringsvarighed 3s

Batteritype Li-lon

Spaending DC 12V ==

Kapslingsklasse (steenkvand og stgv) | IP54*

Maks. hgjde 2000 m

Relativ luftfugtighed maks. 80%

Forureningsgrad i henhold til 2

IEC 610101

Impulsvarighed t, <80 us

Funktioner horisontal linje, vertikale linje, krydslinjer, lodfunktion (2
point)

Frequens 10 kHz

Projektionerr 2 grgnne linjer, 2 point grgn

Diodemaengde 2

Diodetype 30 mW

Laserlinjeoutputmgnster Enkelt vandret, enkelt lodret + 2 loddepunkter op og

ned, kryds linje + 2 loddepunkter (op og ned).
Driftstid 15 timer med udskiftningsbatteri M12 3.0 Ah
1/4" [ 5/8"

Milwaukee LLD50

Stativets gevind

Egnet detektor
Laserlinje

Bredde | < 9,53mm @ 30m
Bolgelaengde [ 510 - 530 nm laserklasse I
Maksimal effekt |< 7 mW
Ngjagtighed [+/- 3 mm /10 m
Abningsvinkel | vertikale linje> 120°; horisontal linje > 114°
Farve | gren
Reekkevidde | 38 m (med detektor 50 m)

DANSK

Lodpunkt
Bolgelaengde laserpunkt | 510 - 530 nm laserklasse |
Maks. effekt laserpunkt | < 1 mW
Lodngjagtighed | +/- 3 mm /10 m
Laserpunktfarve | gragn
Reekkevidde [ 30 m
Anbefalet driftstemperatur -10 °C til +40 °C

Opbevaringstemperatur -20 °C til +50 °C
Anbefalede batterityper M12 B...

Mal 170 mm x 82 mm x 148 mm
Veegt (inkl. batterier) 1205 g

* Lithium-ion-batteriet og batterirummet er ikke omfattet af IP54.

** Der forekommer kun ikke-ledende urenheder, selvom der dog kan forventes en lejlighedsvis
midlertidig ledningsevne forarsaget af kondens.

TILSIGTET ANVENDELSE

Produktet er hovedsagligt beregnet til indenders brug. Ved udendgrs brug skal du serge for, at
forholdene er de samme som ved indendgrs brug.

Denne innovative laser er beregnet til et stort professionelt anvendelsesomrade, f.eks.:
- Tilretning af fliser, marmorplader, skabe, bordurer, formdele og kanter

- Markering af grundlinjerne til indbygning af dere, vinduer, skinner, trapper, hegn, porte,
verandaer og pergolaer.

- Til at fastleegge og kontrollere horisontale og vertikale linjer.

- Nivellering af nedhaengte lofter og rgrledninger, vinduesopdeling og rertilretning, nivellering af
indramningsvaegge og el-installationer

Dette produkt ma kun bruges i overensstemmelse med det angivne formal.
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OVERSIGT

Lodpunkt

Lodret laserlinievindue

Vindue horisontal laserlinje

Mode-knap

Kort tryk: Veelg mellem laserlinjer:
- vandret

- lodret + lodret funktion

- kryds linjer + lodret funktion

Langt tryk: skift normal tilstand /
strambesparende tilstand

LED-display batterikapacitet

20 ° mikrojustering (+/- 10 ° fra midten)

Lodpunkt

Stativholder 5/8 "

Stativholder 1/4 "

DANSK

LED display laserlinje
- vandret
' lodret
+ tveergaende linje
M12 Batteri pakke

Markering for den vandrette laserstrale

Drejeknap

OFF  Fra /st

ON . .
ﬂ Til / manuel tilstand

ON
"h on / self leveling mode

Magnetholder

Loftmontering ‘\




UDSTYR SKIFT BATTERI

Tilbeher - Ikke inkluderet i standardudstyret, fas som tilbehgr. Brug kun et M12 genopladeligt Milwaukee-batteri.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180

DANSK




INDIKATOR FOR BATTERIKAPACITET LOFTMONTERING
Efter teending eller slukning af laseren viser braendstofmaleren batteriets levetid. Fastgar spaendeklemmen med skruer til en Brug loftsholderen til at klemme laser til
sgijle. loftskanaler, stativer ...
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INDIKATOR FOR LAVT BATTERI

Nar spaendingen er lav, skifter laseren til energibesparende tilstand.
Laseren blinker i selvudjeevnende tilstand

4 sek. 1 sek.

Laseren blinker i manuel tilstand

8sek. 1 sek.

Fra nu af er det stadig muligt at fortsaette arbejdet.
Nar spaendingen er lav, blinker laser og LED 4 gange, og den lukkes automatisk.
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VAGBESLAG & GRGN MALPLADE

Laseren kan fastgeres pa vaegge, Eller fix med en skrue eller sem pa en sgijle. Brug den grenne malplade til at forbedre synligheden af laserstralen under ugunstige forhold
metalstrukturer o.lign. med den magnetiske og i stgrre afstand.
veegholder.

Drej laseren 360 °. Brug justeringsknappen til 20 ° drejelig

Brug stativholderen til at fastggre laseren pa et stativ
mikrojustering

Stativets gevind5/8"

Stativets gevind1/4"




ARBEJDE | SELVNIVELLERINGSMODUS

| selvnivelleringsmodus tilretter laseren sig af sig selv inden for et omrade pa +4°. Hertil
projiceres en horisontal linje, en vertikal linje eller begge linjer samtidigt.

Montér laseren pa en solid, plan
og vibrationsfri undergrund eller
pa et stativ.

ON
Drej drejekontakten til: fh

Laseren genererer 2 laserlinjer.

Veelg de gnskede linjer
1/4" gevindebolt med tasten MODE.

5/8" gevindebolt

Hvis laseren med
aktiveret selvnivellering i
. . begyndelsen ikke er

(B) Vertikal linje fremad ‘ tilrettet pa +4°, blinker
(C) Laserpunkt ‘ laserlinjerne. = = = —.
| sa fald skal laseren
positioneres igen.

(A) Horisontal linje fremad

(D) Hvis alle linjer er aktiveret,
genererer laseren krydslinjer
fremad.

For du flytter laseren, skal du dreje

OFF
drejekontakten til g . Derved lases
pendulet, og laseren er beskyttet.




ARBEJDE | MANUEL MODUS

I manuel modus er selvnivelleringsfunktionen deaktiveret, og laseren kan indstilles til en
vilkarlig haeldning af laserlinjerne.

Montér laseren pa en solid, plan
og vibrationsfri undergrund eller
pa stativet.

o . ON
Drej drejekontakten til: e .

Som i selvnivelleringsmodus
genererer laseren 2 laserlinjer,
som dog afbrydes hvert 8.
sekund.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E For at forlade manuel tilstand,

Veelg de gnskede linjer
med tasten MODE.

Indstil laseren pa @nskede
hgjde og heeldning ved hjaelp
af stativet.

ON
Drej drejekontakten til: "h
eller

drej drejekontakten til: anF.




LODFUNKTION DETEKTOR

Med lodfunktionen kan et punkt pa gulvet projiceres lodret op pa loftet. Brug Milwaukee-detektoren til udenders arbejde ved direkte solindstraling eller lyse lysforhold
Lodfunktionen tjener for eksempel til at overfare et referencepunkt for belysnings- og samt il indenders brug med en raekkevidde op til 50 m.

ventilationsinstallation eller til at overfare hgjder. Detektoren er ikke inkluderet i leveringsomfanget, den skal kagbes separat.
Udferlige oplysninger om brugen af detektoren findes i betjeningsvejledningen til detektoren.




KONTROL AF NOJAGTIGHEDEN

Laseren kalibreres fuldsteendigt fra frabrikken side. Milwaukee anbefaler regelmaessigt at 5. Drej laseren 180° i retning af vaeg B og markér de to linjers skeeringspunkt som b1 pa vaeg
kontrollere laserens ngjagtighed, iseer efter et fald eller efter fejlbetjeninger. B.

Hvis den maksimale afvigelse bliver overskredet ved en kontrol af ngjagtigheden, bedes du
kontakte et af vores Milwaukee-servicecentre (se listen med garantiebetingelser og -
servicecenteradresser). —

1. Kontrol af den horisontale linjes ngjagtighed. 180°
2. Kontrol af den horisontale linjes nivelleringsngjagtighed. .

3. Kontrol af den vertikale linjes nivelleringsngjagtighed. a1 X [ : “ ""‘\15?.1\
4. Kontrol af lodngjagtigheden. R

Inden kontrollen af ngjagtigheden for laseren, som er monteret pa stativet, kontrolleres ,
stativets nivellering. S /4| S\

“la=n

—

6. Opstil laseren ca. 0,5 m fra vaeg B.
7. Markér de to linjers skaeringspunkt som b1 pa veeg B.

— P
7
xi[s=an —
—
A B
e ~x.b2
KONTROL AF DEN HORISONTALE LINJES NOJAGTIGHED alx = X bi
(AFVIGELSE OPAD OG NEDAD)
1. Laseren opstilles pa et stativ eller en plan undergrund mellem to vaegge A og B med ca. _— )
5 m afstand. — <« 0.5m
2. Laseren placeres ca. 0,5 m fra vaeg A. . o . ’ . . o
3. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa tasten for at projicere den horisontale og den 8. Rrej laseren 180" i retning af veeg A og marker de to linjers skeeringspunkt som a2 pa vaeg

vertikale linje pa vaeg A.
4. Markér de to linjers skaeringspunkt som punkt a1 pa vaeg A.

X b2

A =5m B a2x"
X b1

*— > al X

alx’

I/ N 9. Mal afstandene:

< 05m, i Aa = a2 —a|

Ab = |b1 - b2|
10.Forskellen |Aa — Ab| ma ikke veere sterre end 2 mm.
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2 KONTROL AF DEN HORISONTALE LINJES NIVELLERINGSNGJAGTIGHED (AFVIGELSE FRA DEN ENE SIDE TIL DEN ANDEN)

Til denne kontrol kraeves et frit areal pa ca. 5 x 5 m. 5. Laseren flyttes ca. 5 m og drejes 180°, og den horisontale linje pa projiceres igen pa

1. Laseren opstilles pa et stativ eller en solid undergrund mellem to veegge A og B med ca. veeggene A og B.
5 m afstand. 6. Laserens midtpunkt pa veeg A markeres med a2 og pa veeg med b2.

2. Opstil laseren ca. 2,5 m fra rummets midte.

3. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa tasten for at projicere den horisontale linje pa
vaeggene A og B.
4. Laserens midtpunkt pa veeg A markeres med a1 og pa veeg med b1.

7. Mal afstandene:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

8. Forskellen |Aa — Ab| ma ikke vaere starre end 2 mm.




KONTROL AF DEN VERTIKALE LINJES
NIVELLERINGSNGJAGTIGHED

1.

2

w

(o2}

Heeng en ca. 4 m lang lodsnor op pa
en vaeg.

. Nar blyloddet er holdt op med at
pendulere, markeres punkt a1 over
blykeglen pa veeggen.

. Opstil laseren pa et stativ eller en
plan undergrund med ca. 2 m afstand
til veeggen.

. Teend for selvnivelleringsmodus og
tryk pa tasten for at projicere den
vertikale linje pa lodsnoren.

. Drej laseren, sa den vertikale linje
stemmer overens med lodsnorens
ophaengning.

. Markér punkt a2 i midten af den
vertikale linje pd samme hgjde som
al pa vaeggen.

. Afstanden mellem a1 og a2 ma ikke
veere stgrre end 1 mm.

DANSK
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Til denne kontrol kreeves et rum
med en loftshejde pa ca. 5 m.

1. Seet cross laser pa et stativ.

2. Teend for
selvudjaevningstilstanden, og
tryk pa trykknappen for at
skifte til den fyldige funktion.

3. Marker den gverste lodspids
pa loftet som punkt a1 (se
illustrationen).

4. Marker den nederste loddel pa
gulvet som punkt b.

5. Drej laseren 180° og placér
den saledes, at lodpunktets
midtpunkt rammer det allerede
markerede punkt b, og vent,
indtil apparatet er blevet
nivelleret.

6. Marker den gverste lodspids
pa loftet som punkt a1 (se
illustrationen).

7. Afstanden mellem punkterne
a1 og a2 pa loftet viser, hvor
meget laserlinjen afviger fra
den ideelle lodrette linje.

Ved en malestraekning pa 5 m
er den maksimalt tilladte
afvigelse:

5m x (0,6 mm/m) x 2 = +6
mm.

8. Afstanden mellem a1 og a2 méa
ikke veere starre end 6 mm.

al

5m
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VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

OBSERVERA! VARNING! FARA!
Anvand inte denna produkt utan att Iasa sakerhetsforeskrifter och handbok.
Laserklassificering

Laserstralens
utgangsoppning

VARNING:
Produkten motsvarar klass 2 enligt: EN60825-1:2014 .

LASER
2

Varning:
Utsatt inte 6gonen direkt for laserstralen. Laserstralen kan orsaka allvarliga égonskador och/eller
blindhet.

Titta inte direkt in i laserstralen och rikta inte stralen mot andra personer i onédan.

Observera! Vid vissa typer av anvéndning kan det laseremitterande instrumentet finnas bakom dig. Var i
sa fall forsiktig nar du vander dig om.

Varning:
Anvand inte lasern i nérheten av barn och lat inte barn anvéanda lasern.
Varning! En reflekterande yta kan kasta tillbaka laserstralen till anvéndaren eller andra personer.

Varning: Anvandning av mandverkomponenter och instéliningar eller andra férfaranden resp. metoder
som inte ndmns i manualen kan orsaka farlig stralbelastning.

Om lasern fors frdn en varm omgivning till en kall omgivning (eller tvért om), maste den anpassa sig till
den nya omgivningstemperaturen innan den anvands.

Foérvara inte lasern utomhus och skydda den mot slag, konstant vibration och extrema temperaturer.

Skydda lasermatinstrumentet mot damm, fukt och hog luftfuktighet. Detta kan férstéra komponenter inne
i instrumentet pa paverka noggrannheten.

Om laserstralningen hamnar i 6gonen, slut dgonen och vand omedelbart bort huvudet fran stralen.
Se till att du placerar laserstralen sa att inte du sjalv eller andra personer kan blandas av den.

Titta inte in i laserstralen med forstoringsapparater, som kikare eller teleskop. Detta kan leda till 6kad risk
for allvarliga égonskador.

Observera att laserglaségon ar till for att battre kunna se laserlinjerna men de skyddar inte dgonen mot
laserstralning.

Varningsskyltar pa laserinstrumentet far inte tas bort eller géras olasliga.

Demontera inte lasern. Laserstralning kan orsaka allvarliga 6gonskador.

Sakerstall innan lasern transporteras att pendelsparren ar fasthakad.

OBS: Om pendelsparren inte ar fasthakad kan under transporten skador uppsta inuti instrumentet.
Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller [dsningsmedel. Rengdr endast med en ren, fuktig trasa.

Skydda lasern mot harda stdtar och fall. Efter ett fall eller kraftig mekanisk paverkan ska instrumentets
noggrannhet kontrolleras innan det anvands.

Om denna laser-apparat behdver repareras sa far endast auktoriserad fackpersonal utfora reparationen.
Anvand inte produkten i aggressiv eller explosiv miljé.

Ta ut batterierna ur batterifacket innan Iangre perioder da instrumentet inte anvands. Pa sa satt kan det
undvikas att batterierna lacker och orsakar korrosionsskador.
omma batterier far inte avfallshanteras som hushallssopor. Téank pa miljén och lamna in
batterierna till narmaste atervinningsstation enligt gallande miljélagstiftning. Instrumentet far inte
{3\ avfallshanteras som hushallssopor. Se till att instrumentet skrotas pa ett &dant satt att nationella
m— regler efterlevs. Folj nationella och landsspecifika regler. Kontakta de lokala myndigheterna eller
aterforsaljaren om du har fragor som géller avfallshanteringen.

c € Europeiskt konformitetsmarke

LJK sritiskt konformitetsmérke
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SKOTSEL

Torka av laserns objektiv och hus med en mjuk, ren trasa. Anvand inga I6sningsmedel.

Aven om lasern till viss man &r damm- och smutstéalig bér den inte férvaras pa en dammig plats
under langre tid eftersom detta kan leda till att inre, rérliga delar skadas.

Om lasern skulle bli b6t ska de torkas innan den laggs ner i vaskan sa att inga rostskador
uppstar.

TEKNISKA DATA

Laserklass 2

Sjalvnivelleringsomrade t4°

Sjalvnivelleringstid 3s

Batterityp Li-lon

Spéanning DC 12V ==

Skyddsklass (stdnkvatten och damm) | IP54*

Max. hojdlage 2000 m

Relativ luftfuktighet max. 80%

Nedsmutsningsgrad enligt 2

IEC 610101

Pulstid t, <80 s

Funktioner horisontell linje, vertikala linjer, korslinjer, lodfunktion (2
poang)

Frekvens 10 kHz

Projektioner 2 grdna linjer, 2 poéang gront

Diodkvantitet 2

Diodtyp 30 mW

Laserlinjemonster Enkla horisontella, enkla vertikala + 2 plumprickar upp

och ner, korslinje + 2 plumprickar (upp och ner).
Drifttid 15 timmar med batteri M12 3.0 Ah

1/4" | 5/8"

Milwaukee LLD50

Stativganga

Lamplig detektor
Laserlinje

Bredd | < 9,53mm @ 30m
Vaglangd | 510 - 530 nm Laserklass Il
Maximal effekt | < 7 mW
Noggrannhet|+/-3 mm /10 m
Oppningsvinkel | vertikala linjer, > 120°; horisontell linje, > 114°
Farg [gron
Réackvidd | 38 m (med detektor 50 m)

SVENSKA

Lodpunkt
Vaglangd laserpunkt | 510 - 530 nm laserklass Il
Max. effekt laserpunkt | < 1 mW
Lodnoggrannhet |+/-3 mm /10 m
Laserpunktfarg | gron
Rackvidd | 30 m
Rekommenderad drifttemperatur -10 °C till +40 °C

Lagertemperatur -20 °C till +50 °C
Rekommenderade batterityper M12 B...

Matt 170 mm x 82 mm x 148 mm
Vikt (inkl. batterier) 1205 g

* Litiumjonbatteriet och batterifacket téacks inte av IP54-skyddet.

** Endast icke ledande smuts uppstar, dock férvantas att tillfallig konduktivet forekommer da och
da genom droppbildning.

AVSEDD ANVANDNING

Produkten ar framst avsedd fér inomhusanvandning. Vid anvandning utomhus maste
omgivningsforhallandena motsvara de som finn inomhus.

Den har innovativa lasern ar konstruerad for ett brett professionellt anvandningsomrade, som
t.ex.

- inriktning av kakel, marmorplattor, skap, barder, formdelar och kantband

- markering av baslinjer for montering av doérrar, fénster, skenor, trappor, staket, portar, verandor
och pergolor

- For bestdmning och kontroll av horisontella och vertikala linjer.

- Nivellering av innertak och rérledningar, fonsterindelning och inriktning av ror, nivellering av
omfattningsvaggar for elinstallationer

Denna produkt far endast anvandas pa det satt som beskrivs under avsedd anvandning.
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OVERSIKT

Lodpunkt

Vertikal laserlinjefonster

Fonster horisontal laserlinje

Humorsknapp

Kort tryck: Valj mellan laserlinjer:
- horisontellt

- vertikalt + plumfunktion

- korslinjer + plumfunktion

Langt tryck: vaxla normalt lage /
energisparlage

LED-display batterikapacitet

20 ° mikrojustering (+/- 10 ° fran mitten)

Lodpunkt

Stativfaste 5/8 "

Stativfaste 1/4 "

LED-display laserlinje
- horisontell
l vertikal

<+ tvarlinje
M12 Batteripaket

Markering for den horisontella
laserstralen

Rattvred

OFF
Av / last
=]

ON .
a Pa / manuellt lage

ON
“Jm Pa/sjalvutiamningslage

Magnethallare

Takmontering ‘\




UTRUSTNING BYT BATTERI

Tillbehor - ingar inte i standardutrustningen, finns som tillbehor. Anvand endast ett M12-uppladdningsbart Milwaukee-batteri.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180




BATTERIKAPACITETSINDIKATOR

TAKMONTERING

Efter att laser har slagits pa eller stangt av kommer bréansleméataren att visa batteriets Fast sparklamman med skruvar pa en pelare. Anvand takfastet for att klamma fast lasern
till takkanaler, stativer ...

livslangd.
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INDIKATOR FOR LAGT BATTERI

Nar spanningen ar lag vaxlar lasern till energisparlage.
Lasern blinkar i sjalvnivellerande lage

4 sek. 1 sek.

Lasern blinkar i manuellt lage

8sek. 1 sek.

Fran och med nu ar det fortfarande mdgjligt att fortsatta arbetet.
Nar spanningen ar for l1ag blinkar lasern och lysdioden fyra génger och stangs automatiskt av.

| SVENSKA . 101 |



VAGGFASTE & GRON MALPLATTA

Med den magnetiska vagghallaren kan lasern  Eller fixa med en skruv eller spik pa en pelare.
fastas pa vaggar, metallstrukturer eller
liknande.

Anvand den grona malplattan for att forbattra laserstralens synlighet under ogynnsamma
forhallanden och pa storre avstand.

Vrid lasern 360 °. Anvand justeringsknappen for 20 ° svangning Anvand stativfastet for att fixa lasern pa ett stativ.
av mikrojustering

Stativganga5/8"

Stativganga1/4"




ARBETA | SUIALVNIVELLERINGSLAGE

| sjalvnivelleringslaget riktar lasern in sig sjalv i ett omrade pa +4°. For detta projiceras en
horisontell linje, en vertikal linje) eller bada linjerna samtidigt.

Stall lasern pa ett fast, jamnt
och vibrationsfritt underlag eller
montera den pa ett stativ.

ON
Vrid vridomkopplaren till: fh

Lasern skapar 2 laserlinjer.

Valj de 6nskade linjerna
1/4" géangad tapp med knappen MODE.
5/8" gangad tapp

Om lasern med aktiverad
sjalvnivellering i bérjan
inte ar inriktad pa +4°
blinkar laserlinjerna.

(A) Horisontell linje framat
(B) Vertikal linje framat
(C) Laserpunkt

Positioner i sa fal om

(D) Nar alla linjer ar aktiverade lasern.

skapar lasern korslinjer framat.

Innan du flyttar lasern, vrid

OFF
vridomkopplaren till g . Pa sa satt
sparras pendeln och lasern skyddas.




ARBETA | MANUELLT LAGE

I manuellt Iage ar sjalvnivelleringen avaktiverad och laser kan stéllas in till valfri lutning hos
laserlinjerna.

Stall lasern pa ett fast, jamnt
och vibrationsfritt underlag eller
montera den pa stativet.

L . ON
Vrid vridomkopplaren till: e .

Valj de 6nskade linjerna
med knappen MODE.

Stall in lasern till dnskad hojd

Liksom vid sjalvnivelleringslaget ‘ och lutning med hjalp av
skapar lasern 2 laserlinjer som stativet.

dock avbryts med intervall pa 8 ‘

sekunder.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E For att Iamna manuellt I&ge,

ON
Vrid vridomkopplaren till: "h
eller

vrid vridomkopplaren till: OﬁFF.




LODFUNKTION DETEKTOR

Med lodfunktionen kan en punkt projiceras lodratt mot innertaket. For arbeten utomhus vid direkt solstralning eller ljusa ljusférhallande samt for anvandningar

Lodfunktionen anvands exempelvis for att féra 6ver en referenspunkt for belysnings- och inomhus med en réckvidd pa upp till 50 meter anvand Milwaukee-detektorn.

ventilationsinstallationen eller fér Gverforing av hojder. Detektorn ingar inte i leveransen utan maste kOpas separat.
Utforlig information om anvandning av detektorn hittar du i detektorns bruksanvisning.




KONTROLLERA NOGGRANNHET

Lasern kalibreras komplett pa fabriken. Milwaukee rekommenderar att laserns noggrannhet
kontrolleras regelbundet, framférallt efter ett fall eller efter felaktig anvandning.

Om den maximala avvikelsen dverskrids vid en kontroll av noggrannheten, kontakta ett av
vara Milwaukee-servicecenter (se lista med garantivillkoren och adresser till servicecenter).

1. Kontrollera den horisontella linjens héjdnoggrannhet.

2. Kontrollera den horisontella linjens nivelleringsnoggrannhet.
3. Kontrollera den vertikala linjens nivelleringsnoggrannhet.

4. Kontrollera lodnoggrannhet.

Innan noggrannheten hos den pa stativet monterad lasern kontrolleras, kontrollera forst

stativets nivellering.

&
P CED

1 KONTROLLERA DEN HORISONTELLA LINJENS
HOJDNOGGRANNHET (AVVIKELSE UPPAT OCH NEDAT)

1. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa ett jamnt underlag mellan tva ca 5 m fran varandra

avlagsna vaggar A och B.
2. Placera lasern ca 0,5 m fran vagg A.

3. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa knappen for att projicera den horisontella och den

vertikala linjen pa vagg A.

4. Markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som punkt a1 pa vagg A.

alx’

5. Vrid lasern 180° i riktning mot védgg B och markera skarningspunkten mellan de bada
linjerna som b1 pa vagg B.

—
—

F=N A
alx =

-

6. Stall upp lasern ca 0,5 m fran vagg B.
7. Markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som b2 pa vagg B.

///
A B
T X b2
alx nh‘ n X b1
///
_— < 05m

8. Vrid lasern 180° i riktning mot védgg A markera skarningspunkten mellan de bada linjerna
som a2 pa vagg A.

" il
a2 %" (=1 xb2
a1 X R X b1

9. Mat avstanden:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|

10.Differensen |Aa — Ab| far inte vara stérre an 2 mm.




2 KONTROLLERA DEN HORISONTELLA LINJENS NIVELLERINGSNOGGRANNHET (AVVIKELSE FRAN EN SIDA TILL DEN ANDRA)

For den hér kontrollen behdvs en fri yta pa ca 5 x 5 m. 5. Forflytta lasern ca 5 m och vrid den 180° och projicera pa nytt den horisontella linjen pa
1. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa ett fast underlag mellan tva ca 5 m fran varandra véaggarna A och B.
avlagsna vaggar A och B. 6. Markera laserlinjens mittpunkt pa vagg A med a2 och pa vagg B med b2.

2. Stall upp lasern ca 2,5 m fran rummets mitt.

3. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa knappen for att projicera den horisontella linjen pa
vaggarna A och B.

4. Markera laserlinjens mittpunkt pa vagg A med a1 och pa vagg B med b1.

7. Méat avstanden:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

8. Differensen |Aa — Ab| far inte vara stérre an 2 mm.




KONTROLLERA DEN VERTIKALA LINJENS
NIVELLERINGSNOGGRANNHET.

. Hang upp ett ca 4 m langt lodsnére
vid en vagg.

. Efter att sénklodet har slutat pendla,
markera punkten a1 pa vaggen
ovanfor sanklodet.

. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa
ett jamnt pa ca 2 m avstand fran
vaggen.

. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck
pa knappen for att projicera den
vertikala linjen pa lodsnoret.

. Vrid lasern sa att den vertikala linjekn
Overensstammer med lodsnorets
upphéangning.

. Markera punkt a2 i mitten pa den
vertikala linjen pa samma héjd som
al pa vaggen.

. Avstandet mellan a1 och a2 far inte
vara stérre an 1 mm.

SVENSKA
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4 KONTROLLERA LODNOGGRANNHET

For den har kontrollen kravs ett
rum med en takhdjd pa minst ca
5m.

1. Stallin tvarlasern pa ett stativ.
2. Sla pa sjalvnivelleringslaget
och tryck pa tryckknappen for

att vaxla till den fylliga
funktionen.

3. Markera den 6vre plummen pa
taket som punkt a1 (se bilden).

4. Markera den nedre
plumprickan pa golvet som
punkt b.

5. Vrid lasern 180° och placera
den sa att lodpunktens
mittpunkt faller pa den redan
markerade punkten b och
vanta tills instrumentet har
nivellerats.

6. Markera den 6vre plummen pa
taket som punkt a1 (se bilden).

7. Avstandet mellan punkterna a1
och a2 pa innertaket visar hur
kraftigt laserlinjen avviker fran
den ideala lodlinjen.

Med en matstracka pa 5 m ar
den maximalt tillatna
avvikelsen:

5m x (£0,6 mm/m) x 2 =

6 mm.

8. Avstandet mellan a1 och a2 far
inte vara storre &n 6 mm.

al

5m
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TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
Ala kayta tuotetta ennen kuin olet tutkinut Turvallisuusohjeet ja Kayttajan kasikirjan.
Laserluokka

Lasersateen
ulostuloaukko

VAROITUS:
Se on Luokan 2 laser-tuote normin EN60825-1:2014 mukaan.

LASER
2

Varoitus:
Ala kohdista lasersadettéd suoraan silmiin. Lasersade voi aiheuttaa vaikeita silmavammoja ja/
tai sokeutumisen.
Ala katso suoraan lasersiteeseen dlaka suuntaa sadetta tarpeettomasti muihin henkildihin.
Varo! Joissakin sovelluksissa laserin tuottava laite voi olla takanasi. Siina tapauksessa ole
varovainen kaantyessasi.
Varoitus:
Ala kayta laseria lasten lahettyvilla tai anna lasten kayttaa laseria.
Huomio! Heijastava pinta saattaisi heijastaa lasersateen takaisin kayttajaan tai muihin
henkilihin.
Varoitus: Ohjauslaitteiden, sdattjen tai muiden kuin kasikirjassa maaritettyjen prosessien
suorittaminen voi altistaa vaaralliselle sateilylle.
Jos laser tuodaan hyvin kylméasta ymparistésta lampimaan (tai painvastoin), niin sen taytyy
sopeutua ymparistdn lampdtilaan ennen kayttda.
Ala sailyta laseria ulkosalla ja suojaa se tdytaisyilta, jatkuvalta tarinélté ja aarimmaisilta
lampdtiloilta.
Suojaa lasermittaria polylta, kosteudelta ja suurelta ilmankosteudelta. Se saattaa tuhota
laitteen sisaiset osat tai vaikuttaa sen tarkkuuteen.
Jos lasersade osuu silmiin, sulje silméat ja kdanna paa heti sateesta poispain.
Huolehdi siita, etta lasersade sijoitetaan niin, ettei se haikaise sinua itseasi tai muita henkiloita.
Al4 katso lasersateeseen optisilla suurennuslaitteilla, kuten kiikareilla tai kaukoputkilla.
Vakavien silmdvammojen vaara pahenee tasta.
Huomioi, ettd lasersilmalasit auttavat havaitsemaan laserviivat paremmin, mutta eivat suojele
silmia lasersateilta.
Laserlaitteesse olevia varoituskilpia ei saa poistaa tai niiden luettavuutta heikentaa.
Ala pura laseria osiin. Lasersateily voi aiheuttaa vakavia siimédvammoja.
Ennen laserin kuljettamista varmista, etta heilurin lukitus on napsahtanut kiinni.
Viite: Jos heilurin lukitus ei ole napsahtanut kiinni, niin laitteen sisdosat voivat vaurioitua
kuljetuksen aikana.
Ala kayta mitaéan sydvyttavia puhdistusaineita tai liuotteita. Puhdista laite vain puhtaalla,
pehmeall rievulla.
Suojaa laseria voimakkailta toytaisyilta ja putoamisilta. Putoamisen tai voimakkaan
mekaanisen iskun jalkeen laitteen tarkkuus tulee tutkia ennen sen kayttoa.
Vain valtuutettu ammattihenkil6sté saa suorittaa tdaman laserlaitteen tarvittavat korjaustyot.
Ala kayta tuotetta rajahdysvaarallisilla alueilla tai aggressiivisissa ympaéristdissa.
Jos laitetta ei kaytetd pitempaan, ota paristot pois paristolokerosta. Nain estéat paristojen
vuotamisen ja siitd aiheutuvat korroosiovauriot.
yhjia paristoja ei saa havittda talousjatteen mukana. Huolehdi ymparistdsta ja vie ne
E kansallisten ja paikallisten sdanndsten mukaisesti jarjestettyihin kerayspisteisiin.
=mmm TUOtetta ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Havita laite asianmukaisesti maassasi
voimassa olevien saaddsten mukaisesti. Noudata kansallisia ja maakohtaisia
maarayksia. Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kauppiaaseesi saadaksesi tietoa
havittamisesta.
c € Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

U K Britannian sdannénmukaisuusmerkki
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HUOLTO

Puhdista laserin objektiivi ja kotelo pehmealld, puhtaalla rievulla. Al kéyta liuotteita.

Luotipiste
Laserpisteen aallonpituus

510 - 530 nm laserluokka Il

Vaikka laser kestaakin poly4 ja likaa tietyssa maarin, niin sita ei tule sailyttaa pitempaan Laserpisteen enimmaisteho | < 1 mW
polyisessa paikassa, koska muuten sen liikkuvat sisdosat voivat vahingoittua. Luotitarkkuus [ +/- 3 mm /10 m
Mikéli laser kastuu, niin se tulee kuivata ennen sen asettamista kantolaukkuun, jotta valtetaan Laserpisteen vari | vihrea
ruostevauriot. Kantomatka [ 30 m
Suositeltu kayttélampétila -10°C ... +40 °C
TEKNISET ARVOT Sailytyslampdtila -20°C ... +50 °C
Suositellut akkutyypit M12 B...
Laserluokka 2 Ulottuvuudet 170 mm x 82 mm x 148 mm
, a0
ltsevaaitusalue t4 Paino (paristojen kera) 1205 g
Itsevaaituksen kesto 3s
Paristotyyppi Li-lon * Litiumioniakku ja akkulokero eivat kuulu IP54-luokituksen piiriin.
Jannite tasavirta 12V == ** Esiintyy vain ei-johtavaa saastutusta, joskin silloin talloin on odotettavissa lauhdeveden
Suojauslaji (roiskevesi ja poly) IP54* aikaansaamaa ohimenevaa johtavuutta.
Korkeustaso enint. 2000 m
Suhteellinen ilmankosteus enint. 80%
Saastutusaste standardin 2% MAARAYSTEN MUKAINEN KAYTTO
IEC 61010-1 mukaan Tuote on suunniteltu ensisijaisesti sisakayttda varten. Ulkotiloissa kaytettyna tulee huolehtia
Sykayksen kesto t, <80 us siité, ettd puiteolosuhteet vastaavat olosuhteita sisatiloissa.

Tama innovatiivinen laserlaite on suunniteltu laajaa ammattikayttéaluetta varten, kuten esim.:

Laserviivojen antokuvio

Yksi vaakatasossa, yksi pystysuora + 2 putkipistetta
ylds ja alas, ristisuora + 2 putkipistetta (ylos ja alas).

Kayttdaika

15 tuntia vaihtoakkuineeen M12 3.0 Ah

Jalustan kierteet

1/4" | 5/8"

Sopiva havaitsin

Milwaukee LLD50

Laserviiva
Leveys
Aallonpituus
Suurin teho
Tarkkuus
Aukeamiskulma
Vari
Kantomatka

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm laserluokka Il

<7 mwW

+/-3mm/10m

pystysuoraa viivaa > 120°; Vaakasuora viiva > 114°
vihrea

38 m (havaitsimella 50 m)
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Tata tuotetta saa kayttaa vain ohjeiden mukaiseen kayttdtarkoitukseen.

Toiminnot Vaakasuora viiva, pystysuoraa viivaa, ristiviivat, . o . e o .
luotitoiminto (2 pistettd) - laattojen, marmorilevyjen, kaappien, reunusten, muotokappaleiden ja koristeiden kohdistus
Taajuus 10 kHz - perusviivojen merkinta ovien, ikkunoiden, kiskojen, portaiden, aitojen, porttien, kuistien ja
” —— - — terassien rakentamista varten.
Hejastukset 2 vihreaa viivaa, 2 pistettd vihrea - vaakasuorien ja pystysuorien viivojen maarittdmista ja tarkastusta varten.
Diodimaara 2 - Laskettujen kattojen ja putkijohtojen vaaitus, ikkunoiden jako ja putkien kohdistus,
Diodityyppi 30 mW sahkbasennusten suojaymparysseinien vaaitus



KOKONAISKUVA

Liukupiste

Pystylaserviivaikkuna

Ikkuna vaakasuora laserviiva

Tila-painike

Lyhyt painallus: Valitse laserviivojen valilla:

- vaaka
- pystysuora + putkitoiminto
- ristikkiviivat + plumb toiminto

Pitka painallus: vaihda normaalitila /
virransaastotila

LED-naytt6 akun kapasiteetti

20 ° mikrosaato (+/- 10 ° keskustasta)

Liukupiste

Jalustan kiinnitys 5/8 "

Jalustan kiinnitys 1/4 "

LED-n&dyton laserviiva
am  vaaka

' pystysuora
+ ristisuora

M12 Akku

Merkinta vaakasuuntaiselle lasersateelle

Pyoriva nuppi

OFF  bois / lukittu

ON . . .
ﬂ Paalla / manuaalinen tila

ON . L
fh paalla / itsetasoitustila

Magneettinen pidike

Kattoasennus ‘\




LAITTEET VAIHDA PARISTO

Lisdvarusteet - Ei sisally vakiovarusteisiin, saatavana lisdvarusteina. Kayta vain M12-ladattavaa Milwaukee-akkua.

Terminaali LM360

llImaisin LLD50

Jalusta TRP180




AKUN KAPASITEETIN OSOITIN

KATTOASENNUS

Kun laser on kytketty paalle tai pois paalta, polttoainemittari nayttaa akun kayttéian. Kiinnita raidekiinnike ruuveilla pylvaaseen. Kiinnita laser kattokanaviin, telineisiin
kattokiinnikkeella ...

AN, .
66-100%

TNV
AN

S0-0-0= 45-65%
ZINIIN :
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IS

T
OO o;\\% u 8-17%

18-44%

<7%

0%

17, M L 4x
> \\\II/, EORN \\\Il/, -

’/m\‘ ’/m\‘
- 0
TN \Il'“‘\ VI 4x = >40°C
\\\\\II/, -~ \\\II/,,/‘

’/ln\‘ N ’ln\\‘

PARISTON HEIKKO MERKKIVALO

Kun jannite on alhainen, laser siirtyy energiansaastotilaan.
Laser vilkkuu itsetasaavassa tilassa

4 sek. 1 sek.

Laser vilkkuu manuaalitilassa

8sek. 1 sek.

Tasta lahtien on edelleen mahdollista jatkaa ty6ta.
Kun jannite on alhainen, laser ja LED vilkkuvat nelja kertaa ja sammuvat automaattisesti.
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SEINATELINE JA VIHREA KOHDELEVY

Magneettisella seinapidikkeella laserin voi Tai kiinnita ruuvilla tai naulalla pylvaaseen. Kayta vihreda kohdelevya parantaaksesi lasersateen nakyvyytta epasuotuisissa olosuhteissa
kiinnittéda seinille, metallirakenteille tms. ja suuremmilla etaisyyksilla.

K&aanna laseria 360 °. Kayta saatonuppia 20 ° kaantyvan Kiinnita laser jalustalle jalustan kiinnikkeella.
mikrosuunnan saatéon

Jalustan kierteet5/8"

Jalustan kierteet1/4"




TYOSKENTELY ITSEVAAITUSKAYTTOTAVALLA

Itsevaaituskayttotavassa laser vaaittaa itsensa itse alueella +4°. Tata varten heijastetaan
vaakasuora viiva, pystysuora viiva tai molemmat viivat samanaikaisesti.

Aseta laserlaite tukevalle,
tasaiselle, tarisemattomalle
pohjalle tai asenna se jalustalle.

Kaanna kiertokytkin asentoon:
ON

-

Laser luo 2 laserviivaa.

Valitse halutut viivat
1/4" kierreruuvi nappaimella.

5/8" kierreruuvi

Jos laserlaite ei aluksi

(A) Vaakasuora viiva eteen kohdistu +4° asentoon
itsevaaituksen ollessa

(B) Pystysuora viiva eteen ‘ toimennettuna, niin
(C) Laserpiste ‘ laserviivat vilkkuvat.

Tassa tapauksessa aseta
laser uudelleen
paikalleen.

(D) Kun kaikki viivat on
toimennettu, niin laser luo
ristiviivat eteenpain.

Kaanna kiertokytkin ennen laserin

e . . . OFF e .
siirtdmista asentoon gg . Nain lukitset
heilurin ja laser on suojattu.




TYOSKENTELY MANUAALIKAYTTOTAVALLA

Manuaalikayttétavassa itsevaaitustoiminto on kytketty pois ja laserlaite voidaan saataa mihin
tahansa haluttuun laserviivojen kallistuskulmaan.

Aseta laserlaite tukevalle,
tasaiselle, tarisemattomalle
pohjalle tai asenna se jalustalle.

Kaanna kiertokytkin asentoon:
ON

Valitse halutut viivat
nappaimella.

Saada laser jalustan avulla

Laserlaite luo 2 laserviivaa ‘ halutulle korkeudelle ja
kuten itsevaaituskayttotavalla, kallistuskulmaan.
mutta ne keskeytyvat 8 sekunnin

valein.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E Manuaalitilasta poistuminen:
ON

Kaanna kiertokytkin asentoon: .
tai

kaanna kiertokytkin asentoon: OEFF.




LUOTITOIMINTO ILMAISIN
Kayta Milwaukee-ilmaisinta ulkotdissa suoran auringonvalon tai valoisissa olosuhteissa ja

Luotitoiminnolla voidaan heijastaa lattiassa oleva piste luotisuoraan kattoon.
Luotitoimintoa kaytetaan esimerkiksi valaistus- ja iimastointiasennusten viitepisteen pidemmissa sisatiloissa, joiden korkeus on enintaan 50 metria.
valittamiseksi tai valittdamaan korkeuksia. Havaitsin ei sisally toimitukseen, vaan se taytyy hankkia erikseen.

Tarkemmat tiedot havaitsimen kaytésta voit lukea havaitsimen kayttohjeesta.

(Y

|




TARKKUUDEN TARKASTAMINEN

Laserlaite kalibroidaan tehtaalla kokonaan. Milwaukee suosittelee laserin tarkkuuden 5. Kaanna laserlaitetta 180° seindan B pain ja merkitse molempien viivojen leikkauspiste
tarkastamista saannéllisin valiajoin, erityisesti putoamisen tai virheellisen kayton jalkeen. seinaan B pisteend b1.

Jos suurin sallittu poikkeama ylitetaan tarkkuuden tarkastuksessa, pyydamme kaantymaan
jonkin Milwaukee-palvelupisteemme puoleen (katso takuuehtojen ja palvelupisteiden -
osoitteiden luettelo). _

1. Tarkasta vaakasuoran viivan korkeustarkkuus. 180°
2. Tarkasta vaakasuoran viivan vaaitustarkkuus. -

3. Tarkasta pystysuoran viivan vaaitustarkkuus. a1x =L ot
4. Tarkasta luotitoiminnon tarkkuus.

Ennen tarkkuuden tarkastamista laserlaitteen ollessa asennettuna jalustalle tulee tarkastaa ,
jalustan vaaitus. ) IV/S B\

@] =D
D

VAAKASUORAN VIIVAN KORKEUSTARKKUUDEN alx = X bi

6. Asenna laser n. 0,5 m:n paahan seinasta B.
7. Merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan B pisteena b1.

// ]

A B

TARKASTUS (POIKKEAMA YLOS JA ALAS)

1. Sijoita laserlaite jalustalle tai tasaiselle pohjalle kahden toisistaan noin 5 m:n paassa olevan _—
seinan A ja B valiin. — -«

2. Asenna laser n. 0,5 m:n paahan seinasta A.

3. Kytke itsevaaituskayttotapa paalle ja paina nappainta, jotta seinalle A heijastetaan
vaakasuora ja pystysuora viiva.

4. Merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan A pisteena a1.

0,5m

8. Kaanna laserlaitetta 180° seindan A pain ja merkitse molempien viivojen leikkauspiste
seinaan A pisteena a2.

I A B

X b2
Xb1

A =5m B a2x"

.~ > Al X

alx’

/L 9. Valimatkojen mittaus:

< 05m, i Aa = a2 —a|

Ab = [b1 - b2

10.Erotus |Aa — Ab| ei saa olla suurempi kuin 2 mm.




2 VAAKASUORAN VIIVAN VAAITUSTARKKUUDEN TARKASTUS (POIKKEAMA YHDELTA SIVULTA TOISELLE)

Té&ta tarkastusta varten tarvitaan tyhja alue kooltaan n. 5 x 5 m. 5. Siirra laserlaitetta n. 5 m:n verran ja kdanna se 180° ja heijasta vaakasuora viiva uudelleen
1. Sijoita laserlaite jalustalle tai kiinteélle pohjalle kahden toisistaan noin 5 m:n paassa olevan seinille Aja B.
seinan A ja B valiin. 6. Merkitse laserviivan keskikohta seindan A pisteena a2 ja seinaan B pisteena b2.

2. Asenna laser n. 2,5 m:n paahan tilan keskikohdasta.

3. Kytke itsevaaituskayttdtapa paalle ja paina nappainta, jotta seinille A ja B heijastetaan
vaakasuora viiva.

4. Merkitse laserviivan keskikohta seindan A pisteena a1 ja seindan B pisteena b1.

7. Valimatkojen mittaus:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

8. Erotus |Aa — Ab| ei saa olla suurempi kuin 2 mm.




3 PYSTYSUORAN VIIVAN VAAITUSTARKKUUDEN TARKASTUS

. Ripusta n. 4 m:n mittainen luotinuora
yhdelle seinalle.

. Kun luodin heilahtelu on paattynyt,
merkitse piste a1 lyijyluodin
ylapuolelle seinaan.

. Sijoita laserlaite jalustalle tai
tasaiselle pohjalle n. 2 m:n paahan
seinasta.

. Kytke itsevaaituskaytttapa paalle ja
paina nappainta, jotta luotinuoralle
heijastetaan pystysuora viiva.

. Kaanna laseria niin, ettad pystysuora
viiva on samalla kohdalla kuin
luotinuoran ripustus.

. Merkitse piste a2 seinaan
pystysuoran viivan keskikohdalle
samalle korkeudelle kuin a1.

. Pisteiden a1 ja a2 vélimatka ei saa
olla suurempi kuin 1 mm.

xal

4 LUOTITOIMINNON TARKKUUDEN TARKASTUS

Tata tarkastusta varten tarvitaan
huone, jonka katto on n. 5 m:n
korkeudella.

1. Asenna ristilaseri jalustalle.

2. Kytke itsetasaajuustila paalle
ja siirry pulleaan toimintaan
painamalla painiketta.

3. Merkitse kattojen ylempi
pohjapiste pisteeksi a1 (katso
kuvaa).

4. Merkitse lattian alempi piste
pisteeksi b.

5. Kaanna laser 180° ja sijoita se
niin, etta luotipisteen
keskikohta osuu jo merkittyyn
pisteeseen b, ja odota, kunnes
laite on vaaitettu.

6. Merkitse kattojen ylempi
pohjapiste pisteeksi a1 (katso
kuvaa).

7. Pisteiden a1 ja a2 valimatka
ilmoittaa, miten suuresti
laserviiva poikkeaa
ihanteellisesta luotisuorasta.
5 m:n mittausmatkalla suuriin
sallittu poikkeama on:
5m x (0,6 mm/m) x 2 =
6 mm.

8. Pisteiden a1 ja a2 valimatka ei
saa olla suurempi kuin 6 mm.

al

5m
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ZHMANTIKEX OAHI'IEZ AZDAAEIAZ

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
Mn XpNOILOTTOIRCETE TO TIPOIOV Xwpig Tpwta va diaBdaoete i Odnyies aopaAeiag kai To Eyxeipidio xpriong.
Katnyopia Laser

>TOHI0 £€600U
o akTivag A&igep

MPOEIAOMNOIHZH:

Mpokerran yia éva poidv Aéilep KAdong 2 aluguwva pe to TpoTutio EN60825-1:2014 .

LASER
2

Mpocidotoinon:
Mnv ekBéteTe Ta pdma oag ueaa atnv akTiva Tou Aéifep. H akTiva Tou AiCep ITropei va TipokaAéoel goBapeg 0PBaAuIKES
BAABEG ffka TUQAwan.
Mnv koir@leTe Gueaa TPOG TV aKTiVA Tou A&ICEP Kal nv OTREPETE TV akTiva dokotra Tpog GAAa dtopa.
Mpoooyn! Ze opiopéves epappoyEs utopei va Bpiokeral N ouokeun ekmopTg Aéilep Triow oag. X' auTr TV TEPITITWAN
va OTpEQETE TO BAEUPA 0OG TIPOTEKTIKG.
NpogiSotroinon:
Mn xpnoipoTroleite 1o AEiCep KovTd o€ TTaIdId Kai Unv agrivete Taidid va 10 XpnaILoTolo0v.
MpoooyA! H akTiva laser umopei va aviavakAaoBei Tavw o€ pio avakAwod EMQAVEIX THow aTov XEIPIOTH 1 o€ GAA
TIPGoWTTA.
Npoaooxn: H xprion aToiygiwv eAEyxou kai pubpioewg A n ekTéAean diepyaaiiv GAwV aTTd auTEG TTou opilovTal aTo
EyXeIpidIo xpriong pmopei va odnyroouv ae emkivouvn ékBean ae akTivoBoAia.
Edv petapepbei 1o AiCep amd éva oA kpuo o€ éva (eatod TepIBAarov (1} avTioTpo@a), T8TE TTPETTEN AUTO VA ATTOKTAGE T
Beppokpaaia TepIBAMOVTOG TIpIV a6 T XpAON.
Mn Gia@uAdooeTe 10 Aéifep aTo UTIaIBPO Kai va TO TTPOCTATEUETE AT KPOUGEIG, GUVEXEIC BOVATEIG Kal aKPaiEg
Bepuokpaoieg.
Mpo@UAAETE TNV GUOKEUN LETPNONG OTTOGTAGEWG LE KTV laser ad akdvn, Uypadiar kal UPnAr aTHOCPaIPIKY Uypaaia.
Kdm T€T010 UTTOpET VOr KOTOOTPEWE EEAPTAROTA GTO ECWTEPIKS TNG 1} VOl ETINPEATEI TNV aKPIBEIX ETPNONG.
e TTepiTITWon Tou n 6éopn Tou Aéidep TETUXEN TO PATI, KAEIOTE Ta PATIa 00G KOl OTPEWTE AUESWG TO KEQAAI 0ag LaKpId
Qamo Tnv akTiva.
Mpooéxete va TiBetal n akTiva Tou A&iCep €101, WOTE va ) BapTiwveoTe €ogig A va BaumwvovTal GAa dropa atr' auTh.
Mnv koiradete atreuBeiag TPOG TNV aKTiva AEICEP pE OTITIKEG, HEYEBUVTIKEG GUOKEUEG, OTTLG DIOTITPEG A TNAEOKOTTIO.
AiagopeTikd augaveral o kivouvog aoBapwv, 0pBaiuikwy BAaBwy.
NapBavere umdyn oag, 61 Ta yuakhid Tapatipnong Tou Aéidep BonBolv pev aTn SIGKpIoN Twv ypaupwy A&iCep, aAd Sev
TrpoaTaTeloLV Ta PdTia omrd T déopn Tou Aéilep.
O1 poeidotroinTIkéG Tvakideg TTavw ot cuokeur AiCep dev EMTPETETAI VO aTTopaKpUVOVTal A va KaBioTavTal pn
QVOYVWOILEG.
Mnv amoguvappohoyeite To Aéifep. H déaun Tou A&ilep umopei va TpokaAéael GoBapoUs TPOUNOTIOUOUS Twv 0QBaAUWY.
Mpiv o6 T PETAPOPA VA ENEYXETE Qv £XEl EMTTAAKET N HaVOAAWOT TOU EKKPEUOUG.
YTodein: e mepimTwon pn eUTTAOKAS TAS MaVOAAWONG EKKPELOUG Bal HTTOPOUCAV KATA T JETAQOPG va TTPOKANBOUV
CnuIEG 0TO E0WTEPIKS TG GUOKEUNG.
Mnv xpnoiuooigite SpaaTikd amopputravtikd fi SiaAuTiké. KabapioTe v guokeun Hovo pe éva kaBapd kai yaAakd Travi.
Na TTpoaTateUeTe 10 A€Ifep ammd oodpeG TPOTKPOUTEIS Kal TITWAEIG. MET atrd piav TTwan fi EVIoVES UNXavIKES
emdpaoeI TPETEN va EAEyXETal N aKpiBeia TNG OUOKEURG TTPIV a6 Tn XProN.
ATaitoUpEveS pyaoieg MOKEUNS 0TV GUOKEUR laser emTPETIETaI va DiEvepyouvTal PAvo aTmé 60uaiodoTnuEVO
EIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
Mn xpnaipoTToieiTe To TTPOIOV OE TIEPIOXEG TIOU EVEXOUV KivOUVO EKpnng A o€ mBETIKA TrEPIBAA- AovTa.
Ze mepiTwon tou ev Ba xpnaidotoinBei n ouokeun pakpdypova, va agaipodvTal o UTraTapieg amd my utrodoxn TS
ouaTolyiag. ‘ETo1 amoTpémeTal ) EKpor Uypuwv UTTaTapiag Kol ol CUVOEOpEVES W' auTh {npiég amd didBpwon.
O1 Gdeieg umratapieg dev TPETTEN va ammoppiTrTovtal padi e Ta oikiakd amroppippata. GpovtioTe 1o TEpIBAANOV Kai
E METAQEPETE TIG OE ONpEi ATTOKOMIBNG GUPPWVA e TOUG EBVIKEG 1} TOTTIKEG KavovIopOUG. To TTpoidv dev TpéTel va
e QTTOPPITITETAN Y] E TO OIKIOKE OTTOPPIUMOTA. PPOVTIOTE VIO TNV KATAAANAN aTIOP PIYN TOU TTPOIBVTOG GULGWVA
Je TiG Bvikég diatdeig Tou IoxUouv aTn Xwpa oag. Tnpeite TiG eBvikéS diatdeig diGBeang aTmopPIUATwWY.
AmeuBuvBeite oTIG TOTTIKEG DNUGTIEG UTTNPETIES 1) GTOV EUTIOPO VIO v TTANPOPOPNBEITE OXETIKG PE TNV ATTGPPIYN.

C € Eupwdikd orpa motdtnTag

U K Bpetaviké orjua moTtétnTag

CA




ZYNTHPHZH

Na kaBapileTe TOvV AVTIKEIPEVIKO @AKo Kai To TepiBAnua Tou A€igep ' éva kaBapd, uaako Travi. Mn xpnoigotroleite
OIaAUTEG.

Map' 6m dev emmpedletal To AéiCep ammd akdvn Kai pUTToug, PRI Evav opiauévo Babud, dev Ba EmpeTe va To
dlapuAdoOETE 0 éva OKOVIOUEVO XWpPO, BI0QOPETIKA Ba uTTopouaav va UTTooToUV {nHIG KIvTd eEapTrpaTa 610
EOWTEPIKO THG GUOKEUNG.

Edv Bpaxei 10 Ailep, TOTE va TO GTEYVWVETE TIPIV TNV TOTTOBETNON OTN BrKN PETAYOPAS, WOTE Va UNV TIPOKUTITOUV
@BopEG Adyw akoupIdg.

TEXNIKA 2ZTOIXEIA

Katnyopia AéiCep 2
MepioxA autoxwpooTdBunong + 4°
AIGpKEIa QUTOXWPOOTABUNONG 3s
TUTTOG pTTaTApiOg Li-lon
Tdon DC 12V ==
Eidog mpooTaciag (okdvn kai IP54*
mTCINIoPQ)

Méy. upopeTpo 2000 m

Méy., OXETIKA uypaoia atuéoeaipag | 80%

BaBuog pudtravong katd IEC 61010-1 | 2

Aidpkeia TaAPoU t, <80 us

NeiToupyieg OpIZOVTIO YPAUN, KABETEG YPAUUES, OTAUPWTEG
YPaAupEG, Asitoupyia aAgadiou (2 révTol)

SuxvotnTta 10 kHz

MpoPoAég 2 ipdoiveg ypapuég, 2 Babuoi TTpdaivo

MoodétnTa 8160wV 2

TOtmog d16dWV 30 mW

MpéTuTtro e€ayduevng ypapung Aéidep | Movr| opifévTia, povr) KABeTn + 2 uSpaUNIKEG KOUKKIDEG
TTAVW Kal KATw, SIA0TAUPOUNEVN YPAUMN + 2
UBPAUAIKEG KOUKKIOEG (TTAvw Kal KATW).

Xpobvog Asitoupyiag 15 wpeg pe avtaAAakTIKr ptratapia M12 3.0 Ah
1/4" / 5/8"

Milwaukee LLD50

2Treipwua TpITédou

KatdAAnAog avixveutng

Mpapun AéiGep
MAdToGg | < 9,53mm @ 30m
MAkog kupdTwy [ 510 - 530 nm katnyopia Aéigep Il
Méyiotn amrédoon |< 7 mW
AkpiBeia|+/-3 mm /10 m
wvia avoiypaTtog | KEBeTeG ypapuég > 120°; opildvTia ypapun > 114°
Xpwya | Tpdoivo
EuBéAcia | 38 p (e avixveutr 50 y)

AN@adIG
Mrkog KupdTtwyv Koukidag Aéigep | 510 - 530 nm katnyopia Aéigep I
Méy. 10x0¢g koukidag Aéifep | < 1 mW
AkpiBeia ahpadiol | +/- 3 mm /10 m
Xpwpa koukidag Aéilep | TTpdaivo
EuBéAreia|30 m
-10 °C €wg +40 °C

JUVIOTWWEVN Bepuokpacia
Aermoupyiag

O¢gppokpagia atTodrikeuang -20 °C €wg +50 °C
M12 B...

170 mm x 82 mm x 148 mm

ZUVIOTWHEVOI TUTTOl CUCCWPEUTWV

AlaoTdoeig

Bdapog (oupTr. ytratapiwv) 1205 g

* H emavagopTidopevn prrarapia 1I6viwy AiBiou kai n Brkn Tng dev €xouv TrpooTaaia IP54.

** MapouoiaeTal yovo pia un aywyiun putravaor, v TouTolg avapéVveTal TTEPIOTACIOKA Kal IO
TTAPEPXOMEVN, HEOW TAENG TTPOKAAOUUEVN AyWYIKOTATA.

NMPOBAENOMENH XPHZH

"To TTPOoIdV TTPoOPICETAI KUPIWG YIa TN XPrOTN 0€ E0WTEPIKOUG XWPoug. Kartd Tn xpron oTo

UTTaI0pO TTPETTEI VA AVTIOTOIXOUV Ol GUVOAKEG G' QUTEG TTOU UTTAPYOUV

O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG."

AuTé 10 KAIVOTOUIKG A£ICEp €x€El OXEDIAOTEI yIa €vav eupl, ETTAYYEAUATIKO TOPEN EQAPHOYWV,

OTTWG TT.X.:

- EUBUYPAUMION TTAOKOKIWY, JOPUAPIVWY TTAGKWY, VTOUAATTWY, JTTOPVTOUPWY, XUTEUMEVWYV
UNIKWV Kai €I0WV dIaKOGUNoNG

- onuadepa ypauuwy Baong yia Tnv Toro8£Tnon Bupwv, TTopabupwy, CIdNPOTPOXIWY,
OKQAOTTATIWV, TTEPIPPAEEWY, TTUAWY, BEPAVTWIV KAI TTEPYKOAWV.

- MNa Tov kaBopiopod Kal EAeyXo opIfOVTIWY KOl KABETWY YPOUUWV.

- XwpooT1dbunon weudopo®uwyv Kal CWANVAywywyv, KATavour| TTapabipwy Kai TTpocavaTtoAlouog
OWANVWY, XWPOooTABUNON EPUAPIWY YIA NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG

AuTé TO TTPOIGV ETITPETTETAN VA XPNCIWOTIOIEITAI JOVO YIa TNV TTIPORAETTOMEVN XPriON TTOU

avagEpeTal.
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2YNOITIKH EIKONA

Y3pauAiké onpcio Fpappn Aéigep 086vng LED
am  OpICOVTIa

KABETN

MapdBupo kABeTNG ypappnig Aéilep +
Slaywvia ypauun

MapdaBupo opifovTiag ypaupung Aéidep

M12 Mrratapia

ZApavon yida Tnv opifovTia akTiva AéiIlep

Mep1oTPO@PIKO KOUUTTI

OﬂFF AmrevepyoTroinuévo / KAeIdwuévo

KoupTri Aeitoupyiag

20vTopo Tatnua: EmAEETE avapeoa o€
YPOUPEG A€ICep:

- opIdovTIa

- KGBeTn + Aeitoupyia udpauAikou

- OIOYWVIEG YPaPPEG + AeiToupyia udpauAikou

MatAoTe TapateTapéva: evaAAayr) Kavovikng
Aeitoupyiag / Aeiroupyiag e¢oikovéunong
EVEPYEIOG

Evepyotroinon / xeipokivntn
Aermoupyia

ON
“Jm )emoupyia/ autoemiredoUpEVO

MayvnTikn Bdon

006vn LED XxwpnTIKOTNTA PTTATAPiag

Mikpn} pUBuion 20 ° (+/- 10 ° a1wd TO KEVTPO)

ZTEPEWOT OPOPNG ‘\

Y3pauAiké onpueio

Bdon Tpitrodou 5/8

Bdon 1pitrodou 1/4




E=ONAIZMOZ AAAATH MIMATAPIAZ

A&eooudp - Aev TrepidapBavovTal otov Bacikd EOTTAICNO, BIaTiBeTal WG agecoudp. XpnOoIYOTTOINCTE YOVO Mia eTTavVaQopTICOPEVN pTTatapia MiAyoudkr M12.

Teppatiké LM360

Avixveutrig LLD50

Tpimodo TRP180




ENAEI=H XQPHTIKOTHTAZ MIATAPIAZ STEPEQXH OPO®HZ

A@OU eveEPYOTTOINCETE | ATTEVEPYOTTOINOETE TO AEICEP, O PETPNTHG KAUTiUoU Ba gugavioel Tn 2TEPEWOTE TO KAITT KOPUATIOU pE Bideg o€ pia
di1dpkela (WG TNG PTTaTapiag. KOAGva.

XpnoiyoTtroifoTe Tn BAan 0poPnig yia va
OTEPEWOETE T KAVAAID A&Iep £wg TNV
opoen, Ta PAPIA ...

NN .
66-100%
TNV
AN

S0-0:-0= 45-65%
ZINIIN :

N
N

T
OO o;\\% u 8-17%

18-44%

<7%

0%

17, M L 4x
> \\\II/, EORN \\\Il/, -
’/m\‘ ’/m\‘
- 0
TN \Il'“‘\ VI 4x = >40°C
\\\\\II/, -~ \\\II/,,/

’/ln\‘ N ’ln\\‘

ENAEI=ZH XAMHAHZ MINATAPIAZ

Ortav n 1a0n gival xapnAn, 10 AéiIlep peTapaivel o€ Aeitoupyia eE0IKOVOUNONG EVEPYEIQG.
To Aéilep avaBoafrvel o€ Asitoupyia auToeTITTEdWONG

4 deut. 1 deur.

To Aéilep avaBooPrvel o€ xelpokivnTn AsiToupyia

8 deut. 1 deur.

ATTO TWPA Kal 0To €EAG €ival akdun duvaTd va CUVEXITTE TO £pYO.
Otav n 1a0n gival xaunAn, 1o Aéifep kai 1o LED avaBoofrivouv 4 @opég kal ovel auTOpaTa.
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BAXH TOIXOY & NMPAZINH NMAAKA ZTOXOY
Me 10 payvnTiKO OTrAPIYPa TOiXOU UTTOPET va 'H oTtepewaTe pe pia Bida r kap@i o€ pia XpnoiyoTtroifaTe TNV TTPdacivn TTAAKa OTOXOU YIa va BEATIWOETE TRV OPATOTNTA TNG BECUNG
OTEPEWVETAI TO AEICEP OE TOIXOUG, METAAAIKEG  KOAOVO. MéIlep o€ dUOPEVEIG TUVBNKEG Kal € HEYAAUTEPEG ATTOOTACEIG.

KOTOOKEUEG KTA.

lupioTe To AéiCep 360 °. XpNoIPoTToINCTE To KOUUTT pUBUIoNG Yia XpnoiyotroinaTe Tn BAcn TpiTroda yia va oTEPEWOETE TO A&IfEp O€ €va TPITIOdO.
MIKpodIauépewan 20 ° TTEPIGTPOPAS

Zmmeipwyua TpITédou5/8"

ZTmeipwua
TpITT6gou1/4"




EPIrAZIA 2TH AEITOYPI'IA AYTOXQPOZTAOMHZHZ

>1n Asitoupyia autoxwpooTddunong eubuypaupileTal To AéiIfep POVO TOU O€ pIav TTEPIOYT +4°.
MNa 1o okoTTé auTd epgavidovTal pia opIfovTIa Ypauun, Hia KA0eTn ypauun r kai ol 0o

YPOAHMEG OUYXPOVWS.

TotroBetrioTe TO AéICEp G Eva
oTaBEePO, eMITIEDO Kal EAEUBEPO
atrd OOVACEIG UTTESAPOG | TTAVW
o' éva TpiTTodo.

lupioTe TOV 'IT&@II\(’ITQOCPIKO'
OlOKOTITN OF€: fh

To AéiCep dnuioupyei 2 ypappeg
AEICep.

(A) OpiZdvTia ypaur TTPog Ta
EUTTPOG

(B) KaBetn ypappn mpog 1a
EUTTPOG

(C) Koukida Aéiep

(D) To AéiZep dnuioupyei
OTAUPWTEG YPAPMEG TTPOG TO
EUTTPOG, OTAV EVEPYOTTOINBOUV
OAEG O YPOUEG.

Meipog omeIpwuaTog
1/4"
Meipog omreIpwuaTog
5/8"

EmiAéyeTe TIg emBUUNTEG
YPOUMPEG HEGW TOU
TTAKTPOU.

O1 ypaupég AéiZep
avaAduTToUV, OTaV PE
EVEPYOTTOINMEVN
auUTOXWPOOTABUNGON dev
£XEI AKOUN
euBuypappioTei To AéiICep
OTIG$4°. = = = =

2' auTtA TNV TTEPITITWON
TOTTOBETAOTE TO A€ICEP €K
VEOU.

Mpiv peTakivioeTe 1o A€ICEP, YUPIOTE

, , OFF
TOV TTEPIOTPOPIKO BIOKOTITN OE
Kat' autd Tov T1poT1T0 ao@aAileTal To
EKKPEPEG Kal TTpOoTATEUETAI TO AEICEP.




EPIrAZIA 2TH XEIPOKINHTH AEITOYPI'IA

21N Xe1pokivntn AgImoupyia gival N auToxwpooTABUNCN aTTEPYOTTOINKEVN KAl JTTOPET va
pubpiceTal To Aéiep ' otTolIadATTIOTE KAiON TG YPAUUNG AEICEP.

TomroBeTrOTE TO AéICEP O Eva
oTaBePO, eMITIEDO Kal EAEUBEPO

atTé SOVAOEIG UTTEDAPOG 1 TTAVW

aTO TPITTodO.

lupioTe TOV n(s);l)\;chocleé
OlOKOTITN OF€: ﬂ .

Omwg kal oTn Agitoupyia

QUTOXWPOOTABUNGONG dnuIoUpYEi
TO A€ICEP 2 YPAMMEG, OI OTTOIEG
Opwg dlakdTTTovTal KABE 8

OeUTEPOAETTTO.

8 deur. 8 deur.

8 deur.

EmA&yeTe TIg emOBuUNTEG
YPOUPEG HEOW TOU
TIAAKTPOU.

PuBuioTe 10 AéiCep GTO UYWOG
Kal TNV KAion TTou ETTIOUEITE,
ue Tn BoriBeia Tou TPITTOdOU.

MNa £€0d0 a1d TN YN auTodaTH
AerToupyia,
ON

['upioTe TOV TTEPIOTPOPIKG DIOKOTITN OFE: fh
n

. . . .OFF
YUPIOTE TOV TIEPIOTPOPIKO SIOKOTITN OFE: a




AEITOYPI'IA AAOAAIOY ANIXNEYTHZ

Me tn Asitoupyia aA@adiou utropei va gugavicetal €va onueio oto dammedo KABeTa TTPOg TNV MNa epyagieg o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG UTTO AUEGO NAIGKO PWG, ] € QWTEIVEG TUVONKES Kal yIa

opovn. EKTETOPEVEG ECWTEPIKEG ATTOOTAOEIG £wg 50 PETPA, XpNoIPoTToINaTE Tov avixveuTr Milwaukee.

H Aeiroupyia aA@adiol xpnoiuelel yia TTapdderyua otn geTapifacn evog onueiou ava@opdg yia O aviXveuTng dev TTepIEXETAI OTOV TTAPAOOTED £EOTTAICHG KAl TTPETTEI VO ayopAdeTal EEXWPIOTA.

TNV €YKATAOTAON QWTIOHOU Kal EGAEPIOHOU A TNV pETARIBAON TwV UYY. AETITOUEPEIC TTANPOPOPIES VIO TN XPRAON TOU QVIXVEUTH Ba BPEITE OTIC 08NYiES XPAOEWS yia ToV
QAVIXVEUTH.

'4/ s g

/ o
/// //”'71474
_——




EAEIXOZ AKPIBEIAZ

To Aéilep BaBuovopeital TAApwG oTo epyoaTdoio. H Milwaukee cuvioTd Tov TOKTIKO €AEYXO TNG
akpiBelag Tou A€ICep, TTPOTTAVTOG PETA ATTO pIav TTITWOoN A eEaitiag eo@aApévng XpAong.
Edv o' évav €Aeyxo Tng akpifelag EerepviETal N P€yioTn aTmOKAION, TOTE va aTreubuveoTe O' €va
aTTO TA KEVTPA TTAPOXNG UTTNPECIWY TG Milwaukee (BAéTTe TOV KaTGAOYO E TOUG GPOUG

€yyunaong Kai TIg 3IEUBUVOEIG TWV KEVTPWY TTAPOXAG UTTNPECIWV).
1. EAéyETe TNV akpifeia Uwoug TAG opIfOVTIAg YPAPMNAG.

2. EAéyEre TNV akpifeia xwpooTddunong TnG opIifOvTIag YPOUPAG.
3. EAéyEte TNV akpifeia xwpooTtdbunong Tng KABETNG YPAUUAG.
4. EAéyEre TNV akpiBeia aAgadiou.

Mpiv Tov éAeyxo TNG akpiBeiag Tou ToTroBeTnUéVOU O TPITTOdO AEICEp ECETACETE TN

XWPOOoTABUNoN Tou TPITTOdOoU.

&
P CED

1 EAEM=TE THN AKPIBEIA YWOYZ THZ OPIZONTIAZ
FPAMMHZ (AMOKAIZH NMPOZ TA NMANQ KAI KATQ)

1. TommoBetaTeE TO A€1ICEP TTAVW C' éva TPITTOdO 1 éva eTiTIEd0 UTTEDOPOG avaueaa ae dUo

Toixoug A kai B pe amméotaon 5 pétpwyv peTagl autwv.
2. TomroBetr\oTe TO AéICep o€ amméaTaon 0,5 pérpou atmd Tov Toixo A.

3. EvepyotroioTe Tn AsiToupyia autoxwpooTadunang Kail TECTE TO TTARKTPO, Yia va

TTPORAAAETE TNV OPIfOVTIa KAl KABETN YPOUUA GTOV ToiX0 A.

4. InuadéWTe TO oNUEIO TOUNG TwV dUO YPANPWY WG onueio al aTov Toixo A.

alx’

5. Z1péyTe 10 AéiCep kaTd 180° TTpog TNV KaTeUBUvVaN Tou Toixou B kal onuadéyTe 1o onueio
TOUNG Twv dU0 ypappwy we B1 oTov Toixo B.

—
—

F=N A
a1 E=y

-

6. TomroBetOTE TO A€ICep o€ amméoTacn 0,5 yérpou TreEP. aTrd ToV ToiXOo B.
7. ZnuadiwTe To anueio Topng Twv dU0 YPauPwWY wg anueio B2 aTov Toixo B.

///
A B
T X b2
alx nh‘ n X b1
///
_— < 05m

8. Z1péwrTe 10 AéICep kaTd 180° TTPOG TNV KATEUBUVON TOU TOiXOU A Kal OnUAadEYTE TO OnuEio
TOUNAG TwV dUO YPAUPWY WG a2 aToV ToiXo A.

" il
a2 %" (=1 xb2
a1 X R X b1

9. MeTtpAoTE TNV aTTOOTACN:
Aa = |a2 —ai|
AB =B1-pB2|

10.H diagpopd |Aa — AB| dev emTpETETAI Va UTTEPRAIVEI T 2 XIA.




2 EAEM=TE THN AKPIBEIA XQPOZTAOMHZHZ THZ OPIZONTIAZ FPAMMHZ (AMOKAIZH ANO TH MIAN NMAEYPA ZTHN AAAH)

' autd ToV €Aeyx0o atraiTeiTal pia eAeUBepn eTIQAveIa EuRadol 5 x 5 yéTpwv TTEP. 5. MertatotrioTe 10 AéIlep 5 péTpa TeP., OTPEWTE TO KATA 180° Ko TTPOBAAETE TTAAI TRV OPICOVTIA
1. TommoBeTAoTE TO AéIlEP TTAVW G' éva TPITTOBO0 A £va 0TABEPS UTTESAPOG AVAPETT O€ BUO YPapuA oToug Toixoug A kai B.

Toixoug A Kai B pe amméoTacon 5 pETpwY PETAEU QUTWV. 6. ZnuadiyTe TO ETTIKEVTPO TNG YPAUUNAS Aéiep oToV ToiXo A pE a2 Kal aTov Toixo B pe B2.
2. TomoBetAoTE TO Aéiep O€ amdaTacn 2,5 YETPOU TTEP. ATTO TO KEVTPO TOU XWPOU.

3. EvepyotroifjoTe Tn A&IToupyia autoxwpooTaBunong Kai TTECTE TO TTANKTPO, YIa Va
TTPOBAAAETE TNV OPIZOVTIA YPAUUN OTOUG Toixoug A kai B.

4. EnuadEyTe TO ETTIKEVTPO TNG YPANMNAS AéICep oTov Toixo A pe al kal aTov Toixo B pe B1.

7. MetpAoTe TNV amméoTaon:
Aa = |a2 —ai]
AB =B1-p2|

8. H diogpopd |Aa — AB| dev emiTpémmeTal va utrepBaivel Ta 2 XIA.




EAEM=TE THN AKPIBEIA XQPOZTAOMHZHZ THZ KAGETHZ

TrPAMMHZ

. KpepdoTte atov T0iX0 €va vApQ
OTABUNG UAKOUG 4 PETPWV TTEP.

. AQoU OTAUATAOEl VO JETOKIVEITAI TO
Bapidl oTdBung, onuadeUeTe GTOV
TOiX0 TO onueio al Tavw amo Tov
Kwvo Bapidiou.

. TomroBeTroTe TO AéICep TTAVW C' Eva
TPITTOd0 1 éva eTITIESO UTTEDAPOG OE
améoTaon 2 YETPWV TTEP. ATTO TOV
TOiXO.

. EvepyotroijoTe Tn Asitoupyia
QUTOXWPOOTABUNONG Kal TTIIECTE TO
TTANKTPO, YIa va TIPORAAAETE TV
KABETN ypaAPWN OTO ViAPa OTAOUNG.

. 2TPEWTE TO A€ICEP £TC1, WOTE VA
CUM@WVEI N KABETN ypauun WUe TNV
avdapTnon Tou VAUATOG OTABUNG.

. ZNUOdEWTE TO ONMEIO a2 GTO KEVTPO
TAG KABETNG YPAUUNG Kal 0TO UWOog
Tou a1 eTTi TOU TOIYOU.

. H améoTtaon petagu a1 kai a2 dev
EMITPETTETAI VO UTTEPPAiVEI TO 1 XIA.

xal

4 EAEM=TE THN AKPIBEIA AAGAAIAZ

' autd Tov éAeyxo amraiTeital Evag

XWPOG PE UWOG OPoPrG 5 HETPWV
TTEP.

1.

2.

PuBuioTe 10 cross laser o€
TpiTTod0.

EvepyotroinoTe Tn Aeitoupyia
QUTOETITTEOWONG KOl TTATAOTE
TO KOUMTTI YIO va PJETABEITE OTN
Aeimoupyia TaApou.

2NUEILCTE TNV ETAVW
USPAUAIKF) KOUKKiIda aThV
0po®r wg anueio al (deite TNV
€IKOVQ).

2NUEILOTE TNV KATW USPAUAIKH
KOUKKi®a OTO TTATWHA WG

onueio B.

StpéwTe To AéiCep kaTda 180°,
TOTTOBETWVTAG TO €101, WWATE VA
GUUTTITITEl TO ETTIKEVTPO TNG
aA@adidg pe 1o dN
MOpKapIoUEVO anuEio B Kai
TTEPIMEVETE PEXPI VA
XwPooTaBuNnOEi N cuokeun.
2nNUEIWOTE TNV ETAVW
USPAUAIKI) KOUKKIda aTnv
opo®n wg onpeio al (d¢ite TNV
€IKOVQ).

H améoToon peTagl Twv
onueiwv al kal a2 TNV 0poYr)
dnAwvel TRV aTroKAIoN TNG
ypappng Aéilep atmod Tnv
I0AVIKI) KATAKOPUQPO.

>€ o yeTpnUévN amoéoTaon 5
METPWYV QVEPXETAI N MEYIOTN,
EMTPETITA ATTOKAION T€:

5 x (20,6 XIA./Y) x 2 = £6 XIA.
H améoToon peTagu a1 kai a2
OEV ETMTPETTETAI VA UTTEPPAIVEI
T0 6 XIA.

al

5m
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ONEMLI EMNIYET TALIMATNAMESI

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Emniyet talimatnamesini ve Kullanma kilavuzunu okumadan 6nce Uriini kullanmayin.
Lazer Sinifi

=

Lazer isini
o cikis yeri

IKAZ:
Bu Urtin, EN60825-1:2014 standardina gore, Sinif 2 lazer kategorisine girer.

LASER
2

ikaz:
Dogrudan lazer isinina bakmaktan kagininiz Lazer 1sini1 géze ciddi zarar verebilir ve/veya
koérlige sebep olabilir.

Dogrudan lazer isinina bakmayiniz ve i1sini gereksiz yere bagka kigiler yoneltmeyiniz.

Dikkat! Bazi uygulamalarda lazer yayan cihaz arkanizda bulunabilir. Bu durumda arkanizi
dikkatlice dénunuz.

ikaz:
Lazeri gocuklarin yaninda ¢alistirmayin veya ¢ocuklarin lazeri ¢alistirmasina izin vermeyin.
Dikkat! Yansima yapan bir ylizey lazer isinini kullaniciya veya bagka kisilere geri yansitabilir.

Uyari: Kumanda elemanlarinin kullaniimasi, el kitabinda tespit edilmis yontemlerden farkl
yontemlerin veya ayarlarin uygulanmasi tehlikeli isinimlarin olugsmasina neden olabilir.

Lazer ¢ok soduk bir ortamdan sicak bir ortama getirildiginde (veya tersi), kullaniimadan énce
ortam sicakhgina gelmesi beklenmelidir.

Lazeri agik havada muhafaza etmeyiniz ve darbelerden, stirekli titresimlerden ve asiri
sicakhklardan koruyunuz.

Aleti daima toz, sivilar ve yliksek nem kosullarindan uzakta tutunuz. Bunlar, i¢ bilesenlere
zarar verebilir veya dogruluk hassasiyetini etkileyebilir.

Lazer 1sin1 g6ézlinuze isabet ettiginde, gdzlerinizi kapatin ve baginizi hemen isindan geviriniz.
Lazer 1sinini, kendinizin veya baska kigilerin géztine gelmeyecek sekilde konumlandiriniz.

Dirbun veya teleskop gibi optik buyuteglerle lazer 1sini igine bakmayiniz. Aksi halde gézlere
ciddi sekilde zarar verme tehlikesi artmaktadir.

Lazer gozliklerinin lazer ¢izgilerinin daha iyi gérulmesini sagladiklarina, ancak gozleri lazer
1Isinina karsi1 koruma saglamadiklarina dikkat ediniz.

Lazer cihazi Uzerindeki uyari etiketleri gikartilmamali veya okunaksiz hale getirilmemelidir.
Lazeri demonte etmeyiniz. Lazer 1sini ciddi g6z yaralanmalarina neden olabilir.

Lazeri tagimadan Once, sarkag kilidinin kilitli olmasindan emin olunuz.

Not: Sarkag kilidi kilitli olmadiginda cihazin i¢ kisminda zararlar meydana gelebilir.

Asindirici temizlik maddeleri veya ¢ozeltilerini kullanmayiniz. Temizlik igin yalnizca temiz,
yumusak bir bez kullaniniz.

Lazeri asiri darbelere ve diismeye karsi koruyunuz. DUstlikten veya asiri mekanik etkilerden
sonra kullanmadan 6énce cihazin hassasligini kontrol ediniz.

Bu lazer cihazinda gerekli olan tamirler sadece yetkili servis personeli tarafindan yapilabilir.
Agresif veya patlayici ortamlarda galigtirmayin.

Cihazi uzun sire kullanmadiginizda pil bélmesindeki pilleri gikartiniz. Bununla pillerin akmasi
ve buna bagl olarak korozyon zararlari dnlenebilir.

Bitmis piller, evsel atikla birlikte elden gikarilmamalidir. Cevreye karsi gereken 6zeni
ﬁ gOstererek, bitmis pilleri ulusal ya da yerel yénetmeliklere uygun olarak temin edilen atik
e toplama merkezlerine birakin. Uriin, evsel atikla birlikte elden gikariimamalidir. Uriini

Ulkenizde yururlikte bulunan ulusal yénetmeliklere uygun olarak elden ¢ikarin. Ulusal ve
spesifik yonetmeliklere gore hareket edin. Elden ¢ikariimalariyla ilgili bilgiler almak igin mahalli
makama veya saticiniza basvurun.

c € Avrupa uyumluluk isareti

U K Britanya uyumluluk isaret

CA




Lazerin mercegini yumusak, temiz bir bezle temizleyiniz. Cozeltiler kullanmayiniz.

Lazerin belirli bir dereceye kadar toz ve kirlenmelere dayanikli olmasina ragmen uzun sire tozlu
bir ortamda muhafaza edilmemelidir, ¢linkii aksi halde iginde bulunan hareketli pargalar hasar
gorebilir.

Lazerin 1slanmasi durumunda, tasima gantasi igine yerlestiriimeden 6nce paslanmasini
Onlemek i¢in kurutulmahdir.

TEKNIK VERILER

Lazer sinifi 2
Otomatik hizalama araligi *4°
Otomatik hizalama suresi 3s

Pil tipi Li-lon
Voltaj DC 12V ==
Koruma tiirGi (sigrayan su ve toz) IP54*
Maks. rakim 2000 m
Bagil nemlilik maks. 80%
IEC 61010-1'e gére kirlilik derecesi 2™
Darbe siresi t, <80 us

Fonksiyonlar yatay ¢izgi, dikey ¢izgi, capraz cizgiler, sakiil

fonksiyonu (2 puan)
Frekans 10 kHz

yansimalar 2 yesil gizgi, 2 puan yesil
Diyot Miktari 2
Diyot tipi 30 mW

Lazer cizgi turleri Tek yatay, tek dikey + 2 diisey nokta yukari ve asagi,

gapraz gizgi + 2 gekul nokta (yukari ve asagi).
15 saat kartus akdli M12 3.0 Ah

1/4" | 5/8"

Milwaukee LLD50

isletim siiresi

Tripod diglisi

Uygun detektor
Lazer cgizgisi

Genislik | < 9,53mm @ 30m
Dalga uzunlugu | 510 - 530 nm Lazer Sinifi Il
Maksimum guct | 7 mW
Hassashk|+/-3 mm /10 m
Acilma agisi | dikey gizgi > 120°; yatay ¢izgi > 114°
Rengi | yesil
Olgme mesafesi| 38 m (dedektorlii 50 m)

Sakil noktasi
Dalga uzunlugu lazer noktasi | 510 - 530 nm Lazer Sinifi |l
Lazer noktasi max. gi¢|< 1 mW
Sakil hassashigi [+/-3 mm /10 m
Lazer noktasi rengi | yesil
Olgme mesafesi|30 m
Tavsiye edilen igletim sicakhgi -10 °C ile +40 °C arasi

-20 °Cile +50 °C arasi

Muhafaza etme sicakligi

Tavsiye edilen aku tipleri M12 B...
Ebatlar 170 mm x 82 mm x 148 mm
Agirlik (piller dahil) 1205 g

* Lityum iyon aku ve aku boélmesi IP54 disindadir.

** Sadece iletken olmayan hafif bir kirlilik olusmakta, ancak bazi durumlarda nemlenmeden
kaynaklanan gegici bir iletkenlik beklenmektedir.

AMACINA UYGUN KULLANIM

Uriin, tercihen ic mekanlarda kullaniimak igin tasarlanmistir. Dis mekanlarda kullaniimasi
durumunda, g¢erceve sartlarinin ic mekanlardaki sartlara uygun olmasina dikkat edilmelidir.

Bu yenilikgi lazer genis bir profesyonel uygulama alani igin tasarlanmistir, érn.:

- Fayans, mermer karo, dolap, bordiir, kalip ve stislemelerin hizalanmasi

- Kapi, pencere, ray, merdiven, ¢it, giris kapilari, verandalar ve ¢ardaklarin montaji igin temel
cizgisinin isaretlenmesi

- Yatay ve dikey cizgilerin tespit edilmesi ve kontrol edilmesi igin.

- Asma tavanlarin ve boru hatlarinin hizalanmasi, pencere boliimlemesi ve borularin
hizalanmasi, elektrik tesisatlari igin gevreleme duvarlarinin hizalanmasi icin

Bu Uriin sadece belirtiimis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

(o S EE——————————————————




GENEL BAKI

sakiil noktasi

Dikey lazer cizgisi penceresi

Yatay lazer ¢izgisi penceresi

Mod diigmesi

Kisa basis: Lazer cizgileri arasinda secim
yapin:

- yatay

- dikey + cekil iglevi

- capraz cizgiler + cekdl islevi

Uzun basis: normal modu / gug¢ tasarrufu
modunu degistir

LED ekran pil kapasitesi

20 ° mikro ayar (merkezden +/- 10 °)

sakiil noktasi

Tripod yuvasi 5/8 "

Tripod yuvasi 1/4 "

LED ekran lazer gizgisi
am  yatay
dikey
+ ¢apraz cizgi
M12 Pil paketi

Yatay lazer i1sini igin igsaretleme

doner diigme

OFF -
Kapali / kilitli
a ™

ON
ﬂ Acik / manuel mod

ON
'h acik / kendiliginden yayilma modu

Manyetik tutucu

Tavana montaj ‘\




EKIPMAN | PILI DEGISTIRME

Aksesuarlar - Standart donanima dahil degildir, aksesuar olarak temin edilebilir. Yalnizca M12 sarj edilebilir bir Milwaukee pil kullanin.

Terminal LM360

Dedektor LLD50

Tripod TRP180




PIL KAPASITES|I GOSTERGESI TAVANA MONTAJ

Lazeri agtiktan veya kapattiktan sonra yakit géstergesi pil dmriinii gésterecektir. Vidalari olan ray klipsini stitununa sabitleyin.

Lazeri tavan kanallarina, raflara kelepgelemek
icin tavan montajini kullanin ...
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DUSUK PIL GOSTERGESI

Voltaj disik oldugunda, lazer enerji tasarrufu moduna geger.
Lazer kendiliginden yayllma modunda yanip sénuyor

4 sn. 1sn.

Lazer manuel modda yanip soniyor

8 sn. 1sn.

Su andan itibaren galismaya devam etmek hala mimkin.
Voltaj dustk oldugunda, lazer ve LED 4 kez yanip sdner ve otomatik olarak kapanir.

o T II————————




DUVARA MONTAJ APARATI VE YESIL HEDEF PLAKASI

Manyetik askiyla lazer duvarlara, metal Veya bir sutuna vida veya ¢ivi ile sabitleyin. Lazer isininin olumsuz kosullarda ve daha uzak mesafelerde gorinirlugini artirmak igin yesil
yapilara vb. tutturulabilir. hedef plakasini kullanin.

Lazeri 360 ° gevirin. 20 ° pivot mikro ayari icin ayar digmesini Lazeri bir tripoda sabitlemek icin tripod yuvasini kullanin.
kullanin

Tripoid dislisi5/8"

Tripoid diglisi1/4"




OTOMATIK HIZALAMA MODUNDA CALISMA

Otomatik hizalama modunda lazer kendiliginden +4°’lik bir aralikta ayarlanmaktadir. Bunun
icin bir yatay ¢izgi, bir dikey ¢izgi veya iki ¢izgi ayni anda anda yansitilir.

Lazeri saglam, diz ve titresim
yapmayan bir zemin Uzerine
yerlestiriniz veya bir tripoid
Uzerine monte ediniz.

Déner anahtari su konuma
ON

getirin: ’h

Lazer 2 lazer gizgisi
olusturmaktadir.

istenilen cizgileri tus
1/4" Disli saplamasi Uzerinden seginiz.
5/8" Disli saplamasi

Lazer otomatik hizalama

etkin oldugunda
(A) One yatay cizgi baslangigta +4°'ye

. . e ‘ hizalanmadiginda lazer
E(E;)) (I:)ne dlkely(/ Gizgi ‘ cizgileri yanip séner.
azer noktasi

5 AT

Bu durumda lazeri
yeniden pozisyona
getiriniz.

(D) Butun cizgiler etkin oldugunda
lazer 6ne capraz cizgiler
olusturmaktadir.

Lazeri tagsimadan dnce, déner anahtari
OFF

@ konumuna getirin. Bununla
sarkag kilitlenir ve lazer korunur.




MANUEL MODDA CALISMA

Maniel modda otomatik hizalama devre disidir ve lazerin lazer gizgileri istenilen egime
ayarlanabilir.

Lazeri saglam, diiz ve titresim
yapmayan bir zemin Uzerine
yerlestiriniz veya tripoid Uzerine
monte ediniz.

Déner anahtari su konuma
.. ON
getirin: ﬂ .

Lazeri tripoidle istenilen

Lazer, otomatik hizalama ‘ yukseklige ve egime
modunda oldugu gibi 2 lazer ayarlayiniz.

¢gizgisi olusturmaktadir, ancak ‘
bunlar 8 saniyelik araliklarda
kesilir.

istenilen gizgileri tus
Uzerinden seginiz.

8 san. 8 san. 8 san.

E Manuel moddan ¢ikmak igin,
ON

Doner anahtari su konuma getirin: fh
veya

doner anahtari su konuma getirin: OEFF.




AKUL FONKSIYONU DETEKTOR

Sakiil fonksiyonu ile zeminden tavana dikey bir nokta yansitilabilir. Dogrudan glines 15131 altinda veya agik hava kosullarinda dig mekanda g¢alismak ve 50 metre
Sakiil fonksiyonu 6érnegin aydinlatma ve havalandirma tesisati igin bir referans noktasinin veya kadar uzatilmig ic mekan mesafeleri icin Milwaukee dedektorind kullanin.

yuksekliklerin aktariimasi igin kullanihr. Dedektor teslimat kapsamina dahil degildir ve ayri olarak satin alinmasi gerekmektedir.

Dedektorun kullaniimasiyla ilgili ayrintili bilgileri dedektdrtin kullanma kilavuzu iginde
bulabilirsiniz.




HASSASLIGIN KONTROL EDILMESI

Lazerin hassas ayari fabrikada tamamiyla yapilmigtir. Milwaukee, lazerin hassasliginin dizenli 5. Lazeri B duvarina dogru 180° derece ceviriniz ve iki cizginin kesistigi noktayi B duvarina b1
araliklarda, zellikle cihaz yere diistlkten sonra veya hatali kullanildiktan kontrol edilmesini tavsiye olarak isaretleyiniz.

etmektedir.

Hassasligin kontrol edilmesi sirasinda maksimum sapma asildiginda, litfen Milwaukee servis _—

merkezlerimizden birine (bkz. garanti sartlari ve servis merkezi adreslerini igeren liste) bagvurunuz. —

1. Yatay cizginin yukseklik hassasliginin kontrol edilmesi. 180°

2. Yatay ¢izginin hizalama hassaslidinin kontrol edilmesi. -

3. Dikey gizginin hizalama hassasliginin kontrol edilmesi. a1 = [x-01

4. Sakil hassasliginin kontrol edilmesi. N

Tripoid Uzerine monte edilmis lazerin hassasliini kontrol etmeden énce tripoidin dengesini kontrol ediniz.

—

&

6. Lazeri B duvarindan yakl. 0,5 m mesafeye kurunuz.
7. Iki gizginin kesistigi noktayi B duvarina b2 noktasi olarak isaretleyiniz.

YATAY GIZGININ YUKSEKLIK HASSASLIGININ KONTROL alx =
EDILMESI (YUKARI VE ASAGI DOGRU SAPMA)
1. Lazeri bir triopid Gzerinde veya diiz bir zemine birbirinden yakl. 5 m olan iki duvar A ve B // - 08T

arasina kurunuz.
2. Lazeri A duvarindan yakl. 0,56 m mesafeye yerlestiriniz.
3. Otomatik hizalama modunu devreye alininiz ve yatay ve dikey ¢izgiyi A duvarina yansitmak olarak isaretleyiniz

8. Lazeri A duvarina dogru 180° derece geviriniz ve iki gizginin kesistigi noktay! A duvarina a2

icin tusa basiniz.
4. Iki gizginin kesistigi noktay! A duvarina a1 noktasi olarak isaretleyiniz.

I A B

X b2

A =5m B a2x"
X b1

.~ > Al X

alx’

S/} T\ 9. Mesafeleri dlgliniiz:

< 05m, i Aa = a2 —a|

Ab = |b1 - b2|
10.|Aa — Ab| arasindaki fark 2 mm Gzerinde olmamalidir.




2 YATAY GIZGININ HIZALAMA HASSASLIGININ KONTROL EDILMESI (BIR TARAFTAN DIGER TARAFA SAPMA)

5. Lazerin yerini yakl. 5 m degistiriniz ve 180° geviriniz ve yatay cizgiyi tekrar A ve B
duvarlarina yansitiniz.
6. Lazer cizginin orta noktasini A duvarina a2 ve B duvarina b2 olarak isaretleyiniz.

Bu kontrol icin yakl. 5 x 5 m bos alan gerekmektedir.

1. Lazeri bir triopid Gzerinde veya saglam bir zemine birbirinden yakl. 5 m olan iki duvar A ve
B arasina kurunuz.

2. Lazeri odanin ortasindan yakl. 2,5 m uzaga kurunuz.

3. Otomatik hizalama modunu devreye alininiz ve yatay cizgiyi A ve B duvarina yansitmak icin
tusa basiniz.

4. Lazer gizginin orta noktasini A duvarina a1 ve B duvarina b1 olarak isaretleyiniz.

7. Mesafeleri olgliniiz:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|
8. |Aa — Ab| arasindaki fark 2 mm lzerinde olmamalidir.




4 SAKUL HASSASLIGININ KONTROL EDILMESI

DIKEY GIZGININ HIZALAMA HASSASLIGININ KONTROL
EDILMESI

Bu kontrol i¢in yakl. 5 m tavan

. Bir duvara yakl. 5 m uzunlugu olan bir

6 mm’den buyik olmamalidir.

sakil ipi asiniz. — yliksekligi olan bir oda ’
s \ gerekmektedir. a
. Kursun agirligin salinmasi durduktan L A
sonra a1 noktasini konik kursunun st 1. Gapraz lazeri bir tripoda
kisminda duvara isaretleyiniz. yerlestirin.
2. Kendiliginden yayilma modunu
ACIN ve dolgun fonksiyona
gecmek icin digmeye basin. 5
3. Tavandaki ust gekul noktasini m
a1l noktasi olarak isaretleyin
(resme bakin).
4. Zemindeki alt sakul noktasini b
noktasi olarak isaretleyin.
X al L
\d
. Lazeri bir triopid Uzerinde veya duz 5. Lazeri, sakll noktasinin orta
bir zemine duvardan yakl. 2 m \ noktasi igaretlenmis olan b
mesafeye kurunuz. \ noktas! (zerine dugecek all a2
. Otomatik hizalama modunu devreye sekilde 180° geviriniz ve 7
alininiz ve dikey cizgiyi sakdl ipi pozisyona getiriniz ve cihaz
lizerine yansitmak igin tusa basiniz. hizalanana kadar bekleyiniz.
. Lazeri dikey L gizgisi asili sakil ipi ile 6. Tavandaki Ust gekul noktasini
Ust Uste gelecek sekilde geviriniz. a1 noktasi olarak isaretleyin
. o (resme bakin).
. a2 noktasini dikey ¢izginin ortasinda .
a1'in yiiksekliginde olacak sekilde 7. Tavandaki a1 ve a2 noktalari
duvara isaretleyiniz. arasindaki mesafe, lazer
1 ile a2 arasindaki mesafe 1 gizgisinin ideal sakul
- a I P dikeyinden ne kadar gok
mm’den bulyutk olmamalidir. saptigini gostermektedir.
5 m 6lgme mesafesinde
mimkin olan maksimum
sapma:
5m x (0,6 mm/m) x 2 =
6 mm.
8. a1l ile a2 arasindaki mesafe
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
Nez zacnete vyrobek pouzivat, prostudujte si bezpecnostni pokyny a navod k obsluze.
Klasifikace laseru

Vystupni otvor
i laserového paprsku

UPOZORNENI:
Jedna se o laserovy vyrobek tfidy 2 podle normy EN60825-1:2014 .

LASER
2

UPOZORNENI:

QOc¢i nevystavuijte pfimo plsobeni laserového paprsku. Laserovy paprsek mlize zpUsobit
zavazné poSkozeni o€i a/nebo oslepnuti.

Nedivejte se pfimo do laserového paprsku a paprskem nikdy zbyte¢né nemifte pfimo na jiné
osoby.

Opatrné! Pfi nékterych zplsobech pouziti se mGze zafizeni emitujici laser nachazi za vami. V
takovém pfipadé se otacejte opatrné.

UPOZORNENI:

Neprovozujte laser v blizkosti déti ani nedovolte détem laser obsluhovat.

Pozor! Reflexni povrch by mohl laserovy paprsek odrazit zpét na obsluhu nebo jiné osoby.
Vystraha: Pouziti ovladacich prvkil, nastaveni nebo zrealizovani jinych postupd nez bylo
stanoveno v pfiru¢ce, mlze vést k nebezpecnému ozareni.

Kdyz se laser pfemisti z velmi studeného prostredi do teplého prostfedi (nebo naopak), musi
pfed pouzitim dosahnout teplotu okolniho prostiedi.

Laser neuskladriujte venku a chrante jej pfed udery, trvalymi vibracemi a extrémnimi teplotami.
Laserovy méfici pFistroj chrarite pfed prachem, mokrym prostfedim a vysokou vzdusnou
vlhkosti. Tyto vlivy mohou znicit vnitfni sou¢astky nebo ovlivnit pfesnost méreni.

Pokud laserové zareni zasahne oko, oci zaviete a hlavu okamzité odvratte od paprsku.
Dbejte na to, aby byl laserovy paprsek umistén tak, aby nemohl oslepit ani vas, ani jiné osoby.
Do laserového paprsku se nedivejte pomoci optickych zvétSovacich zafizeni, jako jsou
dalekohledy nebo teleskopy. V opa&ném pfipadé se zvySi nebezpeti zavazného poskozeni
oci.

Nezapomerite, ze bryle na zviditeInéni laserového paprsku slouzi na lepSi rozpoznani
laserovych &ar, o€i vSak pfed laserovym zafenim nechrani.

Vystrazné Stitky na laserovém pfistroji se nesméji odstrafiovat nebo znehodnocovat.

Laser nerozebirejte. Laserové zareni mize zpusobit vazné zranéni oéi.

Pred pfepravou laseru zajistéte, aby bylo vykyvné blokovaci zafizeni zajisténé.

Upozornéni: Pokud vykyvné blokovaci zafizeni neni zajisténé, mize béhem prepravy dojit k
poskozenim uvnitf pfistroje.

Nepouzivejte zadné agresivni &istici prostfedky nebo rozpoustédia. Cistéte jen gistym mékkym
hadfikem.

Laser chranite pfed prudkymi narazy a pady. Po padu nebo silnych mechanickych vlivech se
pfed pouzitim musi zkontrolovat pfesnost pfistroje.

Potfebné opravy na tomto laserovém pfistroji smi realizovat jen autorizovany odborny
personal.

Nepouzivejte vyrobek v prostorach s nebezpec€im vybuchu nebo v agresivnim prostfedi.
Pokud pfistroj nebudete delSi dobu pouZivat, z pfihradky na baterie vyjméte ven baterie. Tim
mUzete zabranit vyte€eni baterii a vzniku $kod zpusobenych korozi.

Vybité baterie nesmi byt likvidovany jako komunalni odpad. Pecujte o Zivotni prostfedi a
E baterie odevzdejte na sbérnych mistech ustanovenych v souladu s narodnimi nebo
= Mistnimi pfedpisy. Vyrobek nevhazujte do komunalniho odpadu. Vyrobek patfi¢né

zlikvidujte v souladu s narodnimi pfedpisy platnymi ve vasi zemi. Dodrzujte narodni
predpisy a doporuceni. Ohledné ziskani informaci o likvidaci se obratte na mistni ufady nebo
na vaseho prodejce.

C € Znacka shody v Evropé

LK znacka shody v Britanii

CA




UDRZBA

Objektiv a kryt laseru Cistéte Cistym mékkym hadfikem. Nepouzivejte zadna rozpoustédla.

| kdyZ je laser do urcité miry odolny vic¢i prachu a necistotam, nemél by se dlouhodobéji
uskladnovat na praSném misté, nebo v opacném pfipadé by se mohly poskodit jeho vnitini

pohyblivé ¢asti.

Pokud by se laser zamokfil, musi se pfed pouzitim vysusit v pfenosném kuffiku, aby nemohly

vzniknout Zadné Skody zplsobené korozi.

TECHNICKA DATA

TFida laseru 2
Oblast samonivelace 1 4°
Doba samonivelace 3s

Typ baterie Li-lon
Napéti DC 12V ==
Druh ochrany (stfikajici voda a IP54*
prach)

Max. vySkova poloha 2000 m
Relativni vihkost vzduchu max. 80%
Stupefi znegisténi v souladu s 2**

IEC 61010-1

Doba pulzu t, <80 s

Funkce horizontalni ¢ara, vertikalni ¢ara, €ary kfize, funkce
kolmice (2 body)

Frekvence 10 kHz

Promitani 2 zelené &ary, 2 body zelené

Mnozstvi diod 2

Typ diody 30 mwW

Schéma vystupu laserovych ¢ar

Jeden vodorovny, jeden svisly + 2 olovnice nahoru a
dolQ, kiizova ¢ara + 2 otahy (nahoru a dolt).

Provozni ¢as

15 hodin s vyménnym akumulatorem M12 3.0 Ah

Zavit stojanu

1/4" 1 5/8"

Vhodny detektor

Milwaukee LLD50

Laserova Cara
Sitka
Vinova délka
Maximalni vykon
Presnost
Uhel otevieni
Barva
Dosah

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm tfida laseru Il

<7mwW

+/-3mm/10m

vertikalni ¢ara > 120°; horizontalni ¢ara > 114°
zelena

38 m (s detektorem 50 m)

Bod kolmice
ViInova délka laserového bodu
Max. vykon laserového bodu
Pfesnost kolmice
Barva laserového bodu
Dosah

510 - 530 nm tfida laseru Il
<1mwW

+/-3mm/10m

zelena

30m

Doporucena provozni teplota

-10°Caz +40 °C

Teplota pro skladovani

-20 °Caz +50 °C

Doporucené typy akumulatorud M12 B...
Rozméry 170 mm x 82 mm x 148 mm
Hmotnost (v&. baterii) 1205 g

* Lithium-iontova baterie a pfihradka na baterie jsou z IP54 vyjmuty.

** Vyskytuji se pouze nevodivé nedistoty, pficemz je ale ob&as mozné o¢ekavat z divodu

oroseni do¢asnou vodivost.

POUZITI V SOULADU S UCELEM

Vyrobek je uréen zejména pro pouZiti v interiérech. PFi pouziti venku musite davat pozor na to,

aby rdmcové podminky odpovidaly tém, které byly stanoveny pro interiér.
Tento inovativni laser je dimenzovany pro Sirokou profesionalni oblast pouziti, jako nap¥.:
- Vyrovnani obkladd, mramorovych desek, skfinék, lema, vylisk( a obrub

- Vyznaceni zakladnich linii zabudovani dvefi, oken, list, schodU, plotl, bran, verand a pergol.

- Na stanoveni a provéfeni horizontalnich a vertikalnich ¢ar.

- Nivelovani zavésenych stropl a potrubi, rozvrhnuti oken a vyrovnani trubek, nivelovani
obvodovych stén pro elektroinstalace

Tento produkt se smi pouzivat jen v souladu s uvedenym ucelem pouziti.




PREHLED

olovo

Okno svislé laserové ¢ary

Okno na horizontalni laserovou ¢aru

Tla¢itko médu

Kratké stisknuti: Vyberte si mezi laserovymi
carami:

- horizontalni

- vertikalni + funkce kliky

- kfizoveé linie + funkce kliky

Dlouhé stisknuti: pfepnuti normainiho rezimu /
rezimu uspory energie

LED displej kapacita baterie

20 ° mikro nastaveni (+/- 10 ° od stredu)

olovo

Drzak stativu 5/8 "

Drzak stativu 1/4 "

Laserova ¢ara LED displeje
e  horizontalni
' vertikalni
& «kiizova Gara

M12 Bali¢ek baterii

Znaceni pro horizontalni laserovy
paprsek

Otocny knoflik

OFF =
a Vypnuto / uzaméeno

ON L
a Zapnuto / ruéni rezim

ON
“Jm Zapnuto / samovyrovnavaci rezim

Magneticky drzak

Montaz na strop ‘\




ZARIZENI VYMENTE BATERII

PrisluSenstvi - Neni soucasti standardniho vybaveni, dodava se jako pfisluSenstvi. PouZzivejte pouze nabijeci baterii Milwaukee M12.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180




INDIKATOR KAPACITY BATERIE

Po zapnuti nebo vypnuti laseru bude palivomér ukazovat Zivotnost baterie.
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INDIKATOR VYBITI BATERIE

PFi nizkém napéti se laser pfepne do usporného rezimu.

;

>40°C

Laser blika v samonivelacnim rezimu

4 sec. 1sec.

Laser blika v manualnim rezimu

8s 1s.

Od této chvile je stale mozné pokracovat v praci.
Kdyz je napéti nizké, laser a LED 4krat zablikaji a automaticky se vypne.

MONTAZ NA STROP

Upevnéte sponu pomoci Sroubl na sloupek.

Pomoci drzaku na stropu upnéte laser na
stropni kanaly, stojany ...

e =S EEEEE——————————————————_




DRZAK NA ZED A ZELENY CILOVY TALIR

Pomoci magnetického drzaku se da laser Nebo pfipevnéte Sroubem nebo hiebikem na Pouzijte zelenou cilovou desku ke zlepSeni viditelnosti laserového paprsku za nepfiznivych
pfipevnit na stény, kovové struktury apod. sloupek. podminek a na vétsi vzdalenosti.

Otocte laserem o 360 °. Pouzijte nastavovaci knoflik pro 20 ° oto¢né Upevnéte laser na stativ pomoci drzaku stativu.
mikro nastaveni

Zavit stojanu5/8"

Zavit stojanu1/4"




PRACE V REZIMU SAMONIVELACE

V rezimu samonivelace se laser vyrovna samostatné v rozsahu +4°. Kvuli tomu se promitne
jedna horizontalni ¢ara, jedna vertikalni ¢ara nebo obé &ary soucasné.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibraci nebo jej
namontujte na stojan.

Otocte oto¢ny prepina¢ do
SN y prep

polohy: fh

Laser vytvafi 2 laserové cCary.

PoZadované &ary si
1/4" Eep se zavitem navolite pomoci tlacitka.
5/8" Cep se zavitem

Kdyz se laser pfi
(A) Horizontalni ¢ara smérem aktivovaném rezimu

dopredu ‘ ﬁZTyorgC/:e!lar?: :-12°Zacatku

(B) Verticaini ara smérem | laserové cary blikaji.
opredu _—— — -

(C) Laserovy bod

5 AT

V takovém pripadé
musite laser znovu
umistit.

(D) Kdyz jsou aktivované vSechny
cary, laser vytvafi ¢ary krize
smérem dopredu.

Pfed pfesunutim laseru pfepnéte

OFF
otocny prepinac do polohy g . Diky
tomu se zaaretuje kyvadlo a laser je
chranény.




PRACE V MANUALNIM REZIMU

V manualnim rezimu je funkce samonivelace deaktivovana a laser se da nastavit na libovolny
sklon laserovych €ar.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibraci nebo jej
namontujte na stojan.

Otocte o(t)c’)vc”:ny prepinac¢ do
polohy: ﬁ .

Laser pomoci stojanu nastavte

Tak, jako v rezimu na poZadovanou vysku a
samonivelace, vytvari laser pozadovany sklon.

2 laseroveé cary, které jsou vSak ‘
kazdé 8 sekundy prerusené.

Pozadované ¢ary si
navolite pomoci tladitka.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E Chcete-li ukoncit ruéni rezim,

ON
Otocte otocny prepinac do polohy: "h
nebo

otocte otocny prepinac do polohy: OQFF.




FUNKCE KOLMICE DETEKTOR

Pomoci funkce kolmice se da bod na podlaze kolmo promitnout na strop. Pro praci v exteriéru za pfimého slunecniho svétla nebo za jasnych podminek a pro delSi
Funkce kolmice slouZi napF. na pfeneseni referenéniho bodu pfi instalaci osvétleni a ventilace dosahy do 50 metrl pouzijte detektor Milwaukee.
nebo na pfeneseni vySek. Detektor neni soucasti dodavky a musi se zakoupit zvIast.

Podrobné informace o pouziti detektoru najdete v navodu k pouziti detektoru.




KONTROLA PRESNOSTI

Laser je kalibrovany vyrobcem. Milwaukee doporucuje pfesnost laseru pravidelné provéfovat, 5. Laser oto&te o 180° smérem ke sténé B a pruseéik dvou &ar oznadte na sténé B jako bod
pfedevsim v8ak po padu nebo v disledku chybné obsluhy. b1.

PFi pfekroCeni maximalni odchylky pfi kontrole pfesnosti se obratte na nasSe servisni stfedisko

spol. Milwaukee (viz seznam se zaru¢nimi podminkami a adresami servisnich stfedisek). _—

1. Provéite pfesnost vySky horizontalni ¢ary.
2. Provéite presnost nivelace horizontalni ¢ary.
3. Provérte presnost nivelace vertikalni ¢ary. = -
4. Provéfte pfesnost kolmice. al% =
Pfed provéfenim presnosti laseru namontovaného na stojanu zkontrolujte nivelaci stojanu.

&

—

6. Laser umistéte pfibl. 0,5 m od stény B.
7. Prisecik dvou ¢ar oznacte na sténé B jako bod b2.

PROVERENI PRESNOSTI VYSKY HORIZONTALNi CARY atx =N
(ODCHYLKA SMEREM NAHORU A DOLU)
1. Laser nainstalujte na stojan nebo na rovny podklad mezi dvéma sténami A a B, které jsou // - 08T

od sebe vzdalené asi 5 m.

2. Laser umistéte pfibl. 0,5 m od stény A. . o L o . o . o
- < . L . . s ool s 8. Laser otocte o 180° smérem ke sténé A a prusecik dvou Car oznacte na sténé A jako bod
3. Zapnéte rezim samonivelace a stisknéte tlacitko, aby se horizontalni a vertikalni ¢ara a2

promitla na sténu A.
4. Prisecik dvou €ar si na sténé A oznacte jako bod a1.

X b2

A =5m B a2x"
X b1

.~ > Al X

alx’

— 9. Zmérte vzdalenosti:

< 05m, ® Aa = [a2 - al|

Ab = |b1 - b2|
10.Rozdil |Aa — Ab| nesmi byt vétSi nez 2 mm.




2 PROVERENiI PRESNOSTI NIVELACE HORIZONTALNI CARY (ODCHYLKA OD JEDNE STRANY KE DRUHE)

Na tuto kontrolu budete potifebovat volnou plochu o rozmérech asi 5 x 5 m. 5. Laser pfemistéte pfibl. 0 5 m a otoéte o 180° a horizontalni ¢aru opét promitnéte na stény A
1. Laser nainstalujte na stojan nebo na pevny podklad mezi dvéma sténami A a B, které jsou aB.
od sebe vzdalené asi 5 m. 6. Stfed laserové €ary na sténé A si oznacte pomoci bodu a2 a na sténé B pomoci bodu b2.

2. Laser umistéte pfibl. 2,5 m od stfedu mistnosti.

3. Zapnéte rezim samonivelace a stisknéte tlacitko, aby se horizontalni ¢ara promitla na stény
AaB.

4. Stfed laserové €ary na sténé A si oznacte pomoci bodu a1 a na sténé B pomoci bodu b1.

7. Zmérte vzdalenosti:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|

8. Rozdil |[Aa — Ab| nesmi byt vétSi nez 2 mm.




3 PROVERENiI PRESNOSTI NIVELACE VERTIKALNI CARY

. Na jednu sténu zavéste asi4 m
dlouhou Sndru olovnice.

. Kdyz se olovnice prestane kyvat, na
sténé si oznacte bod a1 nad kuzelem
olovnice.

. Laser nainstalujte na stojan nebo na
rovny podklad ve vzdalenosti pfibl.
2 m od stény.

. Zapnéte rezim samonivelace a
stisknéte tlaCitko, aby se vertikalni
¢ara promitla na $ridru olovnice.

. Laser otocte tak, aby byla vertikalni
¢ara v souladu se zavésenou Sntrou
olovnice.

. Bod a2 ve stfedu vertikalni ¢ary si
oznacte ve stejné vysce jako bod a1
na sténé.

. Rozdil mezi bodem a1 a bodem a2
nesmi byt vétsi nez 1 mm.

xal

4 PROVERENiI PRESNOSTI KOLMICE

Na tuto kontrolu budete
potfebovat mistnost s vyskou
stropu asi 5 m.

1. Umistéte kiizovy laser na
stativ.

2. Zapnéte rezim samonivelace a
stisknutim tlaCitka prepnéte na
funkci buzeni.

3. Horni bod ohybu na stropu
oznacte jako bod a1 (viz
obrazek).

4. Oznacte spodni olovnici na
podlaze jako bod b.

5. Laser otoc¢te o 180° a umistéte
jej tak, aby stfed bodu kolmice
dopadal na uz vyznacéeny bod
b a potom pockejte, dokud se
pristroj niveluje.

6. Horni bod ohybu na stropu
oznacte jako bod a1 (viz
obrazek).

7. Vzdalenost mezi body a1 a a2
na stropé uvadi, jak vyrazné se
laserova ¢ara odlisuje od
idealni svislice.

PFi méfené draze s délkou 5 m
je maximalni pfipustna
odchylka:

5m x (£0,6 mm/m) x 2 =

6 mm.

8. Vzdalenost mezi bodem a1 a
a2 nesmi byt vétsi nez 6 mm.

al

5m
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZOR! VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO!
Vyrobok pouzivajte az po preStudovani bezpecnostnych pokynov a navodu na pouzivanie.
Klasifikacia lasera

=

Vystupny otvor
laserového luca

VYSTRAHA:
Toto zariadenie je laserovy vyrobok triedy 2 v sulade s normou EN60825-1:2014 .

LASER
2

Vystraha:

O¢i nevystavuijte priamo pdsobeniu laserového lu¢a. Laserovy 1U¢ mbéze spdsobit zavazné poskodenia
oCi a/alebo oslepnutie.

Nepozerajte sa priamo do laserového Iu¢a a [G¢om nikdy zbytoéne nemierte priamo na iné osoby.

Opatrne! Pri niektorych pouZitiach sa moze zariadenie emitujuce laser nachadzat za vami. V takomto
pripade sa otacajte opatrne.

Vystraha:
Neprevadzkuijte laser v blizkosti deti ani nedovolte detom laser obsluhovat.

Pozor! Reflexny povrch by mohol laserovy IU¢ odrazit spat' na obsluhu alebo iné osoby.

Vystraha: Pouzitie ovladacich prvkov, nastaveni alebo zrealizovanie inych postupov, ako bolo stanovené
v priru¢ke, moze viest k nebezpecnému oziareniu.

Ked sa laser premiestni z velmi studeného prostredia do teplého prostredia (alebo naopak), musi pred
pouzitim dosiahnut teplotu okolitého prostredia.

Laser neuskladniujte vonku a chrafite ho pred udermi, trvalymi vibraciami a extrémnymi teplotami.
Laserovy meraci pristroj chrarite pred prachom, mokrym prostredim a vysokou vzdusnou vihkostou.
Tieto vplyvy méZu znigit vnutorné suciastky alebo ovplyvnit presnost merania.

Ak laserové ziarenie zasiahne oko, o€i zatvorte a hlavu okamzite odvratte od lu¢a.

Dbaijte na to, aby bol laserovy 1U¢ umiestneny tak, aby nemohol oslepit ani vas, ani iné osoby.

Do laserového lu¢a sa nepozerajte pomocou optickych zvacSovacich zariadeni, akymi s dalekohlady
alebo teleskopy. V opaénom pripade sa zvysi nebezpecenstvo zavaznych poskodeni oéi.

Nezabudnite, Ze okuliare na zviditelnenie laserového IUca sluZia na lepSie rozpoznanie laserovych Ciar,
oCi vSak pred laserovym ziarenim nechrania.

Vystrazné $titky na laserovom pristroji sa nesmu odstrafiovat alebo znehodnocovat.

Laser nerozoberajte. Laserové ziarenie méze spdsobit vazne zranenia oci.

Pred prepravou lasera zabezpecte, aby bolo vykyvné blokovacie zariadenie zapadnuté.
Upozornenie: Ak vykyvné blokovacie zariadenie nie je zapadnuté, moze pocas prepravy dojst k
poSkodeniam vo vnutri pristroja.

Nepouzivaijte Ziadne agresivne Gistiace prostriedky alebo rozpustadla. Cistite len &istou mikkou
handri¢kou.

Laser chrarite pred prudkymi narazmi a padmi. Po pade alebo silnych mechanickych vplyvoch sa pred
pouzitim musi skontrolovat presnost pristroja.

Potrebné opravy na tomto laserovom pristroji smie realizovat len autorizovany odborny personal.
Vyrobok nepouzivajte v oblastiach s nebezpe€enstvom vybuchu alebo v agresivnom prostredi.

Ak pristroj nebudete dlhSie pouzivat, z priehradky na batérie vyberte von batérie. Tym méZete zabranit
vyte€eniu batérii a vzniku 8kdd spbsobenych kordziou.
Vybité batérie sa nesmu likvidovat s domovym odpadom. Dbajte o Zivotné prostredie a odneste
ﬁ ich na zberné miesta, ktoré su vybavené v sulade s vnutroStatnymi a miestnymi predpismi.
= V/yrobok sa nesmie likvidovat' s domovym odpadom. Vyrobok likvidujte naleZite v sulade s
vnutroStatnymi predpismi vo svojej krajine. DodrZiavajte narodné a lokélne predpisy. Kvoli ziskaniu
informacii o likvidacii sa obratte na miestne Urady alebo na vasho predajcu.

c € Znacka zhody v Eurdpe

LK 2znatka zhody v Britanii

CA




UDRZBA

Objektiv a kryt lasera Cistite Cistou makkou handrickou. Nepouzivajte Ziadne rozpustadla.

Aj ked je laser do urcitej miery odolny voc€i prachu a necistotdm, nemal by sa dlhodobejSie
uskladriovat na praSnom mieste, lebo v opacnom pripade by sa mohli poskodit' jeho vnutorné

pohyblivé Casti.

Ak by sa laser zamokril, musi sa pred pouzitim vysusit v prenosnom kufriku, aby nemohli
vzniknut Ziadne Skody spbsobené hrdzou.

TECHNICKE UDAJE

Trieda lasera 2
Oblast samonivelacie +4°
Doba samonivelacie 3s

Typ batérie Li-lon
Napatie DC 12V ==
Druh ochrany (striekajuca voda a IP54*
prach)

Max. vySkova poloha 2000 m
Relativna vihkost vzduchu max. 80%
Stupen znedistenia v stlade s 2

IEC 61010-1

Doba pulzu t, <80 s

Funkcie horizontalna Ciara, vertikalna Ciara,, Ciary kriza, funkcia
kolmice (2 body)

Frekvencia 10 kHz

Premietanie 2 zelené Ciary, 2 body zelené

MnozZstvo diédy 2

Typ diédy 30 mW

Schéma vystupu laserovych Ciar

Jeden vodorovny, jeden zvisly + 2 olovnice nadol a
dole, prie¢na Ciara + 2 olovnice (hore a dole).

Prevadzkovy ¢as

15 hodin s vymennym akumulatorom M12 3.0 Ah

Zavit stojana

1/4" [ 5/8"

Vhodny detektor

Milwaukee LLD50

Laserova Ciara
Sirka
VlInova dizka
Maximalny vykon
Presnost
Uhol otvorenia
Farba
Dosah

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm trieda lasera Il

<7mwW

+/-3mm/10m

vertikalna diara > 120°; horizontalna ¢iara > 114°
zelena

38 m (s detektorom 50 m)

Bod kolmice
Vlnova diZka laserového bodu
Max. vykon laserového bodu
Presnost’ kolmice
Farba laserového bodu
Dosah

510 - 530 nm trieda lasera Il
<1mwW

+/-3mm/10m

zelena

30m

Odporucana prevadzkova teplota

-10°Caz +40 °C

Teplota pre skladovanie

-20°Caz +50 °C

Odporuc¢ané typy akupaku M12 B...
Rozmery 170 mm x 82 mm x 148 mm
Hmotnost (vrat. batérii) 1205 g

* Litiovo-idbnova batéria a prie€inok na batérie su z IP54 vynaté.
** Vyskytuju sa iba nevodivé necistoty, pri€om v8ak ob&as mozno z dévodu orosenia oCakavat

docasnu vodivost.

POUZITIE V SULADE S UCELOM

Vyrobok je ur€eny predovSetkym na pouZitie v interiéroch. Pri pouziti vonku musite davat pozor
na to, aby ramcové podmienky zodpovedali tym, ktoré boli stanovené pre interiér.

Tento inovativny laser je dimenzovany pre Siroku profesionalnu oblast pouzitia, ako napr.:
- Vyrovnanie obkladov, mramorovych dosiek, skriniek, lemov, vyliskov a obrub
- Vyznacenie zakladnych linii zabudovania dveri, okien, list, schodov, plotov, bran, verand a

pergol.

- Na stanovenie a preverenie horizontalnych a vertikalnych Ciar.
- Nivelovanie zavesenych stropov a potrubi, rozvrhnutia okien a vyrovnania rur, nivelovanie

obvodovych stien pre elektroinstalacie

Tento produkt sa smie pouzivat' len v sulade s uvedenym ucelom pouZitia.



PREHLAD

Olovnice

Okno zvislej laserovej ¢iary

Okno na horizontalnu laserovu éiaru

Tlacidlo rezimu

Kratke stlacenie: Vyberte si medzi laserovymi
Ciarami:

- horizontalne

- vertikalne + funkcia vodovodného potrubia

- krizové linie + funkcia vodovodného potrubia

DIhé stlacenie: prepnutie normalneho rezimu /
rezimu uspory energie

LED displej kapacita batérie

20 ° mikro nastavenie (+/- 10 ° od stredu)

Olovnice

Drziak na stativ 5/8 "

Drziak na stativ 1/4 "

Laserova ¢iara na displeji LED
am  horizontalna
| vertikalna
o krizova ciara

M12 Balenie batérii

Znacenie pre horizontalny laserovy lu¢

Otocny gombik

anF Vypnuté / uzamknuté

ON . . .
ﬂ Zapnuty / manualny rezim

ON
fh rezim zapnutia / samovyrovnania

Magneticky drziak

Montaz na strop ‘\




VYBAVENIE VYMENTE BATERIU

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardného vybavenia, je k dispozicii ako prisluSenstvo. Pouzivajte iba nabijatelnu batériu Milwaukee M12.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180




INDIKATOR KAPACITY BATERIE MONTAZ NA STROP

Po zapnuti alebo vypnuti lasera sa na ukazovateli stavu paliva zobrazi Zivotnost batérie. Pripevnite sponu pomocou skrutiek k stipu.

Pomocou drziaka na strop pripevnite laser
na stropné kanaly, stojany ...
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INDIKATOR VYBITIA BATERIE

Ak je napéatie nizke, laser sa prepne do rezimu Uspory energie.
Laser blika v samonivelatnom rezime

4s 1s.

Laser blika v manualnom rezime

8s 1s.

Od tejto chvile je stale mozné pokracovat v praci.
Ked je napatie nizke, laser a diéda LED 4-krat zablikaju a automaticky sa vypne.
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DRZIAK NA STENU A ZELENY CIELOVY STITOK

Pomocou magnetického drZiaka sa da laser ~ Alebo pripevnite skrutkou alebo klincom na Pouzite zelenu cielovu platiiu na zlepSenie viditelnosti laserového lu¢a za nepriaznivych
pripevnit na steny, kovové Struktury a pod. stipik. podmienok a na vacsie vzdialenosti.

Otocte laserom o 360 °. Pouzite nastavovaci gombik pre 20 ° oto¢né Na pripevnenie lasera na stativ pouzite drziak stativu.
nastavenie mikro

Zavit stojana5/8"

Zavit stojana1/4"




PRACE V REZIME SAMONIVELACIE

V rezime samonivelacie sa laser vyrovna samostatne v rozsahu +4°. Kvéli tomu sa premietne
jedna horizontalna Ciara, jedna vertikalna Ciara alebo obe Ciary sucasne.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibracii alebo ho
namontujte na stojan.

Otocte oto¢ny prepina¢ do
SN y prep

polohy: fh

Laser vytvara 2 laserové Ciary.

Zelané &iary si navolite
1/4" €ap so zavitom pomocou tlacidla.
5/8" ¢ap so zavitom

Ked sa laser pri
aktivovanom rezime
samonivelacie na
zaciatku nevyrovna na
1+4°, laserové Giary
blikaju. = = = —.

V takomto pripade
musite laser nanovo
umiestnit.

(A) Horizontalna Ciara smerom
dopredu

(B) Vertikalna ¢iara smerom
dopredu

(C) Laserovy bod

(D) Ked su aktivované vsetky
Ciary, laser vytvara Ciary kriza
smerom dopredu.

Pred premikanjem laserja obrnite

. . OFF
vrtljivo stikalo na . Vdaka tomu sa
zaaretuje kyvadlo a laser je chraneny.




PRACA V MANUALNOM REZIME

V manualnom rezime je funkcia samonivelacie deaktivovana a laser sa da nastavit na
lubovolny sklon laserovych Ciar.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibracii alebo ho
namontujte na stojan.

Otocte o(t)c’)vc”:ny prepinac¢ do
polohy: ﬁ .

Laser pomocou stojana

Tak, ako v rezime nastavte na Zelanu vysku a
samonivelacie, vytvara laser pozadovany sklon.

2 laserové cCiary, ktoré su vSak ‘
kazdé 8 sekundy prerusené.

Zelané ¢iary si navolite
pomocou tlacidla.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E Ak chcete ukonéit manualny rezim,

ON
Otocte otocny prepinac do polohy: "h
alebo

otocte otocny prepinac do polohy: OQFF.




FUNKCIA KOLMICE DETEKTOR

Pomocou funkcie kolmice sa da bod na podlahe kolmo premietnut na strop. Na pracu v exteriéri na priamom slne¢nom svetle alebo v jasnych podmienkach a na vacsie
Funkcia kolmice sliZi napr. na prenesenie referenéného bodu pri indtalacii osvetlenia a dosahy do 50 metrov pouZite detektor Milwaukee.
ventilacie alebo na prenesenie vySok. Detektor nie je suCastou dodavky a musi sa zakupit osobitne.

Podrobné informacie o pouziti detektora najdete v navode na pouzitie detektora.




KONTROLA PRESNOSTI

Laser je kalibrovany vyrobcom. Milwaukee odporuca presnost lasera pravidelne preverovat, 5. Laser otoéte o 180° smerom k stene B a prieseénik dvoch Giar oznaéte na stene B ako bod
predovSetkym v8ak po pade alebo v désledku chybnej obsluhy. b1.

Pri prekroeni maximalnej odchylky pri kontrole presnosti sa obratte na nase servisné
stredisko spol. Milwaukee (pozri zoznam so zaru€nymi podmienkami a adresami servisnych _—
stredisk). —

1. Preverte presnost vysky horizontalnej Ciary. 180°
2. Preverte presnost nivelacie horizontalnej Ciary.

P L. S - pe— X% b1
3. Preverte presnost nivelacie vertikalnej Ciary. alx =
4. Preverte presnost kolmice. TR
Pred preverenim presnosti lasera namontovaného na stojane skontrolujte nivelaciu stojana.

&

—

6. Laser umiestnite pribl. 0,5 m od steny B.
7. Priesecnik dvoch ¢iar oznacte na stene B ako bod b2.

PREVERENIE PRESNOSTI VYSKY HORIZONTALNEJ CIARY atx =
(ODCHYLKA SMEROM NAHOR A NADOL)
1. Laser nain$talujte na stojan alebo na rovny podklad medzi dvomi stenami A a B, ktoré su _— -
od seba vzdialené asi 5 m. _ < 05m

2. Laser umiestnite pribl. 0,5 m od steny A.

3. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte tlacidlo, aby sa horizontalna a vertikalna Ciara a2
premietli na stenu A.

4. Priesecénik dvoch ¢iar si na stene A oznacte ako bod a1.

8. Laser otocte o 180° smerom k stene A a priesecnik dvoch ¢iar oznacte na stene A ako bod

X b2

A =5m B a2x"
X b1

.~ > Al X

alx’

— 9. Zmerajte vzdialenosti:

< 05m, i Aa = a2 —af|

Ab = |b1 - b2|
10.Rozdiel |Aa — Ab| nesmie byt vacsi ako 2 mm.




2 PREVERENIE PRESNOSTI NIVELACIE HORIZONTALNEJ CIARY (ODCHYLKA OD JEDNEJ STRANY K DRUHEJ)

Na tuto kontrolu budete potrebovat volnu plochu s velkostou asi 5 x 5 m. 5. Laser premiestnite pribl. 0 5 m a otocte o 180° a horizontalnu iaru opat’ premietnite na
1. Laser nainstalujte na stojan alebo na pevny podklad medzi dvomi stenami A a B, ktoré su stenyAaB.
od seba vzdialené asi 5 m. 6. Stred laserovej Ciary na stene A si oznacte pomocou bodu a2 a na stene B pomocou bodu
b2.

2. Laser umiestnite pribl. 2,5 m od stredu miestnosti.

3. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte tlacidlo, aby sa horizontalna Ciara premietla na steny
AaB.

4. Stred laserovej Ciary na stene A si oznacte pomocou bodu a1 a na stene B pomocou bodu
b1.

7. Zmerajte vzdialenosti:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|
8. Rozdiel |Aa — Ab| nesmie byt vacsi ako 2 mm.




3 PREVERENIE PRESNOSTI NIVELACIE VERTIKALNEJ CIARY

. Na jednu stenu zaveste asi 4 m dlha
Snuru olovnice.

Ked sa olovnica prestane kyvat, na
stene si oznacte bod a1 nad kuzelom
olovnice.

3. Laser nainstalujte na stojan alebo na
rovny podklad vo vzdialenosti pribl.
2 m od steny.

4. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte
tlacidlo, aby sa vertikalna Ciara
premietla na Snuru olovnice.

5. Laser otocte tak, aby bola vertikalna

Ciara v sulade so zavesenou Snurou
olovnice.

6. Bod a2 v strede vertikalnej Ciary si
oznacte v tej istej vySke ako bod a1
na stene.

7. Rozdiel medzi bodom a1 a bodom a2
nesmie byt va¢si ako 1 mm.

SLOVENSKY

xal

4 PREVERENIE PRESNOSTI KOLMICE

Na tato kontrolu budete
potrebovat’ miestnost' s vyskou
stropu asi 5 m.

1. Umiestnite kriZzovy laser na
stativ.

2. Zapnite reZzim samonivelacie a
stlacenim tlacidla prepnite na
funkciu kyprenia.

3. Hornu olovnicu oznadte na
strope ako bod a1 (pozri
obrazok).

4. Oznacte dolnu olovnicu na
podlahe ako bod b.

5. Laser otoéte 0 180° a
umiestnite ho tak, aby stred
bodu kolmice dopadal na uz
vyznaceny bod b a potom
pockajte, kym sa pristroj
niveluje.

6. Hornu olovnicu oznacte na
strope ako bod a1 (pozri
obrazok).

7. Vzdialenost medzi bodmi a1 a
a2 na strope uvadza, ako
vyrazne sa laserova Ciara
odlisuje od idealnej zvislice.

Pri meranej drahe s dizkou 5 m
je maximalna pripustna
odchylka:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

6 mm.

8. Vzdialenost medzi bodom a1 a
a2 nesmie byt vacsia ako
6 mm.

al

5m
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WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Urzadzenia nie wolno uzywacé przed zapoznaniem sig z trescig procedur bezpieczenstwa oraz
instrukcji obstugi znajdujacej sie.
Klasyfikacja lasera

®

: Otwor wyjscia
o wigzki laserowej

OSTRZEZENIE:
Urzadzenie emituje laser klasy 2 w zgodnosci z normg EN60825-1:2014 .

LASER
2

POLSKI

Ostrzezenie:
Nie nalezy naraza¢ oczu bezposrednio na dziatanie wigzki laserowej. Wigzka laserowa moze spowodowaé powazne
uszkodzenia oczu iflub $lepote.
Nie patrze¢ bezposrednio w wigzke lasera i nie kierowac jej niepotrzebnie na inne osoby.
Ostroznie! W przypadku niektdrych zastosowan urzgdzenie emitujgce laser moze znajdowac si¢ za uzytkownikiem.
Nalezy wéwczas obraca¢ sig ostroznie.
Ostrzezenie:
Nie uzywac lasera przy dzieciach ani nie pozwala¢ dzieciom obstugiwac laser.
Uwagal Powierzchnia odbijajgca promienie mogtaby spowodowaé odbicie promienia lasera z powrotem ku osobie
obstugujacej urzadzenie lub ku innym osobom.
Ostrzezenie: Zastosowanie elementéw sterujacych, nastaw lub przeprowadzenie innych procedur niz zostaly
ustalone w podreczniku moze prowadzi¢ do niebezpiecznej dawki napromieniowania.
Jedli laser zostanie przeniesiony z bardzo zimnego do cieptego otoczenia (lub odwrotnie), wowczas przed uzyciem
musi osiggna¢ temperature otoczenia.
Nie nalezy przechowywac lasera na zewnatrz; chronic laser przed wstrzasami, dtugotrwatymi wibracjami i skrajnymi
temperaturami.
Miernik laserowy nalezy chroni¢ przed zapyleniem, wilgocig i wysokg wilgotnoscig powietrza. Moze to powodowaé
uszkodzenie wewnetrznych elementéw lub mie¢ niekorzystny wptyw na doktadnos¢.
Jesli promieniowanie laserowe trafi w oko, nalezy natychmiast zamkna¢ oczy i odwréci¢ gtowe od wigzki.
Nalezy ustawi¢ wigzke laserowg w taki sposéb, aby nie o$lepiata ona ani uzytkownika, ani innych osab.
Nie nalezy patrze¢ w wigzke lasera za pomocg powigkszalnikow optycznych, takich jak lornetki czy teleskopy:
prowadzi to do zwigkszenia ryzyka wystgpienia powaznych uszkodzen oczu.
Nalezy pamieta¢, ze mimo iz gogle laserowe zostaty zaprojektowane tak, aby utatwia¢ widzenie linii laserowych, nie
chronig one oczu przed promieniowaniem laserowym.
Nie nalezy usuwac ani zamazywa¢ znakéw ostrzegawczych umieszczonych na urzadzeniu laserowym.
Nie nalezy demontowac lasera. Promieniowanie laserowe moze powodowaé powazne obrazenia oczu.
Przed transportem lasera nalezy upewnic sie, ze blokada wahadta jest wigczona.
Wskazdwka: Jesli blokada wahadta nie jest wigczona, wéwczas moze doj$¢ do uszkodzen wewnatrz urzadzenia
podczas transportu.
Nie nalezy uzywa¢ zadnych agresywnych srodkéw czyszczacych lub rozpuszczalnikow. Czysci¢ tylko czysta, miekka
Sciereczka.
Chronic laser przed gwaltownymi wstrzasami i upadkami. Po upadku lub silnym oddziatywaniu mechanicznym, przed
uzyciem nalezy sprawdzi¢ doktadnos¢ urzadzenia.
Niezbedne naprawy urzadzenia laserowego mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowany personel
specjalistyczny.
Urzadzenia nie wolno uzywaé w $rodowisku zagrozonym wybuchem lub w migjscu dziatania substancji zracych.
Jezeli laser nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wéwczas nalezy wyja¢ baterie z komory baterii. Pomoze to
zapobiec wyciekom z baterii i zwigzanym z tym uszkodzeniom spowodowanym korozja.

Nie wyrzuca¢ wyczerpanych baterii wraz z odpadami domowymi. Dla zapewnienia ochrony Srodowiska nalezy
E zanie$¢ je do punktu zbiorki elektroodpaddéw zgodnie z przepisami krajowymi lub lokalnymi. Nie wyrzucaé
mmm |as€ra Wraz z odpadami domowymi. Produkt nalezy utylizowa¢ zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w kraju

uzytkowania. Przestrzegac obowigzujgcych przepisow krajowych. Aby uzyskac informacje dot. usuwania
zuzytych baterii do odpadéw nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami albo ze sprzedawca.

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

LJK Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

CA
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Obiektyw i obudowe lasera nalezy czysci¢ miekka, czysta Sciereczka. Nie nalezy uzywac
rozpuszczalnikéw.

Mimo ze laser jest do pewnego stopnia odporny na kurz i zabrudzenia, nie powinien by¢ diugo
przechowywany w zapylonym miejscu, poniewaz w przeciwnym razie moze dojs¢ do
uszkodzenia wewnetrznych ruchomych czesci.

W przypadku zamokniecia lasera przed umieszczeniem w walizce nalezy go wysuszyc¢, aby
zapobiec uszkodzeniom spowodowanym rdzg.

DANE TECHNICZNE

Klasa lasera 2

Zakres samoczynnego poziomowania | + 4°

Czas samoczynnego poziomowania |3 s

Typ baterii Li-lon
Napiecie DC 12V ==
Klasa ochrony (woda rozpryskowa i |IP54*
pyt)

Maks. uksztattowanie terenu 2000 m

Maks. wilgotnosé wzgledna powietrza | 80%

Stopien zanieczyszczenia wedtug 2%
IEC 61010-1

Czas trwania impulsu t,

<80 us

Funkcje linia pozioma, linia pionowe, linie krzyzowe, funkcja

pionu (2 punkty)

10 kHz

Projekcje 2 zielone linie, 2 punkty zielone
llo$¢ diod 2

30 mW

Pojedyncze poziome, pojedyncze pionowe + 2 pionowe
kropki w gore i w dot, linia krzyzowa + 2 pionowe kropki
(w gore i w dot).

Czestotliwosé

Rodzaj diody

Wzorzec wyjsciowy linii lasera

Czas pracy 15 godzin z baterig akumulatorowg M12 3.0 Ah
1/4" | 5/8"

Milwaukee LLD50

gwint statywu

Odpowiedni detektor
Linia laserowa

Szerokos¢
Dtugos¢ fali

Moc maksymalna
Dokfadnosc¢

Kat otwarcia
Kolor

Zasieg

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm Laser klasy Il

<7mW

+/-3mm/10m

linia pionowe > 120°; linia pozioma > 114°
zielony

38 m (z czujkg 50 m)

Punkt pionu
Dtugosc¢ fali punktu laserowego
Maks. moc punktu laserowego
Doktadnos¢ pionu
Barwa punktu lasera
Zasieg

510 - 530 nm Laser klasy Il
<1mwW

+/-3mm/10m

zielony

30 m

Zalecana temperatura pracy

od -10°C do +40°C

Temperatura przechowywania

od -20°C do +50°C

Zalecane rodzaje akumulatora M12 B...
Wymiary 170 mm x 82 mm x 148 mm
Waga (fgcznie z bateriami) 12059

* Bateria litowo-jonowa i komora baterii nie sg objete stopniem ochrony IP54.

** Wystepuja tylko nieprzewodzace zanieczyszczenia, chociaz czasami spodziewane jest

czasowe przewodnictwo spowodowane kondensacja.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Produkt przeznaczony jest do stosowania wewnatrz pomieszczen. W przypadku stosowania na
zewnatrz nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby ogdlne warunki byty podobne do tych panujgcych

wewnatrz pomieszczen.

Ten innowacyjny laser jest przeznaczony do szerokiego zakresu profesjonalnych zastosowan,

takich jak np.:

- Wyréwnanie ptytek, ptyt marmurowych, szafek, obramowan, listew i lamowek

- Wytyczanie linii podstawowych dla potrzeb montazu drzwi, okien, szyn, schodéw, ogrodzen,

bram, werand i pergoli.

- Do wytyczania i weryfikaciji linii poziomych i pionowych.

- Poziomowanie sufitow podwieszanych i przewoddw rurowych, dzielenie okien i wyrownywanie

przebiegu rur, poziomowanie $cian obudowy instalacji elektrycznych

Produkt ten nalezy stosowac¢ wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.




PRZEGLAD

Olovnice Wyswietlacz LED laserowa linia

= pozioma
| pionowa
+ linia krzyzowa

Pionowe okno linii lasera

Okno pozioma linia laserowa
M12 Paczka baterii

Oznaczenie poziomej wigzki lasera

pokretio
Pr?y(.:lsk tr.y'b.u . . . - OfF Wytaczone / zablokowane
Krotkie nacisniecie: wybierz pomiedzy liniami ﬂ
lasera: o Tryb wk /
- poziomo @ Tryb wiaczony / reczny

- pion + funkcja pionu

- linie krzyzowe + funkcja pionu

Dtugie nacisniecie: przetacz tryb normalny /
tryb oszczedzania energii

ON .
" tryb wigczenia /
samopoziomowania

Uchwyt magnetyczny

Wyswietlacz LED pojemnos¢ baterii

Mikroregulacja 20 ° (+/- 10 ° od srodka)

Montaz sufitowy ‘\

Olovnice

Uchwyt do statywu 5/8 "

Uchwyt do statywu 1/4 "




EKWIPUNEK | ZMIEN BATERI

Akcesoria - brak w wyposazeniu standardowym, dostepne jako akcesoria. Uzywaj tylko akumulatoréw Milwaukee wielokrotnego tadowania M12.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Statyw TRP180




WSKAZNIK POJEMNOSCI BATERII

MONTAZ SUFITOWY
Po wigczeniu lub wytgczeniu lasera miernik poziomu natadowania wyswietli zywotnos¢ baterii. Przymocuj klips ggsienicy za pomocg $rub do Uzyj uchwytu sufitowego, aby zamocowac
stupka. laser do kanatéw sufitowych, stojakéw ...
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WSKAZNIK NISKIEGO POZIOMU BATERII

Gdy napiecie jest niskie, laser przetgcza sie w tryb oszczedzania energii.
Laser miga w trybie samopoziomowania

4 sek. 1 sek.

Laser miga w trybie recznym

8sek. 1 sek.

Odtad nadal mozna kontynuowac prace.
Gdy napigcie jest zbyt niskie, laser i dioda LED migaja 4 razy i automatycznie sie wytgczaja.

| POLSKl ams . 17 3 |




UCHWYT SCIENNY | ZIELONA TARCZA CELOWNICZA
Magnetyczny uchwyt scienny umozliwia Lub przymocuj $rubg lub gwozdziem do Uzyj zielonej tarczy celowniczej, aby poprawi¢ widocznosé wigzki laserowej w niesprzyjajgcych
mocowanie lasera do $cian, konstrukcji stupka. warunkach i na wieksze odlegtosci.

metalowych, itp.

Obroc¢ laser o 360 °. Uzyj pokretta regulacyjnego do mikroregulacji Uzyj uchwytu do statywu, aby zamocowac laser na statywie.
obrotu 0 20 °

gwint statywu5/8"

gwint statywu1/4"




PRACA W TRYBIE SAMOCZYNNEGO POZIOMOWANIA

W trybie samoczynnego poziomowania laser poziomuje sie w zakresie +4°. Odbywa sie to
poprzez rzutowanie linii poziomej, pionowej lub obu linii jednoczesnie.

Umiesci¢ laser na stabilnej,

Korzystajgc z przycisku

Sruba gwintowana wybrac zadane linie.
réwnej i wolnej od drgan 1/4"
powierzchni lub zamocowac go Sruba gwintowana
na statywie. 5/8"

Przekre¢ przetgcznik obrotow:
Ols przetg y

na: fh

Laser generuje 2 linie laserowe.

Jezeli przy wigczonym

>4°/:|f

(A) Pozioma linia do przodu Ziggﬁfgx%m laser nie
E(B;)) Il;iniakplionowa do przodu ‘ zostanie wstepnie
unkt lasera ‘

wyréwnany do +4°, linie
lasera bedg migac.

(D) Gdy wszystkie linie sg -
aktywowane, laser generuje linie
krzyzowe do przodu.

W tym przypadku nalezy
ustawi¢ laser ponownie.

Przed przeniesieniem lasera ustaw

OFF
przetgcznik obrotowy w pozycji g -
Spowoduje to zablokowanie wahadta i
ochroni laser.




PRACA W TRYBIE RECZNYM

W trybie recznym funkcja samoczynnego poziomowania jest wytgczona i laser moze byé
ustawiony na dowolne nachylenie linii laserowych.

Laser nalezy umiesci¢ na
stabilnym, réwnym i wolnym od
drgan podtozu lub zamontowac¢
na statywie.

Przekre¢ przetgcznik obrotow:
ONQ przetg y

na:e.

Wyregulowac¢ laser do zgdanej

Podobnie jak w trybie ‘ wysokosci i nachylenia za
samoczynnego poziomowania, pomocg statywu.

laser generuje 2 linie laserowe, ‘
jednak w tym przypadku migajg
one co 8 sekundy.

Korzystajgc z przycisku
wybraé¢ zadane linie.

8s 8s 8s

E Aby wyjsc¢ z trybu recznego,

ON
Przekre¢ przetgcznik obrotowy na: fh
lub

ustaw przetgcznik obrotowy w pozycji:
OFF




FUNKCJA PIONU DETEKTOR

Do pracy na zewngtrz w bezposrednim Swietle stonecznym lub w jasnych warunkach oraz przy
wiekszych zasiegach do 50 metrow, uzyj detektora Milwaukee.

Detektor nie jest dotgczony do zestawu i nalezy go zakupic¢ oddzielnie.
Szczegotowe informacje na temat obstugi detektora znajdujg sie w instrukcji obstugi detektora.

Przy pomocy funkcji pionu mozliwe jest rzutowanie punktu na podtoge prostopadle do sufitu.

Funkcje pionu wykorzystuje sie na przyktad do przenoszenia punktu odniesienia dla instalacji
oswietleniowych i wentylacyjnych lub do przenoszenia wysokosci.




KONTROLA DOKELADNOSCI

Laser jest catkowicie skalibrowany fabrycznie. Milwaukee zaleca regularne sprawdzanie
doktadnosci lasera, szczegdlnie po upadku lub w przypadku btedéw w obstudze.

W przypadku przekroczenia maksymalnego odchylenia podczas sprawdzania doktadnosci,

5. Obrdcic laser o 180° w kierunku $ciany B oraz zaznaczy¢ punkt przecigcia dwdch linii jako
b1 na Scianie B.

prosimy o kontakt z jednym z naszych centréw serwisowych Milwaukee (patrz lista z

warunkami gwarancji i adresami centréw serwisowych).
1. Sprawdzanie doktadnosci wysokosci linii poziome;j.

2. Sprawdzanie doktadnosci poziomowania linii poziome;.
3. Sprawdzanie doktadnosci poziomowania linii pionowe;j.
4. Sprawdzanie doktadnosci pionu.

Przed sprawdzeniem doktadnosci lasera zamontowanego na statywie nalezy sprawdzié¢

poziom statywu.

&

—
—

al¥* \ =

-

6. Umiescic laser w odlegtosci ok. 0,5 m od sciany B.

X b1

7. Zaznaczy¢ punkt przeciecia dwoch linii jako b2 na $cianie B.

SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI WYSOKOSCI LINII atx = |
POZIOMEJ (ODCHYLENIE W GORE | W DOL)
1. Umiesci¢ laser na statywie lub na ptaskiej powierzchni pomiedzy dwiema scianami A i B, // - 05T

oddalonymi od siebie o ok. 5 m.
2. Ustawi¢ laser w odlegtosci ok. 0,5 m od Sciany A.
3. Wigczy¢ tryb samoczynnego poziomowania i nacisng¢ przycisk, aby wyswietlic linie

8. Obrdcic laser o 180° w kierunku sciany A i zaznaczy¢ na Scianie A punkt przeciecia dwdch

: s a2 linii jako a2.
pozioma i pionowg na Scianie A.
4. Zaznaczyc¢ punkt przeciecia dwdch linii jako punkt a1 na Scianie A.
) S|
- > a1 X el X b1
alxg

9. Zmierzy¢ odlegtosci:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|

10.Rdznica |Aa - Ab| nie moze przekracza¢ 2 mm.
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2 SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI POZIOMOWANIA LINIl POZIOMEJ (ODCHYLENIE Z JEDNEJ STRONY NA DRUGA)

Do sprawdzenia wymagana jest wolna przestrzer o wymiarach okoto 5 x 5 m. 5. Przesungc laser o ok. 5 m i obréci¢ go o 180°, a nastepnie zrzutowac ponownie lini¢
1. Umiesci¢ laser na statywie lub na stabilnej powierzchni pomiedzy dwiema $cianami A i B, pozioma na sciany Ai B.
oddalonymi od siebie o ok. 5 m. 6. Oznaczyc¢ srodek linii lasera na Scianie A jako a2, a na Scianie B jako b2.

2. Umiesci¢ laser w odlegtosci okoto 2,5 m od srodka pomieszczenia.

3. Wigczyé tryb samoczynnego poziomowania i nacisngc¢ przycisk, aby wyswietlic linie
poziomg na $cianach A i B.

4. Oznaczy¢ srodek linii lasera na scianie A jako a1, a na Scianie B jako b1.

7. Zmierzy¢ odlegtosci:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|
8. Roznica |Aa - Ab| nie moze przekracza¢ 2 mm.




SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI POZIOMOWANIA LINII
PIONOWEJ

. Zawiesi¢ pion o dtugosci ok. 4 m na
Scianie.

. Po ustabilizowaniu sie ciezarka nalezy
zaznaczy¢ na Scianie punkt a1
powyzej wierzchotka ciezarka.

. Umiescic laser na statywie lub na
réwnej powierzchni w odlegtosci ok. 2
m od Sciany.

. Wigczy¢ tryb samoczynnego
poziomowania i nacisng¢ przycisk w
celu projekciji linii pionowej na pion.

. Obrdci¢ laser w taki sposob, aby linia
pionowa pokrywata sie z
zawieszeniem pionu.

. Zaznaczy¢ punkt a2 na srodku
pionowe;j linii na tej samej wysokosci
co a1l na Scianie.

. Odlegtos¢ miedzy a1 i a2 nie moze
by¢ wigksza niz 1 mm.

POLSKI
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Do przeprowadzenia tego testu
wymagane jest pomieszczenie o
wysokosci stropu ok. 5 m.

1. Ustaw laser krzyzowy na
statywie.

2. Wigcz tryb samopoziomowania
i nacisnij przycisk, aby
przetgczy¢ na funkcje
pulchnosci.

3. Zaznacz gérng pionowg
kropke na suficie jako punkt a1
(patrz rysunek).

4. Zaznacz dolng pionowg kropke
na podtodze jako punkt b.

5. Obréci¢ laser o 180° i ustawic
go tak, aby srodek pionu padat
na zaznaczony wczesniej
punkt b oraz poczeka¢, az
urzgdzenie zostanie
wypoziomowane.

6. Zaznacz gorng pionowa
kropke na suficie jako punkt a1
(patrz rysunek).

7. Odlegtos¢ pomiedzy punktami
a1l i a2 na suficie wskazuje, na
ile linia laserowa odchyla sie
od idealnego pionu.

Dla odlegtosci pomiarowej 5 m
maksymalne dopuszczalne
odchylenie wynosi:

5m x (0,6 mm/m) x 2 = +6
mm.

8. Odlegto$¢ miedzy a1 i a2 nie
moze by¢ wieksza niz 6 mm.

al

5m
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FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

A termék hasznalata el6tt tanulma- nyozza talalhaté Biztonsagi el6irasokat és Hasznalati
Utmutatot.

Lézer osztalyozas

>

Lézersugar
kilépd nyilas

FIGYELMEZTETES:
Ez a 2. 1ézerosztalya termék megfelel az EN60825-1:2014 eldirasainak.

LASER
2

MAGYAR

Figyelmeztetés:

A szemeket tilos a lézersugar kozvetlen hatasanak kitenni. A l1ézersugar sulyos szemkarosodast és/vagy
vaksagot okozhat.

Tilos kozvetlenil a Iézersugarba nézni, és szlikségteleniil nem szabad mas személyekre iranyitani.
Vigyazat! Néhany alkalmazasnal a lézert kibocsato késziilék On mégétt lehet. llyen esetben Gvatosan
forduljon meg.

Figyelmeztetés:

Ne hasznélja a lézert gyerekek kdzelében és gyerekeknek ne engedje a lézer mikddtetését.

Figyelem! Visszaverd fellletekrdl visszaverédhet a lézersugar a kezelére vagy mas személyekre.
Figyelmeztetés: A kézikonyvben meghatéarozottdl eltéré vezériGelemek és bedllitasok hasznélata, vagy
attdl eltérd eljarasok végrehajtadsa veszélyes sugarterhelést okozhat.

Ha a lézert nagyon hidegbdl meleg kérnyezetbe (vagy forditva) viszik, akkor hasznalat elétt el kell érnie a
kornyezeti hémérsékletet.

Alézert nem szabad a szabadban térolni, és 6vni kell Gtésekt6l, tartds razkodastol és a szélséséges
hémérsékletektd!.

A lézeres mérémiiszert védeni kell portdl, nedvességtél és magas paratartalomtdl. Az ilyen kérilmények
tonkretehetik a belsd alkatrészeket, vagy befolyasolhatjak a pontossagot.

Ha a szemet lézersugarzas éri, akkor a szemet be kell csukni és a fejet azonnal el kell forditani a sugar
utjabol.

Ugyelien arra, hogy a lézersugarat Ggy pozicionalja, hogy az ne vakitsa el Ont vagy mas személyeket.
Tilos a lézersugarba optikai nagyitdeszkdzokkel, példaul tavcsével vagy teleszkdppal belenézni.
Ellenkez6 esetben megnd a sulyos szemkarosodasok veszélye.

Vegye figyelembe, hogy a lézerszemiiveg a lézervonalak jobb felismerésére szolgal, azonban nem védi
a szemet a lézersugarzastol.

A lézerkésziiléken 1évé figyelmeztetd tablakat nem szabad eltavolitani vagy felismerhetetienné tenni.

Ne szerelje szét a lézert. A lézersugarzas sulyos szemsériiléseket okozhat.

A lézer szallitasa el6tt biztositsa, hogy az ingardgzité rogzitve legyen.

Megjegyzés: Ha az ingardgzité nincs rogzitve, akkor szallitas kozben a késziilék belseje megsérilhet.
Ne hasznéljon agressziv tisztitoszereket vagy olddszereket. A tisztitast csak tiszta, puha kendével
végezze.

Alézert 6vni kell az erds utésektdl és zuhanasoktdl. Ha a készllék leesett vagy er6s mechanikus
behatas érte, akkor hasznalat el6tt ellendrizni kell a készulék pontossagat.

A lézeres eszkdzon szilkséges javitasokat csak felhatalmazott szakember végezhet.

Aterméket tilos robbanésveszélyes vagy agressziv kdrnyezetben hasznalni.

Ha a kesz(iléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az elemeket ki kell venni az elemtarto rekeszbdl.
Igy elkerlilheté az elemek kifolyasa és az ehhez kapcsolédo korrdzios karok.

Alemertiilt elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt artalmatlanitani. Az elhasznalt
E elemeket kdrnyezetkimél6 artalmatlanitas céljabol a nemzeti vagy helyi elirasok szerint az arra
= KijelOlt gyljtéhelyeken kell leadni. A készlléket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt

artalmatlanitani. A készllék artalmatlanitasat szakszer(ien kell végezni. Be kell tartani az
artalmatlanitasra vonatkozo orszagspecifikus el6irasokat. Az artalmatlanitasra vonatkozo informaciokért
forduljon a helyi hatésaghoz vagy kereskeddjéhez.

c € Eurdpai megfeleléségi jelolés

LJ K Egyesilt kiralysagbeli megfelelsségi jeldlés

CA
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KARBANTARTAS

A lézer objektivét és a burkolatot puha, tiszta kendével tisztitsa. Ne hasznaljon olddszert.

Még ha a lézer bizonyos fokig ellen is all a pornak és a szennyezédéseknek, nem ajanlott
hosszabb ideig poros helyen tarolni, mivel ellenkezé esetben a belsé mozgd részek
megsérilhetnek.

Ha a Iézer nedves lesz, akkor a hordkofferbe helyezés elétt meg kell szaritani, hogy ne
alakuljanak ki korr6zié miatti karosodasok.

MUSZAKI ADATOK

Lézerosztaly 2
Onszintezési tartomany £4°
Onszintezési id6 3s
Elemtipus Li-lon
DC fesziiltség 12V ==
Védettségi fokozat (froccsend viz és | IP54*
por ellen)

Max. magassag 2000 m
Max. relativ paratartalom 80%

Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 |[2**
szerint

t, impulzusidé <80 s

Funkciok vizszintes vonal, fligg6leges vonal, keresztvonalak,
fligg6z6 funkcid (2 pont)

Frekvencia 10 kHz-es

Vetitésl 2 z6ld vonal, 2 pont z6ld

Diédamennyiség 2

Didda tipusa 30 mW

Lézervonal-kibocsatasi minta Egyetlen vizszintes, egy flggéleges + 2 db pont fel és

le, keresztirany + 2 db pont (fel és le).
15 6ra Akkumulatorral M12 3.0 Ah
1/4" | 5/8"

Milwaukee LLD50

Uzemidd

Allvanymenet

Megfelel6 detektor

MAGYAR

Lézervonal
Szélesség | < 9,53mm @ 30m
Hullamhossz | 510 - 530 nm, ll-es |ézerosztaly
Maximalis teljesitmény | < 7 mW
Pontossag [+/-3 mm /10 m
Nyilasszog | iggbleges vonal > 120°; vizszintes vona > 114°
Szin | zold
Hatotav | 38 m (detektorral 50 m)
Flgg6z6pont
Lézerpont hulldmhossz | 510 - 530 nm, ll-es |ézerosztaly
Lézerpont max. teljesitmény | < 1 mW
Fligg6z6 pontossag [ +/- 3 mm /10 m
Lézerpont szine | zold
Hatotav |30 m
Ajanlott tzemi hémérséklet -10°C-+40 °C
Tarolasi h6mérséklet -20°C - +50 °C
Ajanlott akkutipusok M12 B...
Méretek 170 mm x 82 mm x 148 mm
Suly (elemekkel) 1205 g

* A litium-ion akkura és az akkutartd rekeszre nem vonatkozik az IP54 védettségi fokozat.

** Csak nem vezet6képes szennyezédés térténik, melynél azonban alkalomszerlien
kondenzacio miatti &tmeneti vezetéképesség varhato.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék preferaltan beltéri hasznalatra készilt. Szabadban térténé hasznalatkor tgyelni kell
arra, hogy a keretfeltételek megfeleljenek a beltéri hasznalat keretfeltételeinek.

Ajelen innovativ lézer széles kord, professziondlis felhasznalasra késziilt, pl.:
- csempék, marvanylapok, szekrények, bord(irdk, idomelemek és szegélyek beallitasa.
- alapvonalak kijeldlése ajtok, ablakok, sinek, Iépcsék, keritések, kapuk, verandak és pergolak

beépitéséhez.

- Vizszintes és fliggbleges vonalak meghatarozasahoz és ellendrzéséhez.

- Flggesztett mennyezetek és csévezetékek szintezése, ablakfelosztas és csébeallitas,

hataroléfalak szintezése villamos szerelésekhez
A terméket csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad hasznélni.
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ATTEKINTES

Fligg6zépont

Fiiggb6leges lézervonal ablak

Vizszintes lézervonal ablak

Maod valaszté gomb

Rovid megnyomas: Valasszon a lézeres
vonalak kozul:

- vizszintes

- fuggdleges + mellékfunkcio

- keresztvonalak + mellékfunkcio

Hosszan lenyomva: a normal izemmadd / az
energiatakarékos mad valtasa

LED kijelz6 akkumulator kapacitas

20 ° mikrobeallitas (+/- 10 ° a
k6zéppontbdl)

Filigg6z6épont

Allvanyra szerelhet6 5/8 "

Allvanyra szerelhet6 1/4 ™

MAGYAR

LED-es kijelz6 lézer vonal
e vizszintes
' fuggéleges
+ keresztvonal

M12 akkumulator

Jelolés a vizszintes lézersugarra

Forgatégomb
OFF 0 s
Ki/ zarva
=]

ON . \
ﬂ Be / kézi lzemmod

ON
fh be / 6nszintezé maod

magneses tarto

Mennyezeti szerelés ‘\
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FELSZERELES CSERELJE KI AZ ELEMET

Kiegésziték - Nem tartoznak a standard felszereléshez, kiegészitéként kaphaték. Csak M12 tipusu ujratéltheté Milwaukee akkumulatort hasznaljon.

LM360 terminal

Detektor LLD50

Allvany TRP180

MAGYAR 184



AKKUMULATOR TOLTOTTSEGI MUTATOJA

MENNYEZETI SZERELES
A lézer be- vagy kikapcsolasa utan az tzemanyag-mér§ kijelzi az akkumulator élettartamat. Rdgzitse a nyomtarat csavarokkal az A mennyezeti tartdval rogzitse a lézert a
oszlophoz. mennyezeti csatornakhoz, allvanyokhoz ...

AN, .
66-100%

TNV
AN

S0-0-0= 45-65%
ZINIIN :

N
N

T
OO o;\\% u 8-17%

18-44%

<7%

0%

17, M L 4x
> \\\II/, EORN \\\Il/, -
’/m\‘ ’/m\‘
- 0
TN \Il'“‘\ VI 4x = >40°C
\\\\\II/, -~ \\\II/,,/

’/ln\‘ N ’ln\\‘

KEVES AZ AKKUMULATOR

Ha a feszlltség alacsony, a Iézer energiatakarékos tizemmodba kapcsol.
A lézer 6nszintezd tzemmddban villog

4 mp 1 mp.

A lézer kézi izemmaoddban villog

8 mp 1 mp.

Mostantdl tovabbra is folytathaté a munka.
Ha a feszlltség alacsony, a Iézer és a LED négyszer villog, és automatikusan kikapcsol.

MAGYAR
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FALRA SZERELHETO ES ZOLD CELLAP
A magneses fali tartoval a lézer falakra, Vagy rogzitsen egy csavarral vagy szogekkel
fémszerkezetekre vagy hasonldkra az oszlopon.

rogzithetd.

Hasznalja a z6ld céllapot a 1ézernyalab lathatésaganak javitasahoz kedvezétlen kérilmények
koz6tt és nagyobb tavolsagokon

Hasznalja a beallité gombot a 20 ° -os pivot Haszndlja az allvanytartét a lézer régzitéséhez az allvanyra.

Forditsa el a lézert 360 °.
mikrébeallitashoz

Allvanymenet5/8"

Allvanymenet1/4"
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A LEZER HASZNALATA ONSZINTEZO UZEMMODBAN

Onszintezé izemmddban a lézer +4°-0s tartomanyban sajat magat beallitia. Ehhez a
készllék egy vizszintes vonalat, egy fliggéleges vonalat vagy a két vonalat egyszerre vetiti
ki.

( 1\7 4
— | N
= Valassza ki a kivant

1/4“-0s menetes csap vonalakat a gombbal.
5/8“-0s menetes csap

Allitsa a Iézert szilard, sik és
razkédasmentes aljzatra, vagy
szerelje allvanyra.

ON
Forgassa a forgékapcsolot: fh
helyzetbe.

A lézer 2 Iézervonalat general.

Ha a Iézer bekapcsolt

. ” onszintezéskor
A) Vizszintes vonal el6re
(A) kezdetben nem 4°-ra

(B) Fliggdleges vonal elére ‘ van beallitva, akkor
(C) Lézerpont ‘ villognak a lézervonalak.

llyen esetben a lézert

(D) Ha minden vonal aktivalva 1) n) &) I
Ujra kell pozicionalni.

van, akkor lézer keresztvonalakat
general el6re.

A lézer mozgatasa el6tt forditsa a

OFF
forgdkapcsolot helyzetbe. Ezaltal
rogzil az inga, es a lézer védve van.
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A LEZER HASZNALATA MANUALIS UZEMMODBAN

Manualis izemmodban az dnszintezé funkcid ki van kapcsolva, és a lézer a lézervonalak
barmely tetsz6leges dblésére beallithaté.

Allitsa a lézert szilard, sik és
razkédasmentes aljzatra, vagy
szerelje allvanyra.

ON
Forgassa a forgékapcsolot: e
helyzetbe.

Az allvany segitségével allitsa

Ugy, mint 6nszintez6 ‘ be a lézert a kivant
Uzemmaodban, a lézer 2 magassagra és délésre.
lézervonalat general, melyek ‘
azonban 8 masodpercenként
megszakadnak.

Valassza ki a kivant
vonalakat a gombbal.

8 mp 8 mp 8 mp

E A kézi iizemmodbol valo kilépéshez

ON
Forgassa a forgokapcsolot: gy
helyzetbe.

vagy
forditsa a forgdkapcsolét: (EF helyzetbe.
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FUGGOZO FUNKCIO DETEKTOR

A fligg6z6 funkcidval egy a padlon 1évé pont vetithetd merélegesen a mennyezetre. Kozvetlen napsugarzas vagy fényes feltételek mellett végzett szabadtéri munkakhoz, valamint
A fiigg6z6 funkcio példaul egy referenciapont atvitelére szolgal a vilagitas- és kiterjesztett beltéri tavolsagig (akar 50 méter) hasznalja a Milwaukee detektorot.
szell6zésszereléshez, vagy magassagok atvitelére. A detektor nem része a szallitasi terjedelemnek és azt kiilon kell beszerezni.
A detektor hasznalatara vonatkozo részletes informacidk a detektor kezelési utmutatéjaban
talalhatok.
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A PONTOSSAG ELLENORZESE

Alézer gyarilag teljesen kalibralasra kerul. Az Milwaukee azt javasolja, hogy rendszeresen
ellenérizzék a lézer pontossagat, mindenekel6tt ha késziilék el6zdleg leesett vagy kezelési
hibak utan.

Ha a pontossag ellenérzésekor a maximalis eltérés tullépésre kertil, kérjik, forduljon egyik _—
Milwaukee szervizkdzpontunkhoz (lasd a garanciafeltételeket és a szervizkdzpontok cimét —

5. Forditsa el a Iézert 180°-kal a B fal iranyaba, és b1 pontként jeldlje fel a két vonal
metszéspontjat a B falra.

tartalmazé listat).

1. A vizszintes vonal magassagi pontossaganak ellenérzése.
2. A vizszintes vonal szintezési pontossaganak ellenérzése.
3. Afuggdleges vonal szintezési pontossaganak ellenérzése.
4. A fligg6zési pontossag ellenbrzése

Az allvanyra szerelt 1ézer pontossaganak vizsgélata elétt ellendrizze az allvany szintezését.

&
P CED

A ViZSZINTES VONAL MAGASSAGI PONTOSSAGANAK

ELLENORZESE (ELTERES FELFELE ES LEFELE)

1. Allitsa fel a lézert egy allvanyon vagy sik aljzaton két, egymastél kb. 5 m tavolsagban lévé

A és B fal kozott.
2. Alézert kb. 0,5 m-rel az A faltdl helyezze el.

3. Avizszintes és a fligg6leges vonal A falra vetitéséhez kapcsolja be az 6nszintezd
Uzemmaodot és nyomja meg a gombot.

4. Akét vonal metszéspontjat a1 pontként jeldlje fel az A falra.

alx’

MAGYAR

al¥* ="

-

6. Alézert kb. 0,5 m-rel a B faltdl allitsa fel.
7. Akét vonal metszéspontjat b2 pontként jeldlje fel a B falra.

_—
A B
R X b2
alx =y Xbi™
/// )
_— < 05m

= N "X b1

8. Forditsa el a lézert 180°-kal az A fal iranyaba, és a2 pontként jeldlje fel a két vonal
metszéspontjat az A falra.

’ 5|
a2 X~ (= xb2
al¥ a X b1

9. Mérje meg a kdvetkezd tavolsagokat:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|
10.A |Aa — Ab| kilbnbség nem lehet tobb 2 mm-nél.
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2 A ViZSZINTES VONAL SZINTEZESI PONTOSSAGANAK ELLENORZESE (AZ EGYIK OLDAL ELTERESE A MASIKHOZ KEPEST)

Ehhez a vizsgalathoz kb. 5 x 5 m-es szabad felllet sziikséges. 5. Helyezze at a lézert kb. 5 m-rel és forgassa el 180°-kal, majd vetitse a vizszintes vonalat

1. Allitsa fel a Iézert egy allvanyon vagy szilard aljzaton két, egymastél kb. 5 m tavolsagban ujbol az A és a B falra.
lévd A és B fal kozott. 6. Alézervonal kézéppontjat a2-vel jeldlje fel az A falra, b2-vel pedig a B-re.

2. Alézert a helyiség kdzéppontjatdl kb. 2,5 m tavolsagban allitsa fel.

3. Avizszintes vonal A és B falra vetitéséhez kapcsolja be az 6nszintezé izemmaddot és
nyomja meg a gombot.

4. Alézervonal kbzéppontjat a1-gyel jeldlje fel az A falra, b1-gyel pedig a B-re.

7. Mérje meg a kovetkez§ tavolsagokat:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|
8. A|Aa - Ab| kildnbség nem lehet tobb 2 mm-nél.
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A FUGGOLEGES VONAL SZINTEZES|I PONTOSSAGANAK

ELLENORZESE.

. Egy falra akasszon fel egy kb. 4 m
hosszu fligg6zsinort.

. Miutan a figgéon kilengése
megszint, jeldlje fel az a1 pontot az
Olomkup felett a falra.

. Allitsa fel a Iézert egy allvanyon vagy
sik aljzaton a faltél kb. 2 m
tavolsagban.

. Afligg6leges vonal fiiggézsindrra
vetitéséhez kapcsolja be az
onszintezé tzemmaddot és nyomja
meg a gombot.

. Forgassa a Iézert ugy, hogy a
flgg6bleges vonal egyezzen a
fliggézsinorral.

. Jeldlje fel az a2 pontot a fiiggbleges
vonal kdzepére a falon [évé a1
ponttal azonos magassagban.

. Az a1 és az a2 tavolsaga nem lehet
nagyobb 1 mm-nél.

MAGYAR

xal

4 A FUGGOZESI PONTOSSAG ELLENORZESE

Ehhez a vizsgalathoz egy kb. 5 m

mennyezetmagassagu helyiség

sziikséges.

1. Allitsa be a keresztirany
lézert az allvanyra.

2. Kapcsolja be az 6nszintezd
lizemmaddot és nyomja meg a
nyomogombot a koveér
funkcidra valtashoz.

3. Jeldlje meg a mennyezet felsé
pontjat a1 pontként (lasd az
abrat).

4. Jeldlje meg a padl6 also
pontjat b pontként.

5. Forgassa el a lézert 180°-kal
és pozicionalja ugy, hogy a
fligg6z6pont kbzéppontja a
mar feljeldlt b pontra essen és
varja meg, hogy a készulék
elvégezze az dnszintezést.

6. Jeldlje meg a mennyezet felsd
pontjat a1 pontként (lasd az
abrat).

7. A mennyezetre feljelolt a1 és
a2 pont kozotti tavolsag azt
adja meg, hogy a lézervonal
mennyivel tér el az idealis
merdlegestél.

5 m mért szakasz esetén a
maximalis megengedett eltérés
értéke:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

6 mm.

8. Az a1l és az a2 tavolsaga nem
lehet nagyobb 6 mm-nél.

al

5m
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
Lzdelka ne uporabljajte preden ne preucite varnostnih navodil in uporabniSkega priro¢nika.
Klasifikacija laserja

Odprtina za izstop
laserskega zarka

OPOZORILO:
To je laserski proizvod razreda 2 v skladu s EN60825-1:2014 .

LASER
2

Opozorilo:
OCci ne izpostavljajte neposredno laserskemu zarku. Laserski zarek lahko povzroci zelo hude
poskodbe oci in/ali oslepitev.

Ne glejte neposredno v laserski zarek in zarka po nepotrebnem ne usmerjajte na druge osebe.

Pozor! Pri nekaterih uporabah je lahko naprava, ki oddaja zarek izza vas. V tem primeru se
previdno obrnite.

Opozorilo:
Laserja ne uporabljajte v prisotnosti otrok in le-tem ne dovolite upravljanja z laserjem.

Pozor! Odsevna povrsina lahko laserski zarek zrcali nazaj k upravljalcu ali v druge osebe.

Opozorilo: Uporaba krmilnih elementov, nastavitev ali izvedba drugacnih postopkov od
dolocenih, ki so opisani v priro€niku, lahko privede do nevarnih obremenitev z zar¢enjem.

Ce laser prenesete iz zelo mrzlega okolja v toplo okolje (ali obratno), mora pred uporabo
doseci temperaturo okolice.

Laserja ne shranjujete na prostem ter ga za&¢itite pred udarci, trajnimi vibracijami in
ekstremnimi temperaturami.

Lasersko merilno napravo za$¢itite pred prahom, mokroto in visoko zraéno vilaznostjo. Le ti
lahko unicijo notrenje komponente ali vplivajo na natanénost.

Ce laserski zarek zaide v oko, zaprite oesa in glavo takoj obrnite stran od Zarka.
Pazite, da laserski Zarek namestite tako, da ne oslepite sebe ali drugih oseb.

Ne glejte v laserski zarek s povecevalnimi napravami, kot so daljnogledi ali teleskopi. V
nasprotnem primeru se poveca nevarnost tezkih poskodb o¢i.

Upostevajte, da o€ala za laser sluzijo boljSi prepoznavnosti laserskih &rt, vendar oes ne
zascitijo pred laserskim Zarkom.

Opozorilnih nalepk na laserju ni dovoljeno odstraniti ali jih narediti neprepoznavne.
Laser ne razstavljajte. Laserski Zzarek lahko povzro¢i hude poskodbe o¢i.
Pred transportom laserja se prepric¢ajte, da je aretirni mehanizem nihala pritrjen.

Opomba: Ce aretirni mehanizem nihala ni pritrjen, se lahko med transportom pride do po&kodb
v notranjosti naprave.

Ne uporabljajte agresivnih &isticnih sredstev ali redgil. Cistite zgolj s &isto, mehko krpo.
Zascitite laser pred moc¢nimi udarci in padci. Po padcu ali mo¢nih mehanskih u€inkovanjih je
treba pred uporabo preveriti natanénost naprave.

Potrebna popravila sme na laserski napravi izvajati zgolj strokovno osebje.

Izdelka ne uporabljajte v eksplozivnih nevarnih podrogij ali v agresivnih okoljih.

Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, je treba baterije vzeti iz predala za baterije. Tako
preprecite iztekanje baterij in s tem povezane poskodbe zaradi korozije.

Ploskih baterij ne smete zavreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. Skrbite za okolje in
ﬁ izdelek odnesite na zbiralne tocke, ki so na voljo v skladu z drzavnimi ali lokalnimi
=—mm Uredbami. Izdelka ne smete zavreci skupaj z gospodinjskimi odpadki. 1zdelek primerno

zavrzite, v skladu z veljavnimi drzavnimi uredbami vase drzave. UpoStevajte nacionalne
in drzavne predpise posamezne drzave. Za informacije glede odstranjevanja se obrnite na
krajevni urad ali vasega trgovca.

c € Evropska oznaka za zdruZljivost

U K Britanska oznaka za zdruZljivost

CA




VZDRZEVANJE

Objektiv in ohiSje laserja ocistite z mehko in Cisto krpo. Ne uporabljajte topil!

Ceprav je laser do dologene stopnje odporen na prah in umazanijo, ga ne shranjujte dolgoroéno
na prasnem mestu, ker se lahko sicer poSkodujejo notranji premicni deli.

Ce se laser zmogi, se mora osusiti pred vstavitvijo v kovéku za prenasanje, da ne nastanejo
Skode zaradi rje.

TEHNICNI PODATKI

Razred laserja 2

Obmocja samodejnega niveliranja +4°

Trajanje samodejnega niveliranja 3s

Tip baterije Li-lon

Napetost enosmernega toka 12V ==

Vrsta zaScite (brizgana voda in prah) |IP54*

Najv. nadmorska visina 2000 m

Najv. zra¢na vlaga 80%

Stopnja umazanosti v skladu z 2

IEC 610101

Trajanje pulza t, <80 us

Funkcije vodoravna Crta, navpicni Crti, krizne Crte, pokon¢na
funkcija (2 tocki)

Frekvenca 10 kHz

Projekcije 2 zeleni €rti, 2 tocki zelene barve

Koli¢ina diode 2

Vrsta diode 30 mW

Vzorec izdaje laserske Crte Posamezne vodoravne, enojne navpicne + dve sliki

navzgor in navzdol, pre€¢na Crta + 2 pika (gor in dol).

Cas uporabe 15 ur z izmenljivim akumulatorjem M12 3.0 Ah
1/4" | 5/8"

Milwaukee LLD50

Navoj stativa

Primeren detektor

SLOVENSKO

Laserska Crta
Sirina | < 9,53mm @ 30m
Dolzina vala | 510 - 530 nm razred laserja Il
Maksimalna zmogljivost | £ 7 mW
Natanénost|+/- 3 mm /10 m
Kot odpiranja | navpicni €rti > 120°; vodoravna &rta, > 114°
Barva | zelena
Doseg |38 m (z detektorjem 50 m)

Navpi€na tocka
DolZina vala laserske to¢ke | 510 - 530 nm razred laserja Il
Najv. mo¢€ laserske tocke [ < 1 mW
Natan¢nost navpi¢nosti|+/- 3 mm /10 m
Barva laserske tocke | zelena
Doseg |30 m
Priporo¢ena delovna temperatura od -10 °C do +40 °C

od —20 °C do +50 °C

Temperatura skladiS¢enja

Priporo¢ene vrste akumulatorskih M12 B...

baterij

Mere 170 mm x 82 mm x 148 mm
Teza (vklju€no z baterijami) 1205 g

* Razred zascite IP54 ne velja za litij ionski akumulator in akumulatorski predal.

** Pojavi se samo neprevodna umazanija, pri ¢emer je obasno mogoce pri¢akovati za¢asno
prevodnost zaradi kondenzacije.

PREDVIDENA UPORABA

"Izdelek je prednostno predviden za uporabo v notranjih prostorih. Pri uporabi na prostem je
treba paziti, da okvirni pogoji ustrezajo pogojem v
notranjih prostorih."

Ta inovativni laser je zasnovan za Siroko profesionalno podrocje uporabe, kot npr.:
- izravnava ploS¢&ic, marmornih plo$¢&, omar, bordur, obdelovancev in obrob

- Oznacite osnovne Crte za vgradnjo vrat, oken, vodil, stopnic, ograj, vhodnih vrat, verand in
pergol.

- Za dolocanje in preverjanje vodoravnih in navpi¢nih &rt.
- Niveliranje vise€ih stropov in cevovodov, razdelitev oken in izravnava cevi, niveliranje obodnih
sten za elektri¢ne inStalacije

Ta izdelek je dovoljeno uporabljati samo za predviden namen.
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PREGLED

ostri tocka

Okno navpi¢ne laserske ¢rte

Okno, vodoravna laserska crta

Gumb za nacin

Kratek pritisk: Izberite med laserskimi ¢rtami:
- vodoravno

- navpic¢no + funkcija plumb

- precéne linije + funkcija plumb

Dolgo pritiskanje: preklopite obi¢ajni nacin /
nacin varevanja z energijo

LED zaslon zmogljivost baterije

20 ° mikro nastavitev (+/- 10 ° od sredisc¢a)

ostri tocka

Drzalo za stativ 5/8 "

Drzalo za stativ 1/4 "

LED zaslon laserske Crte
e horizontalno
' navpic¢no

+ premica

M12 Baterija

Oznacevanje vodoravnega laserskega
zarka

Rotacijski gumb
%F Izklopljeno / zaklenjeno

ON L
a Vklop / ro¢ni nacin

ON o
’i vklop / samonivelirni nacin

Magnetno drzalo

Montaza na strop ‘\




OPREMA ZAMENJAJTE BATERIJO

Dodatki - niso vklju€eni v standardno opremo, na voljo kot dodatna oprema. Uporabljajte samo baterijo Milwaukee, ki jo je mogoce napolniti M12.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180

SLOVENSKO 196



INDIKATOR ZMOGLJIVOSTI BATERIJE MONTAZA NA STROP

Po vklopu ali izklopu laserja bo merilnik goriva prikazal Zivljenjsko dobo baterije. Posnetek z vijaki pritrdite na steber.

S pritrditvijo na strop pritrdite laser na
stropne kanale, stojala ...
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INDIKATOR PRAZNE BATERIJE

Ko je napetost nizka, laser preide v nacin varéevanja z energijo.
Laser utripa v samonivelirnem nacinu

4 sek. 1 sek.

Laser utripa v roénem nacinu

8sek. 1 sek.

Od zdaj je delo e mogoce nadaljevati.
Ko je napetost nizka, laser in LED utripata 4-krat, ta pa se samodejno izklopi.

X6 = N {0 ) ———— Y



STENSKI NOSILEC & ZELENA CILJNA PLOSCA

Z magnetnim stenskim drzalom lahko laser Ali pritrdite z vijakom ali nohtom na stebru. Z zeleno ciljno ploS¢o izboljSajte vidljivost laserskega zZarka v neugodnih pogojih in na vecjih
pritrdite na stene, kovinske strukture ali razdaljah.
podobno.

Laser zavrtite za 360 °. Uporabite gumb za nastavitev za 20 ° Uporabite drzalo za stativ, da laser pritrdite na stativ.
mikrostopenjsko vrtenje

Navoj stativa5/8"

Navoj stativa1/4"
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DELA V NACINU SAMODEJNEGA NIVELIRANJA

V nadinu samodejnega niveliranja se laser v obmodcju £3 izravna samodejno. V ta namen se
istoCasno projicirajo vodoravna Crta, navpic¢na ¢rta ali obe Crti.

Laser postavite na trdo, ravno
podlago brez tresljajev ali ga
namestite na stativ.

ON
Zasukajte vrtljivo stikalo na: ’h

Laser ustvari 2 laserski Crti.

S tipko izberite Zelene
1/4" navojni sornik Crte.

5/8" navojni sornik

Ce laser pri aktiviranem
samodejnem niveliranju
na za€etku ni izravnan na
+4°, laserske crte
utripajo. = = = —.

(A) Vodoravna Crta naprej
(B) Navpi¢na ¢rta naprej
(C) Laserska tocka

V tem primeru laser
ponovno namestite v
dolo¢en polozaj.

(D) Ko so aktivirane vse crte,
laser ustvarja krizne ¢rte napre;.

Pred premikanjem laserja obrnite
OFF

vrtljivo stikalo na @& . S tem se nihalo
aretira in laser zasgditi.
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DELA V ROCNEM NACINU

V ro€nem nacinu je samodejno niveliranje deaktivirano in laser lahko nastavite na vsak
poljuben nagib laserskih Crt.

Laser postavite na trdo, ravno
podlago brez tresljajev ali ga
namestite na stativ.

, Lo ON
Zasukajte vrtljivo stikalo na: ﬂ .

S tipko izberite zelene
Crte.

Laser s stativom nastavite na

Laser enako kot v nacinu ‘ Zeleno visino in nagib.
samodejnega niveliranja ustvari
2 laserski Crti, ki pa se vsake

8 sekunde prekinejo.

8s 8s 8s

E Za izhod iz ro€nega nacina

ON
Zasukajte vrtljivo stikalo na: "h
ali

zasukaijte vrtljivo stikalo na: OﬁFF.
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POKONCNA FUNKCIJA DETEKTOR

S pokonéno funkcijo je mogoce tocko na tleh projicirati navpi¢no na strop. Za delo na prostem pod direktno son¢no svetlobo ali svetlimi pogoji in za daljSi domet do 50
Pokonéna funkcija se uporablja na primer za prenos referenéne tocke za namestitev osvetlitve metrov uporabite Milwaukee detektor.
in prezracevanja ali prenos visin. Detektor ni prilozen in ga je treba pridobiti lo¢eno.

Iz&rpne informacije o uporabi detektorja najdete v navodilih za uporabo detektorja.




PREVERJANJE NATANCNOSTI

Laser se tovarnisko popolnoma umeri. Milwaukee priporoca, da redno preverjate natan¢nost 5. Laser obrnite za 180° v smer stene B in presecis&e obeh &rt oznadite kot b1 na steni B.
laserja, predvsem po padcu ali zaradi nepravilne uporabe.

Ce je najvedje odstopanje pri preverjanju natanénosti prekoradeno, se obrnite na enega od _—

nasih servisnih centrov Milwaukee (glejte seznam z garancijskimi pogoji in naslovi servisnih —

centrov).

1. Preverite natan¢nost viSine vodoravne Crte.

2. Preverite natancnost niveliranja vodoravne Crte.
3. Preverite natancnost niveliranja navpi¢ne Crte.
4. Preverite natan¢nost navpic¢nosti. \
Pred preverjanjem natan¢nosti laserja, names&enega na stativu, preverite niveliranje stativa. P i

&

% b1
al¥

_—

6. Laser namestite pribl. 0,5 m stran od stene B.
7. PresecCiS¢e obeh tock oznacite kot b2 na steni B.

o—, ///
CED A 5
» =
PREVERJANJE NATANCNOSTI VISINE VODORAVNE CRTE o e
(ODSTOPANJE NAVZGOR IN NAVZDOL)
1. Postavite laser na stativ ali na ravno podlago med dvema pribl. 5 m oddaljenima stenama A — - 05m

in B.

2. Laser namestite pribl. 0,5 m stran od stene A. 8. Laser obrnite za 180° v smer stene A in presecisce obeh ¢rt oznacite kot a2 na steni A

3. Vklopite na¢in samodejnega niveliranja in pritisnite tipko, da vodoravno in navpi¢no ¢rto
projicirate na steno A.

4. PreseciSce obeh tock oznadite kot tocko a1 na steni A. A B

X b2
X b1

alx’

9. Izmerite razmike:Aa = [a2 — a1|
Ab = |b1 — b2|
A ; ' > 10.Razlika |[Aa — Ab| ne sme biti ve¢ja od 2 mm.
Smo




2 PREVERJANJE NATANCNOSTI NIVELIRANJA VODORAVNE CRTE. (ODSTOPANJE OD ENE STRANI PROTI DRUGI)

Za preverjanje je potrebna prosta povrsina pribl. 5 x 5 m. 5. Prestavite laser za pribl. 5 m in ga obrnite za 180° ter vodoravno &rto ponovno projicirajte

1. Postavite laser na stativ ali na trdno podlago med dvema pribl. 5 m oddaljenima stenama A na stene Ain B.
in B. 6. Sredinsko tocko laserske Crte na steni A oznacite z a2 in steni B z b2.

2. Laser postavite pribl. 2,5 m stran od sredine prostora.

3. Vklopite na¢in samodejnega niveliranja in pritisnite tipko, da vodoravno €rto projicirate na
stene Ain B.

4. Sredinsko tocko laserske Crte na steni A oznacite z a1 in steni B z b1.

7. lzmerite razmike:Aa = [a2 — a1|
Ab = |b1 - b2|
8. Razlika |Aa — Ab| ne sme biti ve¢ja od 2 mm.




PREVERJANJE NATANCNOSTI NIVELIRANJA NAVPICNE 4 PREVERJANJE NATANENOSTI NAVPIENOSTI
CRTE

1. Na steno obesite grezilo z pribl. 4 m Za to preverjanje je potreben
dolgo vrvico. 9 P \ prostor z viSino stropa pribl. 5 m. al
2. Ko se utez, viseéa na vrvici, umiri, \ 1. Krizni laser nastavite na stativ. i
oznacite tocko a1 nad utezo na steni. 2. Vklopite samonivelirni nacin in
pritisnite gumb, da preklopite
na debelo funkcijo.
3. Zgornjo pikico na stropu
oznacite kot tocko a1 (glejte 5
sliko).
4. Spodnjo piko oznacite na tleh
kot to¢ko b.
Xal Y \
\d
3. Postavite laser na stativ ali na ravno 5. Obrnite laser za 180° in ga
podlago pribl. 2 m stran od stene. \ namestite tako, da sredinska
4. Vklopite nagin samodejnega \ tvocka navpicne Eocke .pade na al > T a2
niveliranja in pritisnite tipko, da ze oznaceno to¢ko b in X
navpicno &rto projicirate na vrvico pocakaijte, da se naprava
grezila. i izravna.
5. Laser obrnite tako, da se navpiéna 6. Zgornjo pikico na stropu
¢rta ujemaz vpetjem vrvice grezila. | oznacite kot tocko a1 (glejte

sliko).

7. Razdalja med tockama a1 in a2
na stropu navede, kako mo¢no
laserska Crta odstopa od idealne
navpicnice.

Pri merilni dolzini 5 m najvedje
dovoljene odstopanje znasa:
5m x (£0,6 mm/m) x 2 = +6 mm.

8. Razdalja med a1 in a2 ne sme

biti vecja od 6 mm.

6. Oznadite tocko a2 na sredini
navpicne Crte na isti viSini kot a1 na
steni.

7. Razdalja med a1 in a2 ne sme biti
vecja od 1 mm.
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

OBS! ADVARSEL! FARE!
Ikke bruk produktet for du har studert sikkerhetsinstruksene og brukerhandboken.
Laserklassifisering

[

>

Utgangsapning for
laserstrale

ADVARSEL.:
Dette er et Class 2 laserprodukt i henhold til EN60825-1:2014 .

LASER
2

Advarsel:
Ikke utsett @ynene direkte for laserstralen. Laserstralen kan forarsake alvorlige gyenskader og/eller
blindhet.

Ikke se direkte inn i laserstralen, og ikke rett stralen ungdvendig pa andre personer.

Forsiktig! Ved noen bruksmater kan apparatet som straler ut laserstraler befinne seg bak deg. | dette
tilfellet ma du snu deg forsiktig.

Advarsel:
Laseren ma ikke brukes i naerheten av barn, og de ma aldri fa lov til & bruke den.

OBS! En reflekterende overflate kan sende laserstralen tilbake til bruker eller reflektere andre personen.

Advarsel: Bruk av styreelement, innstillinger eller gjennomfaring av andre fremgangsméter enn de som
er fastlagt i handboken kan fgre til farlig strélebelastning.

Dersom laseren fraktes fra svaert kalde til varme omgivelser (eller omvendt), ma den oppna
omgivelsestemperaturen far den tas i bruk.

Laseren skal ikke oppbevares utenders, og den ma beskyttes mot slag, varige vibrasjoner og ekstreme
temperaturer.

Lasermaleapparatet skal beskyttes mot stgv, veete og hay luftfuktighet. Dette kan skade de indre delene
og ha innflytelse pa ngyaktigheten.

Dersom laserstralen treffer gynene, ma du lukke @ynene og dreie hodet ut av stralen gyeblikkelig.
Pass pa at du posisjonerer laserstralen slik at hverken du sev eller andre personer blir blendet av den.

Ikke se inn i laserstralen med optiske forstarrelsesinstrumenter som kikkerter eller teleskoper. Hvis dette
ikke overholdes, gker faren for alvorlige gyenskader.

Veer klar over at lasersikkerhetsbriller brukes for a se laserlinjene bedre, men de beskytter ikke mot
laserstralingen.

Varselskilt pa laserinstrumentet ma ikke fiernes eller gjgres uleselige.
Laseren ma ikke plukkes fra hverandre. Laserstralingen kan forarsake alvorlige syenskader.
Far transporten av laseren ma du sikre at pendellasen har smekket i s.

Merk: Dersom pendellasen ikke har smekket i Ias, kan det oppsta skader innvendig i instrumentet under
transporten.

Ikke bruk aggressive rensemiddel eller Iasemiddel. Skal rengjgres bare med en ren myk klut.

Beskytt laseren mot sterke stgt og fall. Dersom instrumentet faller ned eller har veert utsatt for sterke
mekaniske innvirkninger, ma dets ngyaktighet kontrolleres fer bruk.

Nedvendige reparasjoner pa dette laser-apparatet skal kun gjgres av autorisert fagpersonale.
Ikke bruk instrumentet i eksplosjonsfarlige omrader eller i aggressive miljger.

Dersom instrumentet ikke skal brukes over lengre tid, méa batteriene tas ut av batterirommet. Pa denne
maten forhindres det at batteriene lekker, noe som igjen kan fare til korrosjonsskader.

Brukte batterier ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Vern om miljget og send dem til
ﬁ oppsamlingsstasjoner som er beregnet til dette i henhold til nasjonale eller lokale forskrifter.
= Produktet ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Utstyret ma kasseres pa forsvarlig

mate i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter. Fglg nasjonale og landsspesifikke
bestemmelser.

c € Europeisk samsvarsmerke

U K Britisk samsvarsmerke
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VEDLIKEHOLD

Rengjor objektivet og huset til laseren med en myk, ren klut. Ikke bruk Igsemidler.

Selv om laseren til en viss grad er resistent mot stav og smuss, ber den ikke oppbevares pa et
stovete sted over lengre tid, da dett kan fgre til at innvendige bevegelige deler kan bli skadet.

Dersom laseren skulle bli vat, ma den tarkes for den settes inn i beerekofferten, slik at det ikke
oppstar rustskader.

TEKNISKE DATA

Laserklasse 2

Selvnivelleringsomrade *4°

Selvnivelleringsvarighet 3s

Batteritype Li-lon

Spenning DC 12V ==

Beskyttelsesklasse (vannsprut og IP54*

stav)

Maks. hgydeposisjon 2000 m

Relativ luftfuktighet maks. 80%

Forurensningsgrad ifglge 2%

IEC 61010-1

Pulsvarighet t, <80 ps

Funksjoner horisontal linje, vertikal linje, krysslinjer, loddfunksjon (2
poeng)

Frekvens 10 kHz

Projeksjoner 2 grgnne linjer, 2 poeng grgnt

Diodemengde 2

Diodetype 30 mW

Laserlinjenes utgangskonfigurasjon | Enkelt horisontalt, enkelt vertikalt + 2 loddepunkter opp

og ned, krysslinje + 2 loddprikker (opp og ned).

Driftstid 15 timer med vekselbatteri M12 3.0 Ah
Stativgjenger 1/4" | 5/8"
Egnet detektor Milwaukee LLD50

Laserlinje
Bredde | < 9,53mm @ 30m
Balgelengde | 510 - 530 nm laserklasse
Maksimal ytelse | < 7 mW
Ngyaktighet [+/- 3 mm /10 m
Apningsvinkel | vertikal linje > 120°; horisontal linje > 114°
Farge | grenn
Rekkevidde | 38 m (med detektor 50 m)

NORSK

Loddpunkt
Balgelengde laserpunkt | 510 - 530 nm laserklasse I
Maks. effekt laserpunkt | < 1 mW
Loddngyaktighet | +/- 3 mm /10 m
Laserpunktfarge | grenn
Rekkevidde | 30 m
-10 °C til +40 °C
-20 °C til +50 °C

Anbefalt driftstemperatur

Oppbevaringstemperatur

Anbefalte batterityper M12 B...
Mal 170 mm x 82 mm x 148 mm
Vekt (inkl. batterier) 1205 g

* Litium-ion batteripakken og batterirommet er utelukket fra IP54.

** Det oppstar bare en ikke ledende forurensning, imidlertid forventes det av og til en
forbigaende ledeevne som forarsakes av kondensering.

TILTENKT BRUK

Produktet er fortrinnsvis bestemt til innenders bruk. Ved utendars bruk ma det passes pa at
rammebetingelsene samsvarer med dem som hersker i innendgrs rom.

Denne innovative laseren er utlagt for et stort profesjonelt bruksomrade, som eksempelvis:
- Posisjonering og tilpasning av fliser, marmorplater,, skap, kantinger, formdeler og besetninger

- Markering av grunnlinjen til innsetting av dgrer, vinduer, skinner, trapper, gjerder, porter,
verandaer og pergolaer.

- For & bestemme og kontrollere horisontale og vertikale linjer.

- Nivellering av senkede tak og rerledninger, vindusinndeling og posisjonering av rar, nivellering
av yttermurer for elektroinstallasjoner

Dette produktet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.
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OVERSIKT

Loddpunkt

Vertikalt laserlinjevindu

Vindu horisontal laserlinje

Modusknapp

Kort trykk: Velg mellom laserlinjer:
- horisontal

- vertikal + loddfunksjon

- krysslinjer + loddfunksjon

Langt trykk: bytt normal modus /
stremsparingsmodus

LED-display batterikapasitet

20 ° mikrojustering (+/- 10 ° fra midten)

Loddpunkt

Stativfeste 5/8 "

Stativfeste 1/4 "

LED-display laserlinje
em  horisontalt
' vertikal

+ krysslinje

M12 Batteri pakke

Markering for den horisontale
laserstralen

Dreieknap
OFF o
Av / last
=]

ON X
ﬂ Pa / manuell modus
ON

= pa / selvutjevningsmodus

Magnetisk holder

Takmontering ‘\




UTSTYR BYTT BATTERI

Tilbehar - Ikke inkludert i standardutstyret, tilgjengelig som tilbehgr. Bruk bare et M12-oppladbart Milwaukee-batteri.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180

NORSK




BATTERIKAPASITETSINDIKATOR TAKMONTERING

Etter at laseren er slatt pa eller av, vil drivstoffmaleren vise batteriets levetid. Fest sporklippet med skruer til en sagyle.

Bruk takfeste for & klemme laseren til
takkanaler, stativer ...
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<7%

0%

17, M L 4x
> \\\II/, EORN \\\Il/, -
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\\\\\II/, -~ \\\II/,,/‘
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INDIKATOR FOR LITE BATTERI

Nar spenningen er lav, bytter laseren til energisparemodus.
Laseren blinker i selvnivellerende modus

4 sek. 1 sek.

Laseren blinker i manuell modus

8sek. 1 sek.

Fra na av er det fortsatt mulig a fortsette arbeidet.
Nar spenningen er lav, vil laser og LED blinke 4 ganger og den slas automatisk av.
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VEGGFESTE OG GRGNN MALPLATE

Med den magnetiske veggholderen kan man  Eller fest med en skrue eller spiker pa en Bruk den grenne malplaten for & forbedre synligheten av laserstralen under ugunstige forhold
feste laseren til vegger, metallstrukturer o.l. soyle. og pa starre avstander.

Drei laseren 360 °. Bruk justeringsknappen for 20 ° Bruk stativfeste for a fikse laseren pa et stativ.
dreiemikrojustering

Stativgjenger5/8"

Stativgjenger1/4"




ARBEIDER | SELVNIVELLERINGSMODUS

| selvnivelleringsmodus posisjonerer laseren seg selv innen et omréde pé& +4°. For & gjgre
dette, projiseres det en horisontal linje, en vertikal linje eller begge linjene samtidig.

Velg de gnskede linjene
1/4" gjengebolter med knappen MODE.

5/8" gjengebolter

Still laseren pa et fast, jevnt og
vibrasjonsfritt underlag, eller
monter den pa et stativ.

ON
Drei dreiebryteren til: fh

Laseren genererer 2 laserlinjer.

Dersom laseren til &
begynne med ikke er

(A) Horisontal linje forover rettet inn pa +4° nar

(B) Vertikal linje forover ‘ selvnivelleringen er
(C) Laserpunkt ‘ aktivert, blinker
laserlinjene. = = — —.

| dette tilfellet ma laseren

(D) Nar alle linjer er aktiverte, L .
posisjoneres pa nytt.

genererer laseren krysslinjer
forover.

Fer du beveger laseren, vri

OFF
dreiebryteren til @& . Pa denne maten
lases pendelen fast, og laseren
beskyttes.




ARBEID | MANUELL MODUS

I manuell modus er selvnivelleringsfunksjonen deaktivert, og laseren kan innstilles pa enhver
helling for laserlinjene.

Still laseren pa et fast, jevnt og
vibrasjonsfritt underlag, eller
monter den pa stativet.

L . ON
Drei dreiebryteren til: e .

Som i selvnivelleringsmodus
genererer laseren 2 laserlinjer,
som imidlertid avbrytes hvert 8.
sekund.

8 sek. 8 Sek. 8 sek.

E For a avslutte manuell modus,

Velg de gnskede linjene
med knappen MODE.

Still inn laseren pa gnsket
hgyde og helling ved hjelp av
stativet.

ON
Drei dreiebryteren til: fh
eller

vri dreiebryteren fil: anF.




LODDFUNKSJON DETECTOR

Med loddfunksjonen kan man projisere et punkt pa gulvet direkte pa taket. For utendgrs arbeider i direkte sollys eller i sterke lysforhold samt for arbeider innendars med
Loddfunksjonen brukes eksempelvis til overfgring av et referansepunkt for belysnings- og en rekkevidde pa inntil 50 meter, bruk Milwaukee-detektoren.
ventilasjonsinstallasjonen eller til overfgring av hgyder. Detektoren er ikke med i leveringsomfanget og ma kjgpes inn separat.

Utfarlig informasjon som gjelder bruken av detektoren, finner du i instruksjonsboken for
detektoren.




KONTROLL AV NGYAKTIGHETEN

Laseren er fullstendig kalibrert fer den forlater fabrikken. Milwaukee anbefaler & kontrollere laserens
noyaktighet regelmessig, fremfor alt dersom den har falt ned eller etter feilbetjeninger.

Dersom det maksimale avviket overskrides ved en kontroll av ngyaktigheten, ma du henvende deg til et
av vare Milwaukee-servicesentere (se liste med garantibetingelsene og adressene til servicesentrene).

1. Kontroller den horisontale linjens haydengyaktighet.

2. Kontroller den horisontale linjens nivelleringsngyaktighet.
3. Kontroller den vertikale linjens nivelleringsnayaktighet.

4. Kontroller loddets ngyaktighet.

Far ngyaktigheten til laseren som er montert pa stativet kontrolleres, ma nivelleringen av stativet

kontrolleres.

&
P CED

1 KONTROLL AV DEN HORISONTALE LINJENS
HOYDENGYAKTIGHET (AVVIK OPPOVER OG NEDOVER)

1. Still opp laseren pa et stativ eller et jevnt underlag mellom to vegger Aog Biica. 5m

avstand fra hverandre.
2. Posisjoner laseren ca. 0,5 m fra vegg A.

3. Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa knappen for & projisere den horisontale og

vertikale linjen pa vegg A.
4. marker snittpunktet for de to linjene som punkt a1 pa vegg A.

alx’

5. Dreilaseren 180° i retning av vegg B og marker snittpunktet for de to linjene som b1 pa

vegg B.
= % b1
6. Still opp laseren ca. 0,5 m fra vegg B.
7. Marker snittpunktet for de to linjene som punkt b2 pa vegg B.
_—
A B
e “%.b2
alx h‘i l i X b1
///
_— . 05m

8. Dreilaseren 180° i retning av vegg A og marker snittpunktet for de to linjene som a2 pa

vegg A
) S|
a2 ¥ X b2
rat X X b1

9. Mal avstandene:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|

10.Die Differansen |Aa — Ab| ma ikke veere stgrre enn 2 mm.




2 KONTROLLER DEN HORISONTALE LINJENS NIVELLERINGSN@YAKTIGHET (AVVIK FRA DEN ENE SIDEN TIL DEN ANDRE)

Til denne kontrollen behgves det en fri flate pa ca. 5 x 5 m. 5. Flytt laseren ca. 5 m og drei den samtidig 180°, og projiser den horisontale linjen pa
1. Still opp laseren pa et stativ eller et fast underlag mellom to vegger Aog B i ca. 5m veggene A og B igjen.
avstand fra hverandre. 6. Marker laserlinjens midtpunkt pa vegg A med a2 og pa vegg B med b2.

2. Still opp laseren ca. 2,5 m fra midten av rommet.

3. Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa knappen for & projisere den horisontale linjen pa
veggene A og B.

4. Marker laserlinjens midtpunkt pa vegg A med a1 og pa vegg B med b1.

7. Mal avstandene:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|
8. Die Differansen |Aa — Ab| ma ikke veere stgrre enn 2 mm.




KONTROLLER DEN VERTIKALE LINJENS
NIVELLERINGSNGYAKTIGHET.

. Heng opp en ca. 4 m lang loddsnor pa
en vegg.

. Etter at blyloddet har pendlet seg
ferdig, marker punktet a1 pa veggen
over blykjeglen.

. Still opp laseren pa et stativ eller et
jevnt underlag mellom to vegger A og
B i ca. 2 m avstand fra veggen.

. Aktiver selvnivelleringsmodus og
trykk pa knappen for & projisere den
vertikale linjen pa loddsnoren.

. Drei laseren slik at den vertikale
linjen stemmer overens med
opphenget til loddsnoren.

. Marker punktet a2 i midten av den
vertikale linjen i samme hgyde som
al pa veggen.

. Avstanden mellom a1 og a2 ma ikke
veere stgrre enn 1 mm.

\

\

xal

4 KONTROLLER LODDETS NGYAKTIGHET

Til denne kontrollen er det
ngdvendig med et rom med en
takhgyde pa ca. 5 m.

1. Sett opp tverrlaser pa et stativ.

2. Sla PA selvnivellerende modus
og trykk pa trykknappen for &
bytte til lubben funksjon.

3. Merk det gvre loddepunktet i
taket som punkt a1 (se
illustrasjonen).

4. Merk den nederste loddprikken
pa gulvet som punkt b.

5. Drei laseren 180° og
posisjoner den slik at
loddpunktets midtpunkt faller
pa det allerede markerte punkt
be og vent inntil instrumentet
har nivellert seg.

6. Merk det gvre loddepunktet i
taket som punkt a1 (se
illustrasjonen).

7. Avstanden mellom punktene
a1l og a2 pa taket angir hvor
mye laserlinjen avviker fra
ideell loddrett linje.

Ved en malestrekning pa 5 m
er maksimalt tillatt avvik:
5m x (£0,6 mm/m) x 2 =
6 mm.
8. Avstanden mellom a1 og a2

ma ikke veere stgrre enn
6 mm.

al

5m
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Pravilna primjena
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Promijenite bateriju
Indikator kapaciteta baterije
Indikator slabe baterije ..........ooo i
Montaza na strop .......cccccoeeviveennee
Zidna i zelena ciljna plo¢a ..............
Rad u samoniveliraju¢éem modusu
Rad u ruénommodusu
Funkcija okomice..........
Detektor..........ccccveeennes
Proviera t0CNO0OST. ... e

VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
Ne koristite proizvod prije nego $to proucite upute o sigurnosti te korisnicki priru¢nik.
Klasifikacija lasera

[

>

Otvor izlaza
laserske zrake

UPOZORENJE:
Ovo je laserski proizvod klase 2 u skladu s EN60825-1:2014 .

A"E®

Upozorenje:

OCdi ne direktno izlagati laserskim zrakama. Laserske zrake mogu prouzrociti teSka oStecenja ociju ifili
osljepljenje.

Ne direktno gledati u lasersku zraku i zraku ne nepotrebno usmjeravati na druge osobe.

Oprez! Kod ponekih primjena se aparat koji emitira laser moze nalaziti iza Vas. U tome slu€aju se
oprezno okrenite.

Upozorenje:

Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustajte djeci da koriste laser.

Paznja! Jedna reflektiraju¢a povrsina bi lasersku zraku mogla reflektirati nazad na posluzioca i druge
osobe.

Upozorenje: Uporaba upravljackih elemenata, namjestanja ili izvodenje drugih postupaka od onih koji su
utvrdeni u priruéniku mogu dovesti do opasnih opterecenja zraenjem.

Kada se laser prenese iz jedne hladne sredine u jednu toplu sredinu (ili obrnuto), mora se prije uporabe
posti¢i temperatura okoline.

Laserski mjerni instrument 8tititi od praSine, vlage i visoke vlage zraka. To moze unistiti unutarnje
elemente i utjecati na to¢nost.

Ako laserski zrak pogodi oko, oci zatvoriti a glavu odmah okrenuti od pravca zraka.

Pazite na to da se laserski zrak pozicionira tako, da Vie osobno ili druge osobe njime ne budu
zablijeStene.

U lasersku zraku ne gledati s opti¢kim povecalima kao Sto su dalekozori ili teleskopi. Time se povecava
opasnost od teskih ostecenja o€iju.

Imajte na umu, da naoCale za lasere sluze za bolje prepoznavanje laserske linije, ali ne $tite oCi od
laserskog zraCenja.

Plocice upozorenja na laserskom aparatu se ne smije odstraniti ili uiniti necitkima.

Laser ne rastavljati. Lasersko zratenje moze prouzrociti teSke ozljede ogiju.

Prije transporta lasera uvjeriti se, da je klatno aretiranje uskoc¢eno.

Napomena: Kod neuskocenog klatnog aretiranja moze za vrijeme transporta do¢i do oStecenja u
unutarnjosti aparata.

Nemoijte koristiti nikakva agresivna sredstva za &iséenje ili otapala. Cistiti samo jedno &istom mekom
krpom.

Laser Cuvati protiv jakih udaraca i padova. Nakon jednog pada ili jakog mehani¢kog djelovanja se mora
prije uporabe provijeriti to¢nost aparata.

Potrebne povrpavke na ovom laserskom uredaju smije izvoditi samo autorizirano stru¢no osoblje.
Proizvodom ne upravljajte u podrucjima u kojima postoji opasnost od eksplozije ili u agresivnim
okolinama.

Prije duZe neuporabe aparata izvaditi baterije iz baterijskog pretinca. Tako se izbjegava curenje iz
baterija a tako i time povezana korozivna oStecenja.

Prazne baterije se ne smiju odstraniti skupa sa ku¢nim smecem. Rabljene baterije dati na
E zbrinjavanje odgovarajuée okolici prema nacionalnim ili lokalnim propisima na predvidena mjesta
=== Skupljanja. Aparat se ne smije zbrinuti sa kuénim smecem. Aparat zbrinuti na stru¢an nacin.

Postivati propise zbrinjavanja specifiéne za doti¢nu drzavu. Obratite se mjesnim vlastims ili
trgovcu u svezi informatcija o zbrinjavanju.

c € Europski znak suglasnosti

U K Britanski znak suglasnosti
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ODRZAVANJE

Objektiv i kuciste lasera Cistiti jednom mekom i Cistom krpom. Ne Koristiti nikakva otapala.

lako je laser do jednog odredenog stupnja otporan na prasinu i prljavstinu, ovaj se ne smije
Cuvati duze vremena na nekom prasnjavom mjestu, jer bi ina¢e time unutarnji pokretni dijelovi
mogli biti oSteceni.

Postane li laser mokar, mora se prije uporabe osusiti u kov€egu za noSenje, kako ne bi nastale
Stete korozijom.

TEHNICKI PODACI

Klasa lasera 2
Podrucje samoniveliranja *4°
Trajanje samoniveliranja 3s

Tip baterije Li-lon
Napon DC 12V ==
Vrsta zastite (Strcaju¢a voda i IP54*
prasina)

2000 m

Relativna maksimalna vlaga zraka 80%

Max. visinski polozaj

Stupanj oneci$éenja po IEC 61010-1 |2**
<80 us

Trajanje impulsa t,

Funkcije vodoravna linija, okomite linije, krizna linije, funkcija
okomice (2 boda)

Frekvencija 10 kHz

Projekcije 2 zelene linije, 2 boda zelena

Koli¢ina diode 2

Diodni tip 30 mW

Izlazni uzorak laserske linije Pojedinacne vodoravne, jednostruke okomite + 2
tockice gore i dolje, poprecna linija + 2 tockice (gore i

dolje).

Vrijeme rada 15 satisa baterijom za zamjenu M12 3.0 Ah
1/4" [ 5/8"

Milwaukee LLD50

Navoj stalka
Prikladni detektor

HRVATSKI

Laserska linija
Sirina
Duzina vala
Maksimalna snaga
ToCnost
Kut otvora
Boja
Doseg

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm laserska klasa Il

<7TmW

+/-3mm/10 m

okomite linije > 120°; vodoravna linija > 114°
zelena

38 m (s detektorom 50 m)

ToCka okomice
Duzina vala laserske tocke
Max.snaga laserske tocke
Tocnost okomice
Boja laserske tocke
Doseg

510 - 530 nm laserska klasa Il
<1mw

+/-3mm/10m

zelena

30m

Preporu€ena radna temperatura

-10 °C do +40 °C

Temperatura skladiStenja

-20 °C do +50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora M12 B...
Mijere 170 mm x 82 mm x 148 mm
Tezina (sa baterijama) 1205 g

* Litijev-ionski akumulator i pretinac akumulatora su iskluceni sa IP54.
** Nastupa samo nevodljivo oneciSéenje, kod ¢ega se oCekuje po mogucénosti jedna privremena

vodljivost prouzro€ena oro$enjem.

PRAVILNA PRIMJENA

Proizvod je odreden uglavnom za primjenu u unutarnjim prostorijama. Kod primjene na

vanjskom prostoru se mora pazitit na to, da okvirni uvjeti odgovaraju onima u unutarnjoj

prostoriji.

Ovaj inovativni laser je izraden za jedno Siroko profesionalno podrucje primjene kao npr.:

- Uravnavanje ploc€ica, mramorskih plo¢a, ormara, bordura, fazonskih dijelova i rubova

- Markiranje osnovnih linija za ugradnju vrata, prozora, 8ina, stepenica, ograda, kapija, veranda
i pergola.

- Za odredivanja i provjeru vodoravnih i okomitih linija.

- Niveliranje skinutih stropova i cjevovoda, raspored prozora i usmjeravanje cijevi, niveliranje
vanjskih zidova za elektroinstalacije

Ovaj proizvod se smije koristiti samo u odredene svrhe, kao $to je navedeno.
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PREGLED

Bodljikava tocka

Prozor vertikalne linije lasera

Prozor vodoravna laserska linija

Gumb za nacin rada

Kratki pritisak: Odaberite izmedu laserskih
vodova:

- vodoravno

- vertikalno + funkcija obruc¢a

- poprecne linije + funkcija Sljiva

Dugo pritisnite: prebacite normalan nacin rada
/ ustedu energije

LED prikaz kapacitet baterije

20 ° mikro podesavanje (+/- 10 ° od centra)

Bodljikava tocka

Nosa¢ stativa 5/8 "

Nosac stativa 1/4 "

Laserski vod LED zaslona
e  horizontalno
' okomito
+ poprecna linija

M12 Pakovanje baterija

Oznacavanje za horizontalne laserske
zrake

Rotacijski gumb

(EF Iskljuéeno / zaklju€ano

ON . -
a Uklju€eno / ru€ni nacin rada

ON . - . . . . v
“m Ukliucen / samonivelirajuci nacin

Magnetski drza¢

Montaza na strop ‘\




OPREMA PROMIJENITE BATERIJU

Pribor - nije uklju¢en u standardnu opremu, dostupan je kao dodatak. Koristite samo punjivu Milwaukee bateriju koja se mozZe puniti M12.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Stativ TRP180




INDIKATOR KAPACITETA BATERIJE MONTAZA NA STROP

Nakon ukljucivanja ili isklju€ivanja lasera mjera€ goriva prikazat ¢e vijek trajanja baterije. Pri€vrstite spojnicu vijcima na stup.

Upotrijebite stropni nosac za stezanje
lasera na stropne kanale, nosace ...

AN, .
66-100%

TNV
AN

S0-0-0= 45-65%
ZINIIN :

A2
IS

T
OO o;\\% u 8-17%

18-44%
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- 0
TN \Il'“‘\ VI 4x = >40°C
\\\\\II/, -~ \\\II/,,/‘
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INDIKATOR SLABE BATERIJE

Kad je napon nizak, laser prelazi u nacin ustede energije.
Laser treperi u samonivelirajuéem nacinu rada

4 sek. 1 sek.

Laser treperi u ru¢nom nacinu rada

8sec. 1sec.

Od sada je jo$ uvijek moguce nastaviti s radovima.
Kad napon bude nizak, laser i LED c¢e bljeskati 4 puta i automatski ¢e se ugasiti.

Y R e ——————



ZIDNA | ZELENA CILJNA PLOCA

S magnetskim zidnim drzacem laser se lli popravite vijkom ili €avlom na stupu. Koristite zelenu ciljnu plo¢u za poboljSanje vidljivosti laserskog snopa u nepovoljnim uvjetima i
moze pricvrstiti na zidovima, metalnim na vecoj udaljenosti.

strukturama i sl.

Okreni laser za 360 °. Upotrijebite gumb za podeSavanje za mikro Upotrijebite nosac¢ stativa da biste u€vrstili laser na stativu.
podeSavanje stope 20 °

Navoj stalka5/8"

Navoj stalka1/4"




RAD U SAMONIVELIRAJUCEM MODUSU

U samonivelirajuéem modusu laser se samostalno usmjerava na jednom podrucju od +4°. K
tome se projiciraju jedna vodoravna linija, jedna okomita linija ili obije linije istovremeno.

Laser postaviti na jednu &vrstu,
ravnu podlogu bez vibracija ili
montirati ga na jednom stalku.

Okrenite okretni prekidac¢ na:
ON

-

Laser proizvodi 2 laserske linije.

PozZeljne linije odabrati
1/4" klin s navojem preko tipke.

5/8" klin s navojem

Ako laser kod aktiviranog
samoniveliranja na
pocetku nije uspravljen
na +4°, laserska linija
treperi. = — = —.

(A) Vodoravna linija prema
naprijed

(B) Okomita linija prema naprijed
(C) Laserska tocka

U tome slucaju laser

nanovo pozicionirati.
(D) Kada su sve linije aktivirane,

laser proizvodi krizne linije prema
naprijed.

Prije pomicanja lasera, okrenite

. A OFF __
okretni prekida¢ na g . Time se
klatno aretira a laser je zasti¢en.




RAD U RUCNOMMODUSU

U ruénom modusu je samoniveliraju¢a funkcija deaktivirana a laser se moze namijestiti na
svaki nagib laserskih linija.

Laser postaviti na jednu ¢vrstu,
ravnu podlogu bez vibracija ili
montirati na stalak.

ON
Okrenite okretni prekida¢ na: ﬂ .

Pozeljne linije odabrati
preko tipke.

‘ Laser uz pomo¢ stalka
Kao i u samonivelirajuéem namijestiti na pozZeljnu visinu i
modusu, laser proizvodi 2 nagib.

laserske linije, koje se doduse ‘
svake 8 sekunde prekidaju.

8 Sek. 8 Sek. 8 Sek.

E Da biste izasli iz ruénog nacina,

ON
Okrenite okretni prekida¢ na: fh
anF

okrenite okretni prekidac¢ na:




FUNKCIJA OKOMICE DETEKTOR

Sa funkcjom okomice se moze projicirati jedna to¢ka na podu okomito na stropu. Za vanjske radove pod izravhom sun¢evom svjetloscu ili jakim uvjetima i za produljene
Funkcija okomice sluZi primjerice za prijenos jedne referentne tocke za instalaciju rasvjete i unutarnje domete do 50 metara koristite Milwaukee detektor.

ventilacije ili za prijenos visina. Detektor nije sadrzan u opsegu isporuke i mora se kupiti posebno.
Detaljne informacije za primjenu detektora ¢ete naci u uputi za posluzivanja za detektor.




PROVJERA TOCNOSTI

Laser je tvomicki potpuno kalibriran. Milwaukee preporucuje, tocnost lasera redovno 5. Laser okrenuti za 180° u smjeru zida B i sjeciste obiju linija markirati kao b1 na zidu B.
provjeravati, prije svega poslije nekog pada ili usljed pogresnih rukovanja.
Ako se maksimalno odstupanje kod jedne provjere to€nosti prekoraci, obratite se jednom od _—
nasih Milwaukee-servisnih centara (vidi listu uvjeta garancije i adresa servisnih centara). —
1. Provjeriti visinu to€nosti vodoravne linije.
2. Provjeriti to¢nosti niveliranja vodoravne linije.
3. Provijeriti toénost niveliranja okomite linije. a1 A
4. Provjeriti to¢nost okomice.
Prije provjere to¢nosti lasera montiranog na stalku, kontrolirati niveliranja stalka.
.’ [ - ] 6. Laser postaviti cca. 0,5 m udaljeno od zida B.
7. Sjeciste obiju linija markirati kao b2 na zidu B.
////
e (D A 5
N 'I 77777777 )(b2
> at¥ U | { X b1
VISINSKU TOCNOST VODORAVNE LINIJE PROVJERITI
(ODSTUPANJE GORE | DOLJE)
1. Laser postaviti na jedan stalak ili na jednu ravnu podlogu izmedu dva oko 5 m jedan od " - 05m

drugoga udaljenih zidova Ai B.
2. Laser pozicionirati cca. 0,5 m udaljeno od zida A.

3. Ukljuciti samoniveliraju¢i modus i pritisnuti tipku, kako bi se vodoravna i okomita linija
projicirale na zidu A.

4. Sjeciste obiju linija markirati kao to¢ku a1 na zidu A. A B

8. Laser okrenuti za 180° u smjeru zida A i sjeciSte obiju linija markirati kao a2 na zidu A

X b2
X b1

alx’

9. Mijerenje razmaka:
Aa=|a2 - al|
/4 Ab = |b1 - b2|
/</0,5 m, B 10.Diferencija |Aa — Ab| ne smije iznositi vise od 2 mm.




2 PROVJERITI TOCNOST NIVELIRANJA VODORAVNE LINIJE (ODSTUPANJE OD JEDNE STRANE PREMA DRUGOJ)

5. Laser pomaknite za cca. 5 m i okrenite za 180°, kako bi vodoravnu liniju ponovno projicirali
na zidove Ai B.
6. SrediSte laserske linije markirati na zidu A kao a2 i na zidu B kao b2.

Za ovu provjeru je potrebna jedna slobodna povrSina od cca. 5 x 5 m.

1. Laser na jednom stalku postaviti na ¢vrstu podlogu izmedu dva zida A i B, udaljena jedan
od drugog cca. 5 m.

2. Laser postaviti na cca. 2,5 m udaljenosti od sredine prostorije.

3. Samoniveliraju¢i modus ukljugiti i pritisnuti tipku, kako bi se vodoravna linija projicirala na
zidovima Ai B.

4. Srediste laserske linije markirati na zidu A kao a1 i na zidu B kao b1.

7. Mjerenje razmaka:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|
8. Diferencija |Aa — Ab| ne smije iznositi viSe od 2 mm.




3 TOCNOST NIVELIRANJA OKOMITE LINIJE PROVJERITI

. Jednu cca. 4m dugu vrpcu viska
objesiti na zid.

. Nakon $to se visak smirio, markirati
tocku a1 iznad olovnog stoSca na
zidu.

. Laser postaviti na jedan stalak ili na
jednu ravnu podlogu na cca. 2 m
udaljenosti od zidu.

. Ukljuciti samoniveliraju¢i modus i
pritisnuti tipku, kako bi se na vrpci
viska projicirala okomita linija.

. Vrpcu viska okrenuti tako, da se
okomita linija podudara sa vjeSanjem
vrpce viska.

. Toc¢ku a2 na sredini okomite linije
markirati na istoj visini kao a1 na
zidu.

. Razmak izmedu a1 i a2 ne smije biti
veci od 1 mm.

HRVATSKI

xal

4 PROVJERA TOENOSTI OKOMICE

Za ovu provjeru je potrebna jedna
prostorija visine stropa od cca. 5
m.

1. Postavljanje kriznog lasera na
tronozac.

2. Ukljucite samonivelirajuéi nacin
i pritisnite tipku za prelazak na
opranu funkciju.

3. Oznacite gornju tocku
vodovoda na stropu kao tocku
a1 (vidi sliku).

4. Oznacite donju to¢ku udara na
podu kao toc¢ku b.

5. Laser okrenuti za 180° i tako
pocizionirati, da srediste
okomice pada na ve¢
markiranu tocku b i sacekati da
se aparat niverlira.

6. Oznadite gornju tocku
vodovoda na stropu kao tocku
a1 (vidi sliku).

7. Razmak izmedu to¢aka a1 i a2
na stropu prikazuje, u koji mjeri
laserska linija odstupa od
idealne okomice.

Kod jedne mjerne dionice od
5 m maksimalno dozvoljeno
odstupanje iznosi:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

6 mm.

8. Razmak izmedu a1 i a2 ne
smije biti ve¢i od 6 mm.

al

5m
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SATURS

Svarigi dro$ibas noteikumi
LY o] (o] o 1= ST TP PP PP UPPPTPP
TENNISKIE Ao
Paredzéta izmantoSana
1] = | (T O
Y o (] U3 4 T U REPRTPRRN
Nomaintt akumulatoru .....................

Akumulatora jaudas indikators
Zema akumulatora ITmena indikators ...
Griestu MoNtazZa ..........cccceieeeiiiiiieee e
Sienas stiprindjums un zala mérka plaksne ......
Darbs autonomaja limenosanas rezZima.............
Darbs manuala rezima
Atsvara funkcija........ccccoeviieeenis
Detektors ........ccccveeennne.
Precizitates parbaude

SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

UZMANIBU! BISTAMI!
Pirms $1 produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet droSibas instrukcijas un lietoSanas rokasgramatu.
Lazera klasifikacija

[

>

Lazera stara
izplGdes atvere

BRIDINAJUMS:
Tas ir 2. klases lazeru produkts saskana ar EN60825-1:2014 .

LASER
2

Bridinajums:
Neskatieties ar acim tieSi lazera stara. Lazera stars var izraistt nopietnus acu savainojumus
un/vai aklumu.
Neskatieties tieSi lazera stard un bez nepiecieSamibas nepavérsiet lazera staru pret citam
personam.
Uzmanigi! DaZos lietoSanas gadijumos lazera staru izstarojosa iekarta var atrasties aiz jums.
Sada gadijuma apgriezieties uzmanigi.
Bridinajums:
Nestradajiet ar lazeru bérnu tuvuma un nelaujiet bérniem stradat ar lazeru.
Uzmanibu! AtstarojoSa virsma var atstarot |azera ierices staru uz citam iericém vai cilvékiem.
Bridinajums: Vadibas elementu, iestatijumu rezultata, vai veicot cita veida darbibas, kas nav
paredzétas rogaksgramata, var rasties bistams radiacijas piesarnojums.
Ja lazers no loti aukstas apkartéjas vides tiek ienests silta videé (vai otradi), tad pirms
lietoSanas tam jasasniedz apkartéjas vides temperatdra.
Neuzglab3jiet 1azeru arpuse telpadm un sargajiet to no triecieniem, ilgstosas vibracijas un
paaugstinatdm temperattram.
Nepaklaut |azera mérierici puteklu, mitruma un augsta relativa gaisa mitruma ietekmei. Sie
faktori var nodarit bojajumus ierices iekSieng, I1dz ar to var tikt ietekméta meérijumu precizitate.
Ja lazera starojums nonak acis, aizveriet tds un nekavéjoties pagrieziet galvu prom no stara
virziena.
Pievérsiet uzmanibu: lazera staru novietojiet ta, lai tas neapzilbinatu jds vai citas personas.
Neskatieties lazera stara ar optiskajam palielindjuma iericém, pieméram, talskatiem vai
teleskopiem. Pretéja gadijuma palielinas nopietnu acu savainojumu draudi.
Nemiet véra, ka lazera redzamibas brilles uzlabo lazera liniju redzamibu, taCu neaizsarga acis
no lazera starojuma.
Lazerierices bridinajuma uzlimes nedrikst nonemt vai padarit nesalasamas.
Neizjauciet lazeru. Lazera starojums var radit nopietnus acu bojajumus.
Pirms lazera transportéSanas parliecinieties, ka ir nofikséts svarsta fiksators.
Noradijums: ja svarsta fiksators nav nostiprinats, tad transportéSanas laika iesp&jami bojajumi
ierices iekSpuseé.
Tiri8anai neizmantojiet agresivus tiriSanas Itdzeklus vai 8kidinatajus. Tirit tikai ar tiru, mikstu
lupatinu.
Sargajiet lazeru no spécigiem triecieniem un kritieniem. P&c kritiena vai spécigas mehaniskas
iedarbibas pirms lietoSanas javeic ierices precizitates parbaude.
NepiecieSamos lazera ierices remontdarbus var veikt tikai apmaciti darbinieki.
Nelietojiet to spradzienbistamas vietas vai agresiva vidé.
Paredzot ilgaku ierices dikstavi, iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma. 8adi var novérst
bateriju iztecéSanu un ar to saistitos korozijas bojajumus.

uk8as baterijas nedrikst izmest sadzives atkritumu tvertné. Rapéjieties par vidi un
E aizvediet tas uz specialajiem savakSanas punktiem, kas ir izveidoti saskana ar nacionalo
= Vai viet€jo likumdoSanu. lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu tvertné. Izvietojiet

produktu atbilstoSi spéka esosajiem nacionalajiem noteikumiem. Stingri ievérojiet valsts
un vietéjos specifiskos noteikumus. Par ierices nodo$anu parstradei, sazinieties ar tuvako
veikalu vai savu izplatitaju.

C € Eiropas atbilstibas zime

U K Lielbritanijas atbilstibas zZime

CA




APKOPE

Lazers l1dz noteiktai pakapei ir noturigs pret putekliem un netirumiem, tacu to nav ieteicams
ilglaicigi uzglabat puteklaina vieta, jo citadi ir iespéjami iek$&jo kustigo detalu bojajumi.
Ja lazers klast mitrs, to pirms ievietoS8anas parnésasanas kofert janozavé, lai nerastos risas

bojajumi.

TEHNISKIE DATI

Lazera klase 2
Autonomas limenosanas intervals *4°
Autonomas limeno8$anas ilgums 3s
Baterijas tips Li-lon
Spriegums DC 12V ==
Aizsardzibas pakape (Slakatas un IP54*
putekli)

Maks. augstums 2000 m
Relativais mitrums maks. 80%
Piesarnojuma limenis saskana ar 2

IEC 61010-1

Impulsa ilgums t, <80 us

Funkcijas horizontala Iinija, vertikalas ITnijas, krustotas ITnijas,
atsvara funkcija (2 punkti)

Frekvence 10 kHz

Projekcijas 2 zalas linijas, 2 punkti zali

Diodes daudzums 2

Diodes tips 30 mW

Lazera Imiju attélojuma paraugs

Atseviski horizontali, vieni vertikali + 2 slipi punkti uz
augsu un uz leju, Skérslinija + 2 slipi punkti (uz augsSu
un uz leju)

Ekspluatacijas laiks

15stundas ar papildus akumulatoru M12 3.0 Ah

Stativa vitne

1/4" [ 5/8"

Piemérots detektors

Milwaukee LLD50

Lazera Imija
Platums | < 9,53mm @ 30m
Vilna garums [ 510 - 530 nm, Il I3zera klase
Maksimala jauda | < 7 mW
Precizitate | +/- 3 mm /10 m
Atvéruma lenkis | vertikalas Iinijas > 120°; horizontala [inija > 114°
Krasa | zala

Attalums | 38 m (50 m ar detektoru)

Atsvara punkts
Lazera punkta vilna garums | 510 - 530 nm, Il Iazera klase
Maks. lazera punkta jauda |< 1 mW
Punkta precizitate | +/- 3 mm /10 m
Lazera punkta krasa | zala
Redzamiba |30 m
leteicama ekspluatacijas temperatira |-10 °C Iidz +40 °C

-20 °C Iidz +50 °C

Glabasanas temperatira

Leteicamie akumulatoru tipi M12 B...
Platums 170 mm x 82 mm x 148 mm
Svars (iesk. baterijas) 1205 g

* Litija jonu akumulatoram un akumulatora turétdjam nav piemérojams 1P54.

** Var rasties tikai nevado$s piesarnojums, lai gan dazkart ir iespéjama islaiciga kondensata
izraisita vaditspéja.

PAREDZETA IZMANTOSANA

"Produkts galvenokart paredzéts lietoSanai iekStelpas. Pirms ta lietoSanas arpus telpam,
parliecinieties, ka pamatnosacijumi atbilst

iekstelpu apstakliem."

Sis inovativais lazers ir paredzéts plasam profesionalajam pielietojumam, pieméram:

- fliZu, marmora plaksnu, skapju, apmalu, veidgabalu un malu noreguléSanai;

- durvju, logu, sliezu, trepju, Zogu, vartu, verandu un pergolu montazas pamatliniju markésanai;
- horizontalo un vertikalo Tniju noteikSanai un parbaudei.

- lekarto griestu un caurulvadu limeno$ana, Logu daliSana un caurulu noregulésana,
elektroinstalaciju korpusa sienu TmenosSana

So izstradajumu atlauts lietot tikai atbilstosi noradém.



PARSKATS

Atsvara punkts

Vertikals lazera ITnijas logs

Horizontalas lazerlinijas atvere

Rezima poga

Iss nospiesana: Izvélieties kadu no lazera
[Tnijam:

- horizontala

- vertikala + svérta funkcija

- Skérsgriezuma Iinijas + sveérta funkcija
ligi nospiezot: parslédziet parasto rezimu /
energijas taupi$anas rezimu

LED displejs akumulatora ietilpiba

20 ° mikro regulésana (+/- 10 ° no centra)

Atsvara punkts

Stativa stiprinajums 5/8 "

Stativa stiprinajums 1/4

LED displeja lazera Inija
em horizontala
I vertikaia
+ skerslinija

M12 Baterijas paka

Horizontala lazera stara markéjums

Rotacijas poga
OﬂFF Izslégts / blokéts
%V leslégts / manuals rezims
ON

“Jm ieslégsanas / pasizlidzinasanas
rezims

Magnétiskais turétajs

Griestu montaza ‘\




APRIKOJUMS NOMAINIT AKUMULATORU

Piederumi - nav ieklauts standarta aprikojuma, pieejams ka papildaprikojums. Izmantojiet tikai M12 uzladéjamu Milwaukee akumulatoru.

Terminalis LM360

Detektors LLD50

Stativs TRP180




AKUMULATORA JAUDAS INDIKATORS

Péc lazera ieslégSanas vai izslégSanas degvielas méritajs paradis akumulatora darbibas laiku.

GRIESTU MONTAZA

Piestipriniet sliedes stiprindjumu ar skriivém Izmantojiet griestu stiprindjumu, lai
pie statna. piestiprinatu lazeru pie griestu kanaliem,
stativiem ...
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ZEMA AKUMULATORA LIMENA INDIKATORS

Kad zems spriegums, lazers parslédzas uz energijas taupiSanas rezimu.
Lazers mirgo paSizlidzino8a reZima

4 sek. 1 sek.

Lazers mirgo manualaja rezZima

8sek. 1 sek.

No &7 briza darbu joprojam ir iesp&jams turpinat.
Kad spriegums ir zems, lazers un gaismas diode mirgos 4 reizes un automatiski izslégsies.

T Y EEEEE———— e



SIENAS STIPRINAJUMS UN ZALA MERKA PLAKSNE

Lazeru ar magnétisko sienas stiprindjumu var  Vai piestipriniet ar skravi vai naglu uz statna. Izmantojiet zalo mérka plaksni, lai uzlabotu lazera stara redzamibu nelabvéligos apstaklos un
piestiprinat sienam, metala struktdram u.tml. lielakos attalumos.

Pagrieziet 1azeru par 360 °. Izmantojiet reguléSanas pogu 20 ° Sarnira Izmantojiet stativa stiprindjumu, lai nofiksétu lazeru uz stativa.
mikroregulésanai

Stativa vitne5/8"

Stativa vitne1/4"




DARBS AUTONOMAJA LIMENOSANAS REZIMA

Autonomaja limenoganas reZima lazers veic pasnolimeno$anos +4° intervala. Sim mérkim
tiek projicéta horizontala Iinija, vertikala Iinija vai abas Inijas vienlaicigi.

Novietojiet lazeru uz lldzenas un
nevibréjoSas pamatnes vai
uzmontéjiet uz stativa.

Pagrieziet daudzofthnkcionélo
slédzi pozicija: fh

Lazers attélo 2 Iazera linijas.

Atlasiet vélamas [nijas ar
1/4" vitntapa taustinu.

5/8" vitntapa

Ja lazers ar aktivizétu
autonomo limenosanu
sakuma nav noreguléts
+4° intervala, tad lazera
[Tnijas mirgo. = = = —.
8ada gadijuma
novietojiet Iazeru no
jauna.

(A) Horizontala Inija uz priekSu
(B) Vertikala Iinija uz priekSu
(C) Lazera punkts

(D) Ja ir aktivizétas visas ITnijas,
lazers krusteniskas [nijas attélo
uz prieksu.

Pirms lazera parvietoSanas pagrieziet
OFF

daudzfunkcionalo slédzi pozicija g .
Tas nofiksé svarstiSanos un nodroSina
lazera aizsardzibu.




DARBS MANUALA REZIMA

Manuala rezZima autonomas limenosanas funkcija ir deaktivizéta un lazeru var iestatit brivi
izvéléta slipuma.

Novietojiet Iazeru uz lidzenas un
nevibréjoSas pamatnes vai
uzmontéjiet uz stativa.

Pagrieziet daudzfunkcionalo
ON

Atlasiet vélamas Inijas ar
taustinu.

slédzi pozicija: ﬂ .

Ar stativu iestatiet vélamo

Lazers I1dzigi ka autonomas lazera augstumu un slipumu.
TmenoS8anas reZzima attélo

2 |azera Iinijas, kas mirgo ar 8
sekunzu intervalu.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E Lai izietu no manuala reZima,

Pagriezietoc;\:i\udzfunkcionélo slédzi
pozicija: fh

vai

pagrieziet daudzfunkcionalo slédzi

pozicija: (EF




ATSVARA FUNKCIJA DETEKTORS

Ar atsvara funkciju uz gridas atziméto punktu var precizi attélot uz griestiem. Ara darbiem tieSos saules staros vai gai$os apstaklos un plagakiem iekstelpu diapazoniem
Atsvara funkciju lieto, piemé&ram, lai parnestu apgaismojuma un ventilacijas instalacijas punkta lidz 50 metriem izmantojiet Milvoki detektoru.

Detektors nav ieklauts piegades komplekta un to jaiegadajas atseviski.
Plasaku informaciju par detektora lietoSanu skatiet ta lietoSanas pamaciba.

ka arT augstuma parnesei.




PRECIZITATES PARBAUDE

Lazers ir pilntba nokalibréts ripnica. Milwaukee iesaka regulari veikt 1azera precizitates 5. Pagrieziet lazeru par 180° sienas B virziena un atziméjiet abu [iniju krustpunktu uz sienas B
parbaudi, jo Tpasi péc kritiena vai nepareizas apkalposanas. ka punktu b1.

Ja precizitates parbaudes laika tiek parsniegta maksimala nobide, IGdzu, griezieties kada no
musu Milwaukee servisa centriem (skatiet sarakstu ar garantijas nosacijumiem un servisa -
centru adresém). —

1. Parbaudiet horizontalas ITnijas augstuma precizitati. 180°
2. Parbaudiet horizontalas Iinijas nolimenojuma precizitati. .

3. Parbaudiet vertikalas ITnijas nolimenojuma precizitati. a1 [ ' \3 01
4. Parbaudiet atsvara punkta precizitati. )
Pirms veikt uz stativa uzmontéta lazera precizitati, parbaudiet stativa limeni.

&

—
—

6. Novietojiet lazeru apm. 0,5 m attalu no sienas B.
7. Atzimégjiet abu Iiniju krustpunktu uz sienas B ka b2.

PARBAUDE — HORIZONTALAS LINIJAS AUGSTUMA atx =
PRECIZITATE (NOVIRZE AUGSUP UN LEJUP)
1. Novietojiet Iazeru uz stativa vai lldzenas pamatnes starp divam apm. 5 m savstarpégji _—
attalinatam sienam A un B. _ < 05m

2. Novietojiet lazeru apm. 0,5 m attalu no sienas A.
3. leslédziet autonomas lTmenoSanas reZimu un nospiediet taustinu, lai uz sienas A projicétu ka punktu a2

8. Pagrieziet lazeru par 180° sienas A virziena un atziméjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas A

horizontalo un vertikalo [Tniju.
4. Atziméjiet abu ITniju krustpunktu uz sienas A ka punktu a1.

I A B

X b2

A =5m B a2x"
X b1

*— > al X

alx’

— 9. Izmériet attalumus:

< 05m, i Aa = a2 —a|

Ab = |b1 - b2|
10.Starpiba |Aa — Ab| nedrikst parsniegt 2 mm.




2 PARBAUDE — HORIZONTALAS LINIJAS NOLIMENOJUMA PRECIZITATE (VIENAS PUSES NOBIDE ATTIECIBA PRET OTRU)

Sai parbaudei nepieciesama apm. 5 x 5 m virsma. 5. Parvietojiet Iazeru par apm. 5 m, pagrieziet par 180°un atkartoti projicgjiet horizontalo ITniju
1. Novietojiet Iazeru uz stativa vai cietas pamatnes starp divam apm. 5 m savstarpéji uz sienam Aun B.
attalinatam sienam A un B. 6. Atziméjiet lazera Iinijas viduspunktu uz sienas ar a2 un uz sienas B ar b2.

2. Novietojiet lazeru apm. 2,5 m attdluma no telpas vidus.

3. leslédziet autonomas limenosanas rezimu un nospiediet taustinu, lai uz siendm A un B
projicétu horizontalu ITniju.

4. Atziméjiet lazera Iinijas viduspunktu uz sienas ar a1 un uz sienas B ar b1.

7. lzmériet attalumus:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

8. Starpiba |Aa — Ab| nedrikst parsniegt 2 mm.




3 PARBAUDE - VERTIKALAS LINIJAS NOLIMENOJUMS

. Piekariet pie vienas sienas apm. 4 m
garu atsvaru.

. Brid1, kad atsvars ir apstajies,
atziméjiet uz sienas un virs atsvara
punktu a1.

. Novietojiet lazeru uz stativa vai
[Tdzenas pamatnes apm. 2 m attalu
no sienas.

. leslédziet autonomas limeno8anas
reZimu un nospiediet taustinu, lai uz
atsvara auklas projicétu vertikalo
[Tniju.

. Pagrieziet lazeru t3, lai vertikala
Linija atbilst iekartajai atsvara auklai.
. AtzZiméjiet punktu a2 uz sienas
vertikalas Iinijas vidusdala punkta a1
augstuma.

. Attalums starp a1 un a2 nedrikst
parsniegt 1 mm.

xal

4 PARBAUDE — ATSVARA PUNKTA PRECIZITATE

Sai parbaudei nepiecie$ama telpa

ar vismaz 5 m augstiem griestiem.
1.

2.

Uz stativa uzstadiet
krustenisko lazeru.

leslédziet paSizhidzinoSo
reZimu un nospiediet
spiedpogu, lai parslégtos uz
briest funkciju.

Atziméjiet aug$éjo griestu
punktu uz griestiem ka punktu
al (skat. Attélu).

Ka punktu b atzimégjiet
apakséjo apakséjo punktveida
punktu uz gridas.

Pagrieziet 1azeru par 180° un
novietojiet ta, lai atsvara
punkta centrs atbilstu jau
atzimétajam punktam b un
gaidiet, I1dz iekarta ir
nolimenojusies.

Atziméjiet augsSejo griestu
punktu uz griestiem ka punktu
a1l (skat. Attelu).

. Griestu attalums starp

punktiem a1 un a2 norada
I&zera ITnijas nobidi no idealas
atsvara pozicijas.

5 m mérijjuma attaluma
gadijuma maksimala
pielaujama nobide:

5m x (0,6 mm/m) x 2 =

6 mm.

. Attalums starp a1 un a2

nedrikst parsniegt 6 mm.

al

5m
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SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Nenaudokite produkto, jei neperskai- téte saugumo instrukcijy ir vartotojui skirto eksploatacijos
vadovo.

Lazerio klasifikavimas

' Lazerio spindulio
o iSleidimo anga

|SPEJIMAS:
Tai 2-osios klasés lazerinis produktas, kuriam taikomi EN60825-1:2014 saugumo reikalavimai.

LASER
2

Ispéjimas:

nezidrékite tiesiai j lazerio spindulj. Lazerio spindulys gali sukelti sunkius akiy suzeidimus ir
(arba) apakima.

Nezidrekite tiesiai j lazerio spindul;j ir be reikalo nenukreipkite jo j kitus asmenis.

Atsargiai! Kai kuriais atvejais uz jasy gali bati lazeriniy spinduliuojanciy prietaisy. Tokiu atveju
atsargiai apsisukite.

Ispéjimas:

Nenaudokite lazerio Salia vaiky, neleiskite vaikams naudoti lazerio.

Démesio! Atspindintis pavirSius gali nukreipti lazerio spindulj atgal j vartotojg arba kitus
asmenis.

Ispéjimas. Kitokiy nei vadove nustatyty valdymo elementy, nustatymy naudojimas ar procesy
taikymas gali sukelti pavojingg apsvitg.

Jei lazerinj nivelyrg pernesate i$ labai Saltos aplinkos j Siltg (arba atvirksciai), prietaisas turi
pasiekti aplinkos temperaturag.

Lazerinio nivelyro nelaikykite lauke ir saugokite jj nuo smagiy, nuolatiniy vibracijy ir
ekstremaliy temperatary.

Lazerinj matavimo prietaisg saugokite nuo dulkiy, drégmés ir dideles oro drégmés. Tai gali
pazeisti vidines konstrukcines dalis arba turéti jtakos matavimy netikslumui.

Jei lazerio spindulys nukreiptas j akj, uzsimerkite ir tuoj pat nusisukite nuo spindulio.

Lazerio spindulj nukreipkite taip, kad jis neakinty jlsy paties arba kity asmenuy.

| lazerio spindulj nezitrékite naudodamiesi optiniais padidinimo prietaisais, pvz., binokliais
arba teleskopais. PrieSingu atveju gresia sunkis regos pazeidimai.

Atminkite, kad lazerio spindulio matymo akiniai padeda geriau matyti lazerio linijg, bet
neapsaugo akiy nuo lazerio spinduliuotes.

Draudziama nuo lazerinio nivelyro nuimti arba padaryti nematomais jspéjamuosius Zenklus.
Lazerinio nivelyro neardykite. Lazerio spinduliuoté gali sukelti stiprius regos suzeidimus.
Prie§ gabendami lazerinj nivelyrg jsitikinkite, kad uzfiksuotas $vytuoklinis fiksavimo jrenginys.
Pastaba: jei Svytuoklinis fiksavimo jrenginys neuZfiksuotas, gali bati sugadinta vidiné prietaiso
konstrukcija.

Nenaudokite agresyviy valikliy ar tirpikliy. Valykite tik Svaria, minksta Sluoste.

Lazerinj nivelyrg saugokite nuo stipriy smagiy ir kritimo. Nukritus arba jvykus stipriems
mechaniniams poveikiams, prieS naudodami patikrinkite prietaiso tiksluma.

Batinus Sio lazerinio prietaiso remonto darbus gali atlikti tik jgaliotas kvalifikuotas personalas.
Neeksploatuokite produkto sprogioje ar agresyvioje aplinkoje.

Jei ketinate prietaiso nenaudoti ilgiau, i$ baterijy skyriaus iSimkite baterijas. Taip apsisaugosite
nuo baterijy iStekéjimo ir dél to patiriamos korozijos Zalos.

ISsikrovusias baterijas draudziama iSmesti su buitinémis atliekomis. Rapinkités aplinka ir
E nuneskite jas | surinkimo punktg, vadovaudamiesi valstybiniais arba vietiniais nuostatais.
=== Produktg draudZiama iSmesti su buitinémis atliekomis. Produktg utilizuokite

adovaudamiesi Salyje galiojanciais nuostatais. Laikykités valstybiniy ir regioniniy
nuostaty. Jei norite gauti detalesne informacijg apie utilizavima, kreipkités j vietos jstaigg arba |
savo prekybos atstova.

c € Europos atitikties Zzenklas

LK Britanijos atitikties zenklas

CA




TECHNINIS APTARNAVIMAS

Lazerinio nivelyro objektyva ir korpusg valykite tik minksta, sausa Sluoste. Nenaudokite tirpikliy.

Nepaisant to, kad lazerinis nivelyras yra atsparus dulkéms ir ganétinai atsparus uzterStumui,
neturétumeéte jo ilgai laikyti dulkétoje aplinkoje, nes taip gali biti sugadintos viduje esancios
judancios dalys.

Jei j lazerinj nivelyrg jsiskverbé drégmé, pries jdédami jj j neSiojamajj déklg pirmiausiai
iSdziovinkite, kad iSvengtuméte radziy sukeltos zalos.

TECHNINIAI DUOMENYS

Lazerio klasé 2

Automatinio niveliavimo diapazonas |+ 4°

Automatinio niveliavimo trukmé 3s
Baterijos tipas Li-lon
Jtampa DC 12V ==
Apsaugos klasé (vandens purslaiir | IP54*
dulkés)

Maks. aukstis 2000 m
Maks. santykinis oro drégnis 80%
Uzter§tumo laipsnis pagal 2

IEC 61010-1

Impulso trukmé tP <80 us

Lazerio linija
Plotis
Bangos ilgis
Maksimali galia
Tikslumas
Aprépties kampas
Spalva
Veikimo nuotolis

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm Il lazeriy klase

<7TmW

+/-3mm/10m

vertikalios linijos > 120°; horizontali linija > 114°
Zalia

38 m (su detektoriumi 50 m)

Svambalo taskas
Lazerio tasko bangos ilgis
Maks. lazerio tasko galia
Svambalo tikslumas
Lazerio tasko spalva
Veikimo nuotolis

510 - 530 nm Il lazeriy klasé
<1mwW

+/-3mm/10 m

zalia

30m

Rekomenduojama eksploatavimo
temperatira

nuo -10 °C iki +40 °C

Saugojimo temperatira

nuo -20 °C iki +50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai |M12 B...
Matmenys 170 mm x 82 mm x 148 mm
Svoris (su baterijomis) 1205 g

* Li¢io jony akumuliatorius ir akumuliatoriaus skyrius nepriklauso 1P54.

** Susidaro tik nelaidus uzterStumas, taciau retkarciais galima tikétis laikino, kondensato sukelto

laidumo.

Funkcijos horizontali linija, vertikalios linijos, kryZzminés linijos,
svambalo funkcija (2 taskai)

Dazniu 10 kHz

Projekcijos 2 zalios linijos, 2 taskai zali

Diodo kiekis 2

Diodo tipas 30 mW

Lazerio linijos i$éjimo schema

Pavieniai horizontalGs, vienas vertikalus + 2 slenkscéio
taskai aukstyn ir zemyn, skersiné linija + 2 slenkscio
taskai (aukStyn ir zemyn).

Veikimo trukmé

15 valandos su kei¢iamu akumuliatoriumi M12 3.0 Ah

Trikojo sriegis

1/4" | 5/8"

Pritaikytas detektorius

Milwaukee LLD50

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

"Prietaisas daugiausiai skirtas naudoti vidaus patalpose. Naudojant lauke reikia atkreipti
démesj, kad bendrosios salygos atitikty sglygas
vidaus patalpose."

Sis naujovigkas profesionaly lazerinis nivelyras skirtas plagiai naudoti profesionalams:
- plyteléms, marmurinéms plokstéms, spinteléms, apvadams, profiliams ir apdailoms lygiuoti

- Pagrindinéms linijjoms Zyméti montuojant duris, langus, turéklus, laiptus, tvoras, vartus,
verandas ir pavesines.

- Skirtas nustatyti ir tikrinti horizontalias ir vertikalias linijas.

- Kabamosioms luboms ir vamzdynams niveliuoti, langams suskirstyti ir vamzdynams iSlygiuoti,
elektros instaliacijy iSorinéms sienoms niveliuoti

Sj gaminj leidziama naudoti tik pagal paskirt;.



APZVALGA

Svambalo taskas

Vertikalus lazerio linijos langas

Horizontalios lazerio linijos langas

Rezimo mygtukas

Trumpas paspaudimas: Pasirinkite lazerio
linijas:

- horizontalus

- vertikalus + slankiosios funkcijos

- kryZminés linijos + slankiosios funkcijos
llgas paspaudimas: perjunkite jprastg rezimg /
energijos taupymo rezimg

Sviesos diodo ekranas akumuliatoriaus
talpa

20 ° mikroreguliavimas (+/- 10 ° nuo
centro)

Svambalo taskas

Trikojo laikiklis 5/8 "

Trikojo laikiklis 1/4 "

LED ekrano lazerio linija
e horizontalus
| vertikalus
+ skersiné linija

M12 Baterija

Horizontaliojo lazerio pluosto zyméjimas

Rotaciné rankenélé
OﬂFF ISjungta / uzrakinta
%V Jjungimo / rankinis rezimas
ON

“Jm ungimo / savaiminio niveliavimo
rezimas

Magnetinis laikiklis

Luby montavimas ‘\




JRANGA | PAKEISTI AKUMULIATORI

Priedai - nejtraukti j standartine jranga, tiekiami kaip priedai. Naudokite tik M12 jkraunamg ,Milwaukee® baterijg.

Terminalas LM360

Detektorius LLD50

Trikojis TRP180

LIETUVISKAI 244



BATERIJOS TALPOS INDIKATORIUS LUBU MONTAVIMAS

Jjungus ar iSjungus lazerj, kuro matuoklis parodys akumuliatoriaus veikimo laikg. Pritvirtinkite takelio spaustuka varztais prie Norédami pritvirtinti lazerj prie luby kanaly,
stulpo. stelazy, naudokite luby laikiklj ...
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MAZO AKUMULIATORIAUS INDIKATORIUS

Kai zema jtampa, lazeris pereina j energijos taupymo rezima.
Lazeris blyksi savaime isilyginanciu reZzimu

4 sek. 1 sek.

Lazeris mirksi rankiniu rezimu

8 sek. 1 sek.

Nuo Siol dar galima testi darbus.
Kai jtampa yra maza, lazeris ir Sviesos diodas mirksés 4 kartus ir automatiskai iSsijungs.

| LIETUVISKA| . 245 |



SIENINIS LAIKIKLIS IR ZALIA TIKSLO PLOKSTE

Magnetinis sieninis laikiklis leidzia lazerinj Arba pritvirtinkite varztu ar viniu ant kolonos. Norédami pagerinti lazerio spindulio matomumg nepalankiomis sglygomis ir esant didesniems
nivelyrg pritvirtinti prie sieny, metaliniy atstumams, naudokite Zalig taikinio plokste.
konstrukcijy ir kt.

Pasukite lazerj 360 °. Naudokite reguliavimo rankenéle 20 ° Norédami pritvirtinti lazerj ant trikojo, naudokite trikojo laikikl].
pasukimo mikro reguliavimui

Trikojo sriegis5/8"

Trikojo sriegis1/4"

LIETUVISKAI 246



DARBAS AUTOMATINIO NIVELIAVIMO REZIMU

Automatinio niveliavimo rezimu lazerinis nivelyras automatiskai iSsilygina +4° diapazone.
Suprojektuojama horizontali, vertikali linija arba abi linijos i$ karto.

pageidaujamas linijas

Lazerinj nivelyrg pastatykite ant 1/4" sriegiuotas galite pasirinkti mygtuku. —
tvirto, lygaus ir nevibruojancio varztas
pagrindo arba ant trikojo. 5/8" sriegiuotas

varztas

ON
Pasukite sukamajj jungiklj j: fi

Lazerinis nivelyras sukuria
2 lazerio linijas.

Jei lazerinis nivelyras,
jjungus automatinj
niveliavima, i$ pradziy
nenustatytas +4°, mirksi
lazerio linjjos. = = = —.

(A) Horizontali linija j priekj
(B) Vertikali linija j priekj
(C) Lazerio taskas Tokiu atveju, lazerinj
nivelyrg pastatykite i$
naujo.

(D) Kai aktyvios visos linijos,
lazerinis nivelyras sukuria
kryZzmines linijas j priekj.

Prie$ judindami lazerj, pasukite

OFF
sukamajj jungiklj j padétj g . Taip
bus uZzfiksuota Svytuoklé ir
apsaugomas lazerinis nivelyras.




DARBAS RANKINIU REZIMU

Dirbant rankiniu rezimu, automatinis niveliavimas iSjungtas, o lazerio linijos gali bati nustatytos
bet kokiu posvyriu.

Lazerinj nivelyrg pastatykite ant
tvirto, lygaus ir nevibruojancio
pagrindo arba ant trikojo.

, oo ON
Pasukite sukamajj jungiklj j: ﬂ .

pageidaujamas linijas
galite pasirinkti mygtuku.

Naudodami trikojj, lazerinj

Kaip ir automatiniu niveliavimo ‘ nivelyrg nustatykite
rezimu, lazerinis nivelyras pageidaujamg aukstj ir posvyrij.
sukuria 2 lazerio linijas, kurios ‘
pertraukiamos kas 8 sekundes.

8 sek. 8 sek. 8 sek.

E Norédami iSeiti iS rankinio rezimo,

ON
Pasukite sukamajj jungiklj j: fh
arba

pasukite sukamajj jungiklj j padet: OQFF .
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SVAMBALO FUNKCIJA DETEKTORIUS

Naudodami svambalo funkcijg galite suprojektuoti svambalo taskg tarp grindy ir luby. Dirbdami lauke esant tiesioginiams saulés spinduliams ar Sviesioms sglygoms ir prapleciant
Svambalo funkcija naudinga tuomet, kai pavyzdZiui, reikia sukurti atskaitos taskg apsvietimo patalpy diapazong iki 50 metry, naudokite Milvokio detektoriy.
ar ventiliacijos jrengimui arba nustatyti aukscius. Detektoriaus komplekte néra, jj turite jsigyti atskirai.

Daugiau informacijos apie detektoriaus naudojimg rasite detektoriaus naudojimo instrukcijoje.
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TIKSLUMO TIKRINIMAS

Lazeris sukalibruotas gamykloje. Milwaukee rekomenduoja reguliariai tikrinti lazerinio nivelyro

tiksluma, ypa¢ jam nukritus arba jeigu jis buvo netinkamai naudotas.

Jei tikrinant tikslumg virSijamas didziausias leistinas nuokrypis, kreipkités j masy Milwaukee
klienty aptarnavimo tarnyba (Zr. sgrasg su garantinio aptarnavimo sglygomis ir klienty

aptarnavimo tarnyby adresais).

1. Patikrinkite horizontalios linijos aukscio tiksluma.
2. Patikrinkite horizontalios linijos niveliavimg.

3. Patikrinkite vertikalios linijos niveliavima.

4. Patikrinkite svambalo tikslumag.

Pries tikrindami ant trikojo sumontuoto lazerinio nivelyro tiksluma, patikrinkite trikojo

niveliavima.

&
P CED

HORIZONTALIOS LINIJOS AUKSCIO TIKSLUMO PATIKRA

(NUOKRYPIS | VIRSU IR | APACIA)

1. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant trikojo arba lygaus pagrindo tarp dviejy mazdaug 5 m viena

nuo kitos nutolusiy A ir B sieny.

2. Lazerinj nivelyrg pastatykite mazdaug 0,5 m atstumu nuo sienos A.
3. ljunkite automatinio niveliavimo rezima ir paspauskite mygtuka, kad ant sienos A baty

suprojektuotos horizontalios ir vertikalios linijos.
4. Ant sienos A pazymékite abiejy linijy susikirtimo taska a1.

alx’

5. Lazerinj nivelyrg pasukite 180° kampu j sieng B ir ant jos pazymékite abiejy linijy

susikirtimo taska b1.

—
—

180°
A= % b1
alx [ = ‘Vq i
6. Lazerinj nivelyrg pastatykite mazdaug 0,5 m atstumu nuo sienos B.
7. Ant sienos B pazymekite abiejy linijy susikirtimo taska b2.
]
A B
e “%.b2
alx il =1 X b1
_— < 0.5m

8. Lazerinj nivelyrg pasukite 180° kampu j sieng A ir ant jos pazymékite abiejy linijy susikirtimo

taska a2
’ 5|
a2 %~ (=7 | xb2
Al X et X b1

9. ISmatuokite atstumus:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|
10.Skirtumas |Aa — Ab| negali bati didesnis nei 2 mm.




2 HORIZONTALIOS LINIJOS NIVELIAVIMO TIKSLUMO PATIKRA (SKIRTUMAS NUO VIENO IKI KITO SONO)

Tokiai patikrai reikalingas mazdaug 5 x 5 m plotas. 5. Lazerinj nivelyrg perkelkite mazdaug 5 m, pasukite 180° kampu ir i$ naujo suprojektuokite

1. Lazerj pastatykite ant trikojo arba tvirto pagrindo tarp dviejy maZdaug 5 m viena nuo kitos horizontalig linijg ant A ir B sieny.
nutolusiy A ir B sieny. 6. Ant sienos A pazymekite lazerio linijos centrg a2, o ant sienos B pazymeékite b2.

2. Lazerj pastatykite mazdaug 2,5 m atstumu nuo patalpos centro.

3. ljunkite automatinio niveliavimo rezimg ir paspauskite mygtuka, kad ant A ir B sienos baty
suprojektuota horizontali linija.

4. Ant sienos A pazymeékite lazerio linijos centrg a1, o ant sienos B pazymeékite b1.

7. 1Smatuokite atstumus:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|
8. Skirtumas |Aa — Ab| negali bati didesnis nei 2 mm.




3 VERTIKALIOS LINIJOS NIVELIAVIMO TIKSLUMO PATIKRA#

. Prie sienos pakabinkite mazdaug 4 m
ilgio svambalo virve.

. Kai svambalas sustoja, vir§ svambalo
rutulio ant sienos pazymekite taskg
al.

. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant
trikojo arba lygaus pagrindo tarp
dviejy mazdaug 2 m viena nuo kitos
nutolusiy sieny.

. ljunkite automatinio niveliavimo
rezima ir paspauskite mygtuka, kad
baty suprojektuota vertikali linija ant
svambalo linijos.

. Lazerinj nivelyrg pasukite taip, kad
vertikali linija sutapty su pakabinta
svambalo virve.

. Ant sienos, tame paciame aukstyje
kaip a1, pazymekite taskg a2
vertikalios linijos centre.

. Atstumas tarp a1 ir a2 negali biti
didesnis nei 1 mm.

xal

4 SVAMBALO TIKSLUMO PATIKRA

Siai patikrai reikalinga patalpa,
kurios luby aukstis yra mazdaug 5
m.

al

1. Ant stovo pastatykite kryZzminj
lazer;.

2. ljunkite savaiminio niveliavimo
rezima ir paspauskite mygtuka,
kad jjungtuméte apkrovos
funkcija.

3. Virsutinj taskelj ant luby
pazymeékite kaip taska a1 (zr.
lliustracijg).

4. Pazymeékite apatinj apatinj
taska ant grindy kaip taska b.

5m

5. Lazerinj nivelyra pasukite 180°
kampu ir padékite taip, kad
svambalo tasko centras

sutapty su jau pazymétu b

tasku ir palaukite, kol
prietaisas iSsilygins.

6. VirSutinj taskelj ant luby
pazymekite kaip taska a1l (zr.
lliustracijg).

7. Atstumas tarp a1 ir a2 tasky
ant luby parodo, kiek lazerio
linija nukrypusi nuo idealios
vertikaliosios linijos.

Kai matuojamas ilgesnis nei

5 m atstumas, galimas
didziausias nuokrypis:
5m x (0,6 mm/m) x 2 =
+6 mm.

8. Atstumas tarp a1 ir a2 negali
bati didesnis nei 6 mm.
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OLULISED OHUTUSJUHISED

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
Arge kasutage toodet enne, kui olete lugenud olevaid Ohutusjuhiseid ja Kasutusjuhendit.
Laseri klassifikatsioon

>

Laserkiire
véljundava

HOIATUS:
Tegemist on 2. klassi lasertootega, mis vastab dokumendile EN60825-1:2014 .

LASER
2

Hoiatus!

Arge vaadake otse laserikiirde. Laserikiir vdib pdhjustada raskeid silmavigastusi ja/vdi
pimedaks jdamist.

Arge vaadake otse laserikiirde ega suunake kiirt asjatult teiste isikute peale.

Ettevaatust! Ménede té6de ajal voib laserseade olla teie taga. Sellisel juhul olge imber
poorates ettevaatlik!

Hoiatus!

Arge kasitsege laserit laste laheduses, arge laske lapsi laseriga mangida.

Tahelepanu! Peegeldav pind vdib laserkiirt operaatori vdi teiste inimeste suunas tagasi
peegeldada.

Hoiatus: Juhtelementide kasutamine, seadete muutmine vdi muude kui kdsiraamatus
maaratud meetodite kasutamine vdib ohtlikku kiirguskoormust pdhjustada.

Kui laser tuuakse vaga kilmast keskkonnast vaga sooja keskkonda (vdi vastupidi), peab see
enne kasutuselevdttu Umbritseva temperatuuriga kohanema.

Laserit ei tohi hoida valiskeskkonnas. Seda tuleb kaitsta I66kide, pidevate vibratsioonide ja
suurte temperatuurikdikumiste eest.

Kaitske lasermddteseadet tolmu, marja ja kdrge dhuniiskuse eest. See voib sisemisi
koostedetaile rikkuda vdi tapsust mojutada.

Kui laserikiir on suunatud silma, tuleb silmad sulgeda ja pea otsekohe kiirest eemale keerata.
Jalgige laserikiire suunamisel, et Teie ise ega teised isikud ei saaks sellest pimestatud.
Arge vaadake laserikiirt optiliste suurendusvahenditega, nagu nt luubid vdi teleskoobid.
Vastasel juhul suurendab see ohtu raskete silmavigastuste tekkeks.

Pange tahele, et laserikaitseprillid parandavad laserikiire nadhtavust, kuid ei kaitse silmi
laserikiirguse eest.

Laserseadmel olevaid hoiatussilte ei tohi eemaldada ega muuta arusaamatuks.

Laserit ei tohi koost lahti vétta. Laserikiirgus voib pohjustada raskeid silmavigastusi.

Enne laseri transporti veenduge, et pendellukk on lukus.

Markus! Kui pendellukk pole lukus, voib seadme sisemus transportimise ajal kahjustada
saada.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid. Puhastage ainult puhta,
pehme lapiga.

Kaitske laserit tugevate 166kide voi kukkumise eest. Parast kukkumist vai tugevaid mehaanilisi
mdjutusi kontrollige enne kasutamist seadme tapsust.

Antud laserseadmel tohib néutavaid remonditdid teostada Uksnes volitatud erialapersonal.
Arge kasutage toodet plahvatusohtlikes kohtades ega agressiivses keskkonnas.

Vétke patareid enne seadme pikaajalisemat hoiustamist patareipesast valja. Nii valdite
patareide tuhjenemist ja sellega seotud korrosioonikahjustuste teket.

Uhjasid patareisid ei tohi visata majapidamisjaatmete hulka. Saastke keskkonda ja viige
E need kogumispunktidesse, nagu on satestatud riiklikes ja kohalikes eeskirjades. Seadet
= €i tohi visata majapidamisjaatmete hulka. Koérvaldage toode kasutuselt riigis kehtivate

eeskirjade jargi. Taitke vastavaid kohalikke ja riiklikke eeskirju. P66rduge kohaliku ameti
vOi edasimuija poole, et utiliseerimise kohta teavet saada.

c € Euroopa vastavusmark

U K Uhendkuningriigi vastavusmark

CA




HOOLDUS

Puhastage laseri objektiiv ja korpus pehme puhta lapiga. Arge kasutage keemilist lahustit.

Isegi siis, kui laser on teatud piirini tolmu ja maardumise vastu kaitstud, ei tohiks seda pikemat
aega tolmuses kohas hoida, sest see voib kahjustada sisemisi liikuvaid osi.

Kui laser peaks méarjaks saama, tuleb see roostekahjustuste tekkimise valtimiseks enne

kandekohvrisse panekut kuivatada.

TEHNILISED ANDMED

Laseri klass 2
Iseloodimise vahemik *4°
Iseloodimise aeg 3s
Patarei tltp Li-lon
Pinge DC 12V ==
Kaitseklass (veepritsmed ja tolm) IP54*
Max kérgus 2000 m
Max suhteline 8huniiskus 80%
Maardumisaste vastavalt standardile |2

IEC 61010-1

Impulsilaius t, <80 ps

Funktsioonid

horisontaalne joon, vertikaalset joont, ristuvad jooned,
loodimisfunktsioon (2 punkti)

Sagedus 10 kHz

Projektsioonid kaks rohelist joont, 2 punkti roheline
Dioodikogus 2

Dioodi tlip 30 mW

Laserikiire valjundmuster

Uks horisontaalne, (ks vertikaalne + 2 torupunkti tiles
ja alla, ristjoon + 2 torupunkti (Ules ja alla).

To6tamisaeg

15 tundi Koos vahetatava akuga M12 3.0 Ah

Statiivi keere

1/4" | 5/8"

Sobiv detektor

Milwaukee LLD50

Laserikiir
Laius
Lainepikkus
Maksimaalne jéudlus
Tapsus
Nahtavusnurk
Varvus
Ulatus

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm laseri klass Il

<7 mwW

+/-3mm/10m

vertikaalset joont > 120°; horisontaalne joon > 114°
roheline

38 m (detektoriga 50 m)

Loodimispunkt
Lainepikkus, laseripunkt | 510 - 530 nm laseri klass
Laseripunkti max véimsus | < 1 mW
Loodimistapsus [+/-3 mm /10 m
Laseripunkti varvus | roheline
Ulatus | 30 m
-10 °C kuni + 40 °C
-20 °C kuni +50 °C

Soovituslik téétemperatuur

Hoiustamistemperatuur

Soovituslikud akutttbid M12 B...
Mbdtmed 170 mm x 82 mm x 148 mm
Kaal (koos patareidega) 1205¢g

* IP54 puhul on liitiumioonaku ja akuhoidik valistatud.

** Esineb Uksnes mittejuhtivat maardumist, mille puhul on aeg-ajalt oodata kondenseerumisest
pdhjustatud ajutist juhitavust.

KASUTUSOTSTARVE

"Toode on eelistatult méeldud siseruumides kasutamiseks. Valistingimustes kasutamisel tuleb
tahelepanu pddrata sellele, et nende pdhitingimused oleksid vastavuses
siseruumi omadele."

See uuenduslik laser on méeldud laialdaseks professionaalseks kasutuseks, nagu nt:
- plaatide, marmorplaatide, piirete, bordlilride, profiilide ja veeriste joondamine;

- péhijoonte markimine uste, akende, liistude, treppide, tarade, varavate, verandade ja pergolate
ehitamisel;

- horisontaalsete ja vertikaalsete joonte maaramiseks ja kontrollimiseks.

- Ripplagede ja torude, aknajaotuste ja torude loodimine, elektripaigaldiste kaitsemuuride
loodimine

Seda toodet vdib kasutada Uksnes kirjeldatud otstarbel.
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ULEVAADE

Loodimispunkt

Laseri vertikaalne aken

Horisontaalse laserikiire aken

Reziimi nupp

Lihike vajutus: Valige laserridade vahel:

- horisontaalne
- vertikaalne + liugfunktsioon
- ristjooned + liugfunktsioon

Pikk vajutus: tavareziimi /
energiasaastureziimi vahetamine

LED-ekraan aku mahutavus

20 ° mikroseadistus (+/- 10 ° keskelt)

Loodimispunkt

Statiivi kinnitus 5/8 "

Statiivi kinnitus 1/4 "

LED-ekraaniga laserliin
am  horisontaalne
' vertikaalne

+ ristjioon
M12 Aku

Horisontaalse laserkiire tahistus

P66rdnupp
OEFF valja liilitatud / lukustatud
ON N
a sisse / kasitsi reziim

ON .
'h sisse / isetasanduv reziim

Magnetiline hoidik

Lakke paigaldamine ‘\




VARUSTUS VAHETA AKU

Lisatarvikud - ei kuulu standardvarustuse hulka, saadaval lisavarustusena. Kasutage ainult M12 laetavat Milwaukee akut.

Terminal LM360

Detektor LLD50

Statiiv TRP180




AKU MAHUTAVUSE INDIKAATOR

Pérast laseri sisse- voi valjalilitamist kuvatakse kutuse naidikul aku tooiga.

\\\I///\\Il//\\I//\\\I///
/// I\\\’/I\\///I\‘/// I\\\

NN
NIV
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7NN

66-100%

45-65%

18-44%

8-17%

<7%

0%

LAKKE PAIGALDAMINE

Kinnitage rataskinnitus kruvidega samba kilge.

17, M L 4x
> \\\II/, EORN \\\Il/, -
’/m\‘ ’/m\‘
i Wi, Il\\‘”
\\\\\II/, -~ \\\II/,,/‘

’/ln\‘ N ’ln\\‘

;

>40°C

TUHJA AKU INDIKAATOR

Kui pinge on madal, lulitub laser energiasaastureziimi.

Laser vilgub isetasanduval reZiimil

4s 1s.

Laser vilgub kasitsi reziimis

8sek 1 sek.

NuUdsest on t66d endiselt véimalik jatkata.
Kui pinge on madal, hakkavad laser ja LED vilkuma 4 korda ja lilituvad automaatselt valja.

Laseri kinnitamiseks laekanalitele,
pustikutele kinnitage laekinnitus ...
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SEINAKINNITUS JA ROHELINE SIHTPLAAT

Magnetiga seinakinnituse abil saab laseri V&i kinnitage kruvi vbi naela abil sambale. Kasutage rohelist sihtplaati, et parandada laserkiire ndhtavust ebasoodsates tingimustes ja
kinnitada seina, metallkonstruktsioonide vms suurematel vahemaadel.
kiilge.

Pdorake laserit 360 °. Kasutage 20 ° p66rde mikroregulatsiooni Laseri kinnitamiseks statiivile kasutage statiivikinnitust.
jaoks reguleerimisnuppu

Statiivilbhenduse keere5/8"

Statiivilhenduse
keere{/4"




TOOTAMINE ISELOODIMISREZIIMIS

Iseloodimisreziimis loodib laser ise vahemikus +4°. Selleks projitseeritakse horisontaalne
joon, vertikaalne joon vdi mdlemad jooned samaaegselt.

Monteerige laser kdvale,
tasasele ja mittevibreerivale
aluspinnale vai statiivi kiilge.

ON

Keera poordliliti asendisse: fh

Laser tekitab kaks laserikiirt.

Valige soovitud kiirde
1/4" Keerme poldid nupu abil.

5/8" Keerme poldid

Kui laser pole

aktiveeritud iseloodimise
alguseks +4° joondatud,
siis laserikiired vilguvad.

(A) Horisontaalne joon ettepoole
(B) Vertikaalne joon ettepoole
(C) Laseripunkt

Sellisel juhul
(D) Kui koik kiired on aktiveeritud, pOSItsloneerlge laser
tekitab laser ristjooned ette. uuesti.

Enne laseri ligutamist Il(:eerake

o
poordliliti asendisse @@ . See

lukustab pendli, kaitstes seelabi
laserit.




TOOTAMINE KASIREZIIMIS

Iseloodimisfunktsioon on kasireziimis inaktiveeritud ja laser saab laserikiiri seadistada soovitud
kaldele.

Monteerige laser kdvale,
tasasele ja mittevibreerivalte
aluspinnale vai statiivi kllge.

R . ON
Keera p6ordliliti asendisse: ﬂ .

Valige soovitud kiirde
nupu abil.

Seadistage laser statiivi abil

Sarnaselt iseloodimisreziimile ‘ soovitud kdrgusele ja kaldele.
tekitab laser kaks laserikiirt, mis
vilguvad katkematult
8-sekundiliste vahedega.

8 sek 8 sek 8 sek

E Manuaalsest reZiimist valjumiseks

ON
Keera poordluliti asendisse: fh
voi

keerake poordliliti asendisse: OEFF.




LOODIMISFUNKTSIOON DETEKTOR

Oues tddtamiseks otsese paikesevalguse kies véi eredates tingimustes ja laiendatud
siseruumides (kuni 50 meetrit) kasutage Milwaukee detektorit.

Tarne ei sisalda detektorit. See tuleb tellida eraldi.
Tapsemat teavet detektori kasutamise kohta leiate detektori kasutusjuhendist.

Loodimisfunktsiooniga saab mingit punkti pérandal projitseerida lakke pustloodis.
Loodimisfunktsiooni tlesanne on naiteks valgustus- ja ventilatsioonipaigaldise vdrdluspunkti
ulekandmine vdi kdrguste tlekandmine.




TAPSUSE KONTROLLIMINE

Laser kalibreeritakse tehases téielikult. Milwaukee soovitab kontrollida laseri tépsust 5. Poorake laserit 180° seina B suunas ja méarkige mélema joone 16ikumispunkt b1 seinale B.
regulaarselt; eelkdige parast kukkumist vdi valesti kasutamist.
Kui tépsuse kontrollimisel liletatakse maksimaalset kdrvalekallet, podrduge palun méne meie -
Milwaukee teeninduspunkti poole (selleks tutvuge garantiitingimuste ja teeninduspunktide —
aadressidega loendiga).
1. Kontrollige horisontaalse joone kérguse tapsust.
2. Kontrollige horisontaalse joone loodimise tapsust. 1% "%.b1
3. Kontrollige vertikaalse joone loodimise tapsust. @
4. Kontrollige loodimistapsust. \
Enne statiivi kiilge monteeritud laseri tdpsuse kontrollimist veenduge, et statiiv oleks loodis. A
.’ [ - ] 6. Asetage laser seinast B umbes 0,5 m kaugusele.
7. Markige mdlema joone Idikumispunkt b2 seinale B.
////
e (D) A 5
N 'I 77777777 )(b2
= at¥ U | { X b1
KONTROLLIGE HORISONTAALSE JOONE KORGUSE
TAPSUST (KORVALEKALLE ULES JAALLA)
1. Paigutage laser statiivil voi tasasel aluspinnal kahe teineteisest umbes 5 m kauguse oleva " - 05m

seina A ja B vahele.
2. Asetage laser seinast umbes 0,5 m kaugusele.

3. Liulitage iseloodimisreziim sisse ja vajutage nuppu, et projitseerida horisontaalne ja
vertikaalne joon seinale A.

4. Markige mdlema joone I6ikumispunkt a1 seinale A. A B

8. Poorake laserit 180° seina A suunas ja markige molema joone |6ikumispunkt a2 seinale A

X b2
X b1

alx’

9. Kauguste modtmine:
Aa =|a2-al|

/L Ab = |b1 - b2|
/</0,5 m, B 10.Erinevus |Aa — Ab| ei tohi olla suurem kui 2 mm.




2 KONTROLLIGE HORISONTAALSE JOONE LOODIMISE TAPSUST (KORVALEKALLE UHEST OTSAST TEISE)

Selle kontrolli jaoks on vajalik umbes 5 x 5 m vaba pind. 5. Paigutage laser umbes 5 m ulatuses Umber ja pé6érake 180° vérra ning projitseerige
1. Paigutage laser statiivil v6i tugeval aluspinnal kahe teineteisest umbes 5 m kauguse oleva horisontaalne joon uuesti seinale A ja B.
seina A ja B vahele. 6. Markige laserikiire keskpunkt seinale A margistusega a2 ja seinale B margistusega b2.

2. Asetage laser ruumi keskpunktist umbes 2,5 m kaugusele.

3. Lulitage iseloodimisreziim sisse ja vajutage nuppu, et projitseerida seinale A ja B
horisontaalne joon.
4. Markige laserikiire keskpunkt seinale A margistusega a1 ja seinale B margistusega b1.

7. Kauguste mddtmine:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

8. Erinevus |Aa — Ab| ei tohi olla suurem kui 2 mm.




VERTIKAALSE JOONE LOODIMISE TAPSUSE R
KONTROLLIMINE 4 LOODIMISTAPSUSE KONTROLLIMINE

1. Riputage seinale umbes 4 m pikkune Selle kontrolli jacks peab ruumi
Iogdim?snébr. P \ lae kérgus olema umbes 5 m. a1

2. Kui loodi ots on I6petanud kéikumise, \ 1. Seadke ristlaser statiivile. i
markige punkt a1 seinale 2. Lulitage isetasanduv reziim
tinakoonusest llespoole. sisse ja vajutage

sisselllitusfunktsioonile
lGlitamiseks nuppu.

3. Margistage lae tlemine
Ulemine tapp punktina a1 (vt
illustratsiooni).

4. Markige porandale alumine
tapp punkt punktina b.

5m

Xal Y \
\d
3. Paigutage laser statiivil voi tasasel 5. Poorake laserit 180° vorra ja
aluspinnal umbes 2 m kaugusele \ positsioneerige selliselt, et
seinast. \ loodimispunkti keskpunkt all = a2
4. Lulitage iseloodimisreZiim sisse ja langeks kokku juba mérgitud X
vajutage nuppu, et projitseerida punktiga b ja O_Odlflrlke, kuni
loodimisnddrile vertikaalne joon. seade on isenivelleerunud.
5. Pddrake laserit nii, vertikaalne joon 6. Margistage lae Ulemine
on kooskoélas rippuva E ulemine tapp punktina a1 (vt
loodimisnodriga. illustratsiooni).
6. Markige vertikaalse joone keskel olev 7. Punktide a1 ja a2 vaheline
punkt a2 samale kdrgusele seinal :<3U9}:(§_ nall(tflb, ||<U|I(S|IIJUF on
oleva punktiga a1. | aserikiire korvalekalle
.p g : ideaalsest pustloodsusest.
7. Punktide a1 ja a2 vahel olev erinevus e
ei tohi dletada 1 mm. lubatud koérvalekalle:
5m x (£0,6 mm/m) x 2 =
6 mm.

8. Punktide a1 ja a2 vahel olev
erinevus ei tohi tletada 6 mm.
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BAXHbIE WHCTPYKLIUW MO TEXHUKE BE3ONACHOCTHU

BHUMAHME! NPEAYNPEXAEHME! OMACHOCTb!

Mepen MCNONb30BaHWEM NPOAYKLMM BHAMATENBHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMSIMU O TeXHUKe He3onac HOCTW 1
PYKOBOLCTBOM NOMb30Ba TENS.

Knaccudmraums nasepa

®

>

OTtBepcTMe BbIXxoda
Jla3epHOoro ny4a

BHUMAHUE!
[laHHoe YCTPOINCTBO ABNAETCS NasepHbIM 3aenueM knacca 2 1 coorsetctayer EN60825-1:2014 .

LASER
2

MpenynpexneHue:
He HanpasnsTb nasepHbiil iy4 HaNpsMyto B rmasa. NlasepHbiil ly4 MOXET BbI3BaTb CEPbE3HOE NOPaXEHIe OPraHoB 3peHnst v/
Unu ocnenexue.
He cMoTpeTb Hanpsmyto B NasepHblit Nyd 1 He HanpasnsTb ero 6e3 HeoBXOAUMOCTU Ha APYrX NoAei.
OcropoxHo! B HekoTopbIX CUTYaLmsX MpUMEHEHIS NpuBOop NasepHoro M3My4YeHs MOXET HaXOAMTLCA No3aau Bac. B atom
Cry4ae NOBOPaYMBaNTECH OCTOPOXKHO.
Mpepynpexnerue:
He paboraiite ¢ nasepom 8613 AeTell 1 He NO3BONAIATE AETAM AKCTYaTUPOBATH Na3epHOE YCTPOIACTBO.
Bhumarue! NasepHblit niy4 MOXET OTpaxaTbCs OT ONpeAeneHHbIX MOBEPXHOCTEN M NonaAaTh Ha onepatopa Uiv ApyrX foaei.
Mpepynpexaenue: Vcnonb3osaHie ANEMEHTOB yNpaBneHus 1 HACTPOEK Nk BbIMOMHEHNE MPOLIECCOB, OTANYHBIX OT
MPEANUCaHHbIX B PYKOBOACTBE, MOTYT NPUBOAMTS K ONMACHON [03€ 0BMyyeHws.
Mpy nepeHoce Na3epHOro HUBENMPA U3 04eHb XONOAHOM B TEMNYIO OKPYXAIOLLYHO Ccpeay (wnu HaobopoT) nepen
1Cnonb30BaH1eM HeobX0AMMO NOAOXAATS, NOKa OH JOCTUTHET TeMNepaTypbl OKPYXaloLLel cpesp!.
He XpaHuTb nasepHbIi HUBENNP MG OTKPLITEIM HEBOM; Gepeb OT 0CaaKOB, ANUTENbHOI BUOPALIM M IKCTPEMATTbHBIX
Temneparyp.
3awwiwarb nasepHblit M3MepUTENbHBIA NPUBOP OT MbINK, BRark 1 BbICOKOI BNaXHOCTM BO3Ayxa. OHI MOryT MOBPEATL
BHYTPEHHIE KOMTMOHEHTBI AN NOBMMATL HA TOYHOCTb.
Mpy nonagaHny NasepHoro U3nyyeHns B rnasa 3akpbiTb rasa v HeMeANeHHO OTBEPHYTb rOMOBY OT Myya.
Cneautb 3a Tem, 4Tobbl Na3epHbIil Ny pasmelLancs Takum 06pasoM, 4Tobbl OH He OCIIenun Bac Ui ApYrix Mogei.
He cmoTpeTb B nasepHblii yy Yepes OnTUdeckve yBeNMYMTENbHbIE MpUOOpbI, Takue kak G1HOKNb unn Teneckon. B npoTveHoM
Cflyyae BO3paCTaeT OnacHOCTb CEPbE3HOTD MOPaXEHMst OPraHOB 3PEHNS.
Y4TITE, YTO 04K AN YNYHLLEHNS BIWGEHNS N1a3epHbIX Myyel Cryxar Ang NoBbiLLeHUs 3eKTMBHOCTY pacriosHaBaHNs
nasepHbIX NIMHYIA, OHAKO He 3alLMLLAIOT [11a3a OT a3EPHOT0 U3MYYEHNS.
3anpeLuaeTcs cHMaTL NpeaynpeanTenbHble Tabnuyky ¢ nasepHoro npubopa U MackvpoBaTh wX.
3anpeLyaetcs pa3dupats NasepHbIi HUBENMP. JlasepHoe U3Ny4EHe MOXKET Bbi3blBaTb CEPbE3HbIE MOPAaKEHNS OPraHOB 3PEHNS.
Mepef; TpaHCTIOPTUPOBKOW Na3ePHOrO HYBENMpa ybeanTbes, YTo (MKCATOP MAATHUKOBOTO KOMTMIEHCATOPA 3aLLEMKHYT.
YkasaHue: Mpu He3aLwenkHyTOM (uKkcatope MasTHYKOBOIO KOMMEHCATOpa BO BPEMS TPaHCTIOPTMPOBKM MOTYT MOBPEANTLCS
BHYTPEHHWe yacTv npubopa.
3anpeLLaeTcs ucnonb3oBaTh arpeccUBHbIE YNCTALLYE CPEACTBA U pacTopuTenk. OuMLLAT TOMBKO C MOMOLLbIO YNCTON
MSATKOI candeTku.
Bepeyb nasepHbIii HUBENUP OT CHMbHBIX YAAPOB 1 NaAeHuiA. locne nageHns Ui CUMbHOTO MeXaHUYECKOro BO3AENCTBMS
HeobX0AVMO NPOBEPUTL TOYHOCTL NPUBOPa Neper UCTOMb30BAHMEM.
HeobxoauMble peMOHTHbIE paboTbl Ha 3TOM NasepHOM Npubope paspeLLaeTCs BbIMOMHSATL TOMbKO aBTOPU3OBAHHOMY
KBanMcuLMPOBaHHOMY NepcoHary.
OKCnnyaTupoBaTb YCTPOICTBO B OMACHbIX 30HaX MW B arpECCHMBHBIX CPeaax 3anpeLyaetcs.
Mepes AnuTeNbHBEIM MPOCTOEM Npvbopa 13Bneyb BaTapeiiki 13 oTceka Ans 6atapeek. 310 NO3BONMT M3bexaTb BbITeKaHNS
BaTapeek 1 COOTBETCTBYHOLLIGIA KOPPO3WM.
Wcnonb3oBaHHble batapeiiki He noanexar yTunuaauum ¢ 6biToBbIMM 0TX0namMu. Mo3aboTuThbes 06 OkpyxatoLuei cpeae,
E CAaTb UX Ha COOPHBIA MyHKT, OpraHM30BaHHbIi B COOTBETCTBIV C FOCYAAPCTBEHHBIMY UMM MECTHBIMI HOPMaMM.
f /130€1WI€ HE MOANEXWT YTUNM3ALIK C ObITO BLIMM OTXORAMM. YTUNM3MPOBATH M3AENVE HAANExXaLLM 00pasom B
COOTBETCTBIM C FOCYAAPCTBEHHBIMM HOPMaMK, [EVICTBYIOLMMI B BaLLEV CTpaHe. MpuaepkvBaTbCs HALMOHAMBHBIX U
MECTHbIX HOpPMaTHBOB. 3a MHChOPMaLIMelt Mo YTURN3aLMY obpaLLaiTeCh B MECTHbIE OpraHbl UMW K BaLLeMY [UTEpY.

c € EBponelickwit 3Hak COOTBETCTBIA

U K BpuTaHckuil 3HaK COOTBETCTBUS

CA




OBCITYXUBAHUE

Ounwwatb 06LEKTUB M KOPMYC NTA3EPHOO HUBENMPA C MOMOLLI0 MATKOM YACTON candeTku. He ncnonb3osarb
pacTBOpUTENM.

HecmoTps Ha T, 4TO NasepHbIit HuBenup obrafaeT onpeaeneHHoN CTOMKOCTBIO K MbifA U FPsi3u, He CrienyeT ero
XPaHWTb B 3arblNeHHOM MECTe B TeYeHUe [NUTENbHOTO BPEMEHH, MOCKOMbKY 3T0 MOXET NMPUBECTU K NOBPEXAeHe
BHYTPEHHUX MOMBWXKHLIX A€Taneu.

Ecnv Ha nasepHbIi HYBENWp nonara enara, Nepex, UCronb30BaHMEM BbICYLUMTB ero B (hyTrsipe st NepeHoCkW BO
n3bexaHune NOBPEXAEHUI OT PXXaBUHbI.

TEXHUWYECKUE NAHHbBIE

Knacc nasepa 2

[vana3oH aBTOMaTUYECKOro *4°

HUBENUPOBaHNSI

MpogomknTenbHOCTL 3c

aBTOMaTUYECKOro HUBENMPOBaHUS

Tun Gatapeikn Li-lon

HanpspkeHne noct. Toka 12V ==

Twn 3awmThl (6pbI3rv BOAb! U Mbinb) | IP54*

Makc. BblcOTa Haf] ypOBHEM Mopsi 2000 m

OTHOCUTENbHas BNaxHOCTb Bo3ayxa, |80%

MakKC.

CreneHb 3arpsasHeHns B 2"

cootBercTBum ¢ IEC 61010-1

[nvTensHOCTb MMnynbea t, <80 ps

dyHKUUN ropu3oHTanbHasi NMMHUS, BEPTUKANbHbIX NIMHUN,
nepekpeLLuBatoLLmecs nuHum, yHKUmMs oteeca (2
6anna)

YacToTa 10 kly

Mpoekunn 2 3eneHble NUHUN, 2 04Ka 3erneHoro

Ownoa KonnyecTteo 2

[OuogHbin TMN 30 mW

LLlabnoH npoeunpoBaHus nasepHbix | OgHa ropnsoHTanbHasi, ogHa BepTukanbHas + 2
TNIMHUIA BepTUKanbHbIX TOYKX BBEPX U BHU3, Nonepe4vHada NIMHUA
+ 2 BepTUKarnbHbIX TOYKM (BBEPX U BHU3).

Bpems pabotbl 15 vacos c akkymynsatopom M12 3.0 Ah
1/4" [ 5/8"

Milwaukee LLD50

Pes3bba witatnea

MNoaxogsawmn geTekTop

JlazepHas nuHusa
LWvpwnHa | < 9,53mm @ 30m
[OnwnHa BonHbl | 510 - 530 nm knacc nasepa ll
MakcumanbHasa MowHocTb [ < 7 mW
TouHocTb |+/-3 mm /10 m

Yron oTkpbIBaHUS | BepTUKaNbHbIX NnHUK > 120°; ropusoHTanbHas nnHus
> 114°

LiBeT | 3eneHbIn
OanbHocTb aericteus | 38 m (c aetektopom 50 m)

To4ka oTBeca
[nvHa BonHbl nasepHo Toukn | 510 - 530 nm knacc nasepa Il
Makc. MOLHOCTb Na3epHon ToYku | < 1 MBT
ToyHocTb oTBeca | +/- 3 mm/ 10 m
LiBeT nasepHou TOYKM | 3eneHbIn
HanbHocTb aencteus | 30 m

PekomeHayemas paboyas ot -10 °C go +40 °C
Temneparypa

ot —20 °C go +50 °C
M12 B...

Temnepatypa xpaHeHusi

PekomeHaoBaHHbIE TUMNbI
AKKYMYINATOPHbIX 6nokos

MabapuTtbl 170 mm x 82 mm x 148 mm

Bec (Bkntoyas 6ataperikn) 1205 g

* NIUTMN-NOHHBIN aKKyMYNSTOP U OTCEK ANs akKymynsitopa He BxoasT B IP54.

** BO3HMKaET TONbKO HENPOBOASILLEE 3arpsA3HEHNE, XOTSI B HEKOTOPbIX cny4yasax MoxeTt
NosIBUTLCA BPEMEHHAA MPOBOANUMOCTb, Bbl3BaHHAs KOHAEHCAUMEN.

NCIOJIb3OBAHUE MO HASHAYEHWUIO

Mpeano4TMTensHO UCMoNbL30BaTh AAHHOE U3Aenue BHYTPU NoMeLLeHuid. Mpy cnonb3oBaHmnm
Ha OTKPbITOM BO3gyxe ybeanTech, YTO YCNOBUSA B MOMELLEHUSIX COOTBETCTBYHOT OOLLMM
TpeboBaHUAM.

OTOT MHHOBALMOHHBIN Na3epHbI HUBENWP NpeaHa3HayYeH ANs SKCnyaTaluum B LUIMPOKOM
cnekTpe npodeccroHarnbHbIX 0bracten NPUMEHeEHUs, B TOM Yucre Anis:

- BblpaBHMBAHUS KepamMUYeCKOM NIUTKU, MPaMOpPHbIX MINT, LWKadoB, GOpAOPOB, PaCOHHbLIX
Aetanei u aNeMeHToB 0BNMLOBKMY;

- HaHeCeHWs HanpaBnsALUMX NIMHUA NPYU MOHTaXe ABEepei, OKOH, PENbCoB, NECTHUL, 3ab0poB,
BEpaHz 1 nepror;

- Ana onpeaeneHna n NnpoBepKn ropnu3oHTarbHbIX U BEPTUKAIbHbIX TNIMHUA.

- BbipaBHMBaHWe HaBeCHbIX MOTONKOB M TPY6ONPOBOAOB, pasaeneHue CTeH 1 BblpaBHUBaHME
Tpy6, HMBENMPOBaHWE HApPYXHbIX CTEH AN SNEKTPOYCTAHOBOK

3710 M3genve OonycKaeTca aKkcnflyatnpoBaTb TOJTIbKO NO YKa3aHHOMY Ha3Ha4YeHUHo.

o] ] I E———————————————— T



OB30P

Touka oTBeca

BepTukanbHOe OKHO fla3epHOM NIMHUN

OKOLLKO ropM30HTanbLHOM Na3epHON NNHUKN

KHonka pexuma

KopoTkoe Haxatue: BbliGop Mexay
nasepHbIMU NIMHUAMMU:

- TOPU30HTarbHas!

- BepTuKanbHas + BepTukanbHas yHKLus
- NonepeYHble NIMHUM + FopU3oHTanbHas

[nutenbHoe HaxaTtue: nepeknioveHne
HOpPMarbHOro pexumMa / pexuMa
3HeprocGepexeHust

CBeToaAuOAHbLIN AUCINIEN eMKOCTb
aKKymynsitopa

MukpoperynupoBka 20 ° (+/- 10 ° oT
LeHTpa)

Touyka oTBeca

LiraTue 5/8 "

lratus 1/4 "

CBeToAMOAHbIV MHAMKATOP BbiGopa nyya
e  [OPU3OHTAsbHbLIX
' BEpTUKaIu
+ nepeceyeHve

M12 AkkymynsTopHas 6aTapes

MapkupoBKa Aonsi ropu3oHTanbLHOro
JNlasepHoro ny4a

MoBopoTHas py4ka

%F Bbikn / 3abnokunpoBaH

ON .
a Bkn / py4Homn pexum

ON
’i BKIN / peXvUM CaMOBbIpaBHUBaHUS

MarHuUTHbIN gepxarternb

MoTONOYHbIN MOHTaX ‘\




OBOPYL1OBAHUE CMEHUTb BATAPEIO

Akceccyapsbl - He BXoAAT B CTaHAAPTHYIO KOMMMEKTaumio, 4OCTYMNHbI Kak akceccyapsbl. Wcnonb3yiTe Tonbko akkyMynaTopHyto 6atapeto M12 Milwaukee.

Tepmunan LM360

Hetektop LLD50

LTatne TRP180

PYCCKWUU 268



MHOUKATOP 3APALA BATAPEU NMNOTOJIOYHbIM MOHTAX

lMocne BKNOYEHMS UNK BbIKMOYEHWS nasepa yKasatesib YpOBHA ToNJIMBa NMNOKaXXeT CPOK anerI'IVITe ryceHw-leuZ 3a>XMM C NOMOLLbIO MCI‘IOJ‘IbSyIZTe NoTONOYHOE KpenneHne ansa
CJ'Iy)K6bI 6aTapeM. BWHTOB K CTOWKeE. KpenneHna nasepa K noTof1o4HbIM
KaHanam, CTomkam ...
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MHOUKATOP HU3KOI'O YPOBHA 3APALNA BATAPEU

Koraa HanpsixeHve HU3Koe, nasep NepeksioyaeTcs B PEXUM SHEPrOCOepEXeHMS.
TNasep MUraeT B peXxuMe camoBbIpaBHUBAHWS

4 cek. 1 cexk.

Nasep Muraet B py4yHOM pexrme

8 cek. 1 cek.

OTHbIHE MOXHO NPOoJOMmKaTb PaboTy.

Korga HanpsikeHue CrnmwKomM HM3Koe, Nnasep 1 CBEToANoA 6yﬂyT muratb 4 pasa, 1 OH
aBTOMaATU4YECKN OTKITIOYUTCA.
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HACTEHHOE KPEIJIEHUE U 3EJNIEHAA MULLEHD

nn ncnpaBnUTb C NOMOLLBLIO BUHTA UK rBO3aA

C NoMOLLBI0 MarHUTHOTO HACTEHHOTO KPOHLLTERHa WNcnonb3ayinTe 3eneHyto MULLEHb ANS Yy4LEeHUs BUAMMOCTU Na3epHoro fy4ya B
NasepHbI HUBENUP MOXHO KPEnuTb K CTEHaM, Ha ctonbe. HebnaronpusTHbIX YCNOBUAX U Ha GONbLUMX PACCTOSIHUAX.

MeTannmM4yeckum KOHCTPYKUNAM 1 np.

MCHOﬂbSyVITe pPerynmpoBoYHYHO py4dKy OnA |/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe LTaTmB, YTObbI 3aKpenuTb J1a3ep Ha WTaTuee.

MoeepHuTe nasep Ha 360 °.
MUKPOPErynupoBkM yrna nosopota 20 °.

Pesbba wwitatnsas/8"

Pesbba wratneal/4"




PABOTA B PEXXMME ABTOMATUYECKOI'O HUBEJIMPOBAHUA

B pexume aBTOMaTN4€CKOro HUBENUPOBAHUS N1a3ePHbIN HUBEMUP aBTOMaTUYECKM
BblpaBHMBAETCH B Anana3oHe +4°. [Ins aToro npoeunpyroTca ropu3oHTanbHas nmHms,
BepTMKanbHas NMHKUSA unn obe NMHMM 0gHOBPEMEHHO.

YCTaHOBUTL Na3epHbI HUBENUP
Ha NpoYHOE, POBHOE "
3alLyMLEeHHoe oT BUbpaumn
OCHOBaHMWe UINu Ha LUTaTUB.

1/4" 6onT ¢ pe3bboi
5/8" 6onT c pe3bbon

[MoBepHMTE NOBOPOTHbLIN
ON

nepekntoyaTenbs Ha: ’h

JlasepHebI HUBENUP reHepupyeT
2 nasepHble NMHUN.

(A) NpusoHTanbHaa NUHUsS
Brepes,
(B) BeptukanbHasa nuHus Bnepes, @ <B>

(C) NasepHas Toukn

(D) Ecnu Bce nuHun
aKTVBMPOBAaHbI, Na3epHbIi
HUBENUp reHepupyet
nepekpeLyyBatoLLMecs NMUHUN
Brnepea.

BbIGpaTh kenaembie
JIMHUX C MOMOLLIbIO
KHOTKW.

Ecnu npu akTMBHOM
aBTOMaTN4YecKoMm
HMBENMPOBaHUM
nasepHbI HUBENUP
CHayarna He BbIpPOBHeH
[0 +4°, nazepHble NMHUM
MUTAIOT. = — — —.

B atom cnyyae cnegyet
3aHOBO OTPErynupoBaTb
NoroXeHne rasepHoro
HuBenupa.

lMepen nepeMelLeHVeM Nasepa NoBEPHUTE

. OFF
MOBOPOTHBIA NepekmioyaTent Ha ga . 910
BrOKMPYeT MAasTHUKOBbIN KOMMEHCATOP M
3alLMLLaeT NasepHbIN HUBEMUP.




PABOTA B PYYHOM PEXUME

B py4HOM pexnme hyHKLUUSi aBTOMaTUHECKOrO HUBENPOBAaHNSA AeakTUBMPOBaHa, U NasepHbI
HUBENUP MOXHO YCTaHaBNMBaTb NoA Mo6bIM YrIoM nasepHbIX JIMHUA.

BbibpaTh xenaemble
TNIMHUN C NOMOLLIbIO
KHOMKM.

YCTaHOBUTb fla3epHbIA HUBENUP
Ha MPOYHOE, POBHOE U
3aLLMLLEHHOE OT BUGpaumn
OCHOBaHWe Unu Ha LWTaTuB.

[MoBepHMTE NOBOPOTHbLIN
ON

nepekn4yarernb Ha: ﬂ o

OTperynupoBarthb fasepHbii

Kak n B pexxvme ‘ HVBENWP C NMOMOLLbIO LUTaTUBA
aBTOMaTNYeCcKoro Ha HY>XHYIO BbICOTY W yron
HVWBENMPOBaHWS, NasepHbIv ‘ HaKrnoHa.

HUBENUP reHepupyeT
2 nasepHble NMHUM, KOTopbIe,
TEM He MeHee, NpPepbIBaloTCS
Kakable 8 CeKyHab!.

8 cek. 8 cek. 8 cek.

YT06bI BEINTY U3 PY4HOTO PEXNMA,

ON
[ToBepHUTE NOBOPOTHLIN NEpPeKYaTenb Ha: ’h

mnn

. OFF
MNOBEPHITE NOBOPOTHbIA NepekmioyaTenb Ha: a




OYHKLUNA OTBECA AETEKTOP

¢’yHKLl,I/IF| oTBeCa No3BoJIAET NpoeumpoBaTb TOYKY Ha NONy BePTUKAribHO K NMOTOJKY. ,D,J'IFI paﬁOTbI Ha OTKPbITOM BO3Ayxe nod npAaMbIMWA CONMHEYHbIMU NTyHaMu Unu npu Apkom

®YHKUMA OTBECA CRYXWNT, K TPUMEPY, AN Nepeaadn KOHTPOILHON TOYKM A5 OCBETUTENbHON U ocBeLLieHnM, a Takke Ans paboTbl Ha GorbLUKMX paccTosHUAX 40 50 MeTPoB Ucnonk3yiiTe
BEHTUIIALMOHHON annapaTypbl Unv Ons nepeHoca 0TMETOK Mo BbiCoTe. AetekTop Munyoku.
[eTekTop He BXOAMT B KOMMMEKT NOCTABKM M NpuoBpeTaeTcs OTAENbHO.

Moapo6Hyo MHopMaLMio 06 UCMONb30BaHNM AEeTEKTOpPa CM. B PYKOBOACTBE MO SKCryaTaumm
[aetekTopa.




NMPOBEPKA TOYHOCTHU

JlasepHbIit HUBENMP NONHOCTLIO OTKanMbposaH Ha sasope. Komnaxnsa Milwaukee 5. TMoBepHyTb Nas3epHbIi HUBENUp Ha 180° B HaNpaBneHUN CTeHbl B 1 oTMETUTb TouKY
PEKOMEHAYET PerynsipHo MPOBEPSTL TOHHOCTL Na3ePHOTO HUBENMPA, MPEXAe BCero nocrne NepeceueHNs 0BEMX NMHMiA Kak TouKy b1 Ha CTeHe B.

NafieHus VNN HenpaBULHON 3KCMIyaTaLym.

MpW NPEBbILLEHUM MAKCUMANBHOTO OTKIOHEHUS! NPV NMPOBEPKE TOYHOCTU 0BpaTUTECh B OAMH -

13 CEPBMCHBIX LIEHTPoB Milwaukee (CM. ClIMCOK G rapaHTUIHBIMA YCHOBUSIMU 1 agpecamu e

CEepBUCHOrO LieHTpa). 180°

1. MNpoBepka TOYHOCTU FOPU3OHTANBHON FIMHWK MO BbICOTE.

2. NpoBepka TOYHOCTW BbIpaBHNBAHUSA FOPU3OHTANBHOW JTIMHWN.
3. lNpoBepka TOYHOCTW BblpaBHUBaHUS BEPTUKANbHOW NINHNM.
4. MNMpoBepka TOYHOCTU NMHUK OTBECaA.

lMepen NnpoBepKon TOYHOCTM YCTAHOBIIEHHOIO Ha LITATVB a3epHOro H1UBenvpa /e B

&

"% b1
alx

6. YcTaHOBWTL NMasepHbI HUBENWP Ha paccTosiHuK oK. 0,5 M OT cTeHbI B.
7. OTMeTUTb TOYKY NepeceveHns obenx nNMHui Kak Touky b2 Ha cteHe B.

NPOBEPKA TOYHOCTU FOPU3OHTANBLHOM NMMHUN NO ax| o e Ry
BbICOTE (OTKITOHEHUE BBEPX U BHU3)
1. YcTaHoBUTL Na3epHbIN HUBENWUP Ha LUTATUB UMW HA POBHOE OCHOBaHWE Mexay AByMsi _—
cteHamun A n B, yganeHHbIMun apyr OT Apyra NpyUMepHo Ha 5 M. — < 05m

2. YcTaHoBUTbL Na3epHbI HUBENUP Ha paccTosHuK ok. 0,5 M OT cTeHbl A.

3. Bkmountb pexvm aBTOMaTMyeCcKoro HUBENMPOBAHMWS U HaXaTb KHOMKY AN NPoeLMpoBaHust
rOPM30OHTANbHON N BEPTMKANBHON NMHUM Ha CTeHe A.

4. OTMeTUTb TOYKY nepeceyeHunst 0benx NMHUIN kak Touky al Ha cTeHe A.

8. lNMoBepHyTb nasepHbIi HMBenup Ha 180° B HanpaBneHnn cTeHbl A 1 OTMETUTL TOYKY
nepeceveHnsi 06enx NMHUIN Kak TOUKy a2 Ha cTeHe A

A B

A =5m B a2x"

[ " AR

X b2
Xb1

alx’

/L 9. M3amepuTb paccTosiHus:

< 05m, i Aa = |a2 —a|

Ab = |b1 - b2|
10.Pa3Huua |Aa — Ab| He gomkHa NpeBbIwaTh 2 MM.




2 NMPOBEPKA TOYHOCTU BbIPABHUBAHUSA TOPU3OHTANBHOW JINHUU (OTKNOHEHUE OQHON CTOPOHLI OT PYION)

[nsa atol npoBepku TpebyeTcs cBO6oAHOE NPOCTPAHCTBO NIoLaabio oK. 5 x 5 M. 5. CmecTuTb Na3epHbIi HUBEMUP NPUMEPHO Ha 5 M, NoBepHyTb Ha 180° 1 3aHOBO
1. YcTaHoBWUTb NasepHbI HUBENMP Ha LUTATUB UMW Ha TBEPAOE OCHOBAHWUE MeXay ABYMS CMPOELMPOBaTH FOPU3OHTAsbHYIO NIMHMIO Ha CTeHbI A n B.

cteHamun A n B, yganeHHbIMu gpyr OT gpyra NpyUMepHo Ha 5 m. 6. OTMETUTb LIeHTp NnasepHOn NUHUK Ha cTeHe A Kak a2 1 Ha cTeHe B kak b2.
2. YCTaHOBUTb Na3epHbI HUBENWP Ha PACCTOAHUM OK. 2,5 M OT LiEeHTpa NOMELLIEHNS.

3.

Bkntountb pexvm aBTOMaTUYeCKOro HUBENMPOBaHUA U HaXaTb KHOMKY ANs NpoeLpoBaHns
rOPU30HTaNbHOWM NIMHUK Ha cTeHax A u B.

OTMEeTUTb LIeHTP NasepHon NMHUM Ha cTeHe A kak a1 n Ha cTeHe B kak b1.

7. N3mepuTb paccTosaHUs:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

8. Pasnuua |Aa — Ab| He gomkHa NpeBbIWaTh 2 MM.




NMPOBEPKA TOYHOCTU BbIPABHUBAHUSA BEPTUKATIbBHON

JINHUAN

. MoBecuTb Ha CTEHY OTBEC AJIMHOW OK.
4 m.

Mocne Toro kak rpy3uk oTBeca
OCTaHOBUTCS, OTMETUTb Ha CTEHE
TOYKYy a1 HaJ KOHYCOM rpya3uka.

. YCTaHOBUTb NasepHbI HUBENUP Ha
wiratnee U1 Ha pPOBHOM OCHOBaHUN
Ha pacCTOAHUN OK. 2 M OT CTEHbI.

. Bknountb pexunm aBToMaTn4eckoro
HUBENMNPOBAHUA U HaXXaTb KHOMKY
ona npoeunpoBaHuA BepTVIKaﬂbHOVI
JIMHUN Ha OTBEC.

. MNoBepHyTb NasepHbIN HUBENUP
Takum obpasom, 4YTobbl

BepTVKanbHas NMHNA coenagana c

NOABELLEHHbLIM OTBECOM.

. OTMeTnTb Ha CTeHe TOoYKy a2 B
LeHTpe BEPTUKAIbHOM NIMHUM Ha TON
e BblcoTe, YTo 1 al.

. Paccroanne mexagy al u a2 He
[OOIMKHO NpeBbIwath 1 MMm.

xal

4 NMPOBEPKA TOYHOCTU JIMHUN OTBECA

[nsa aton npoBepkn TpebyeTtcs
noMeLLieHVe C BbICOTOM NoTorka
OK. 5 M.

1. YcTaHoBuWTE NonepeyHbin
nasep Ha LITaTuB.

2. Bknrounte pexum
CaMOBbIpaBHWNBaHWA 1
HaXXMUTE KHOMKY, YTOObI
NEePEKIYNTLCH B PEXUM
«MyXmbley.

3. OTMeTbTe BEPXHIOK OTBECHYHO
TOYKY Ha MOTOJIKE KaK TOYKy al
(cm. PucyHok).

4. OTMeTETe HUKHIO OTBECHYHO
TOYKY Ha Moy Kak TouKky b.

5. lNoBepHyTb NasepHbIN HUBENUP
Ha 180° n momecTuTb ero
Takum o6pa3om, YToObI LIEHTP
TOYKM OTBECA MONarn Ha yxe
OTMEYEHHYI0 TouKy b, 1
[OXOaTbCsl BblpaBHUMBAHUS
npuodopa.

6. OTMeTbTe BEPXHIOK OTBECHYH
TOYKY Ha MOTOSKE Kak ToYKy a1l
(cm. PucyHok).

7. PaccTosiHne mexay TovKkamu
al n a2 Ha noTorke yKasblBaerT,
HACKOIbKO fla3epHas nMHus
OTKITOHSIETCH OT MaeanbHomn
OTBECHOW BepTUKanu.

[Mpyu n3amepuTensHOM oTpeske
5 M makcumarnbHoe
[OnyCTUMOE OTKIMOHEHMWE
COCTaBMsET:

5 M x (0,6 MM/M) X 2 = £6 MM.

8. PaccrosiHne mexay al n a2 He
OOMMKHO NpeBbILAaTh 6 MM.

al

a2
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BAXHW UHCTPYKLIUW 3A BE3OM

BHUMAHUE! MPEOYNPEXOEHWE! ONACHOCT
He n3nonasgaiite npoaykTa npeau Aa cte npoyunny MHCTpykuumTe 3a 6e3onacHocT 1 HapbyHuka Ha notpe- Gutens.
Knacudmkaums Ha nasepa

[

>

M3xoneH oTBOp Ha
nasepHus nuy

NPEQYNPEXOEHUE:
Tosa e nasepeH npogykT Knac 2, cbrnacHo EN60825-1:2014 .

LASER
2

BbJIFAPCKU

MpepynpexaeHue:
He uanaraiite 041Te AMPEKTHO Ha Na3epHUs MbY. [la3epHUAT by MOXE A NPEAN3BUKA TEXKN YBPEXAAHUS Ha 04nTe
niunm ocnensisake.
He rnepaiite AMPEKTHO KbM Na3epHIst MTbY W HE HacouBaiTe NasepHus by 6e3 HeobXoaMMOCT KbM Apyrit Xopa.
bvaete npeanasnuem! Mpn HAKOW NPUNOXEHWS NA3EPHOTO U3MTBYBALLIO YCTPOCTBO MOXE fAa Ce Hamupa 3aa Bac. B
TaKbB Cryyai ce 0bpbLLaiiTe BHUMATENHO.
MpepynpexaeHue:
He pabotete ¢ nasepa, korato HaoKorno Uma feLia v He No3BonsiBaiiTe Ha Aelia Aa paboTsT ¢ nasepa.
BHumaHue! PechniekTvpalLin nOBLPXHOCTM MoraT fa pedpriekTupar nasepHus by 06paTHO KbM Onepatopa Unu KeM
ApYTY nuua.
MpepynpexaeHue: M3MNON3BaHETO Ha yNpaBnsBaLLM YCTPONCTBA M HA HACTPOMKN UMW U3MBIIHEHWETO Ha NPOLIEAYPH,
KOWUTO He OTrOBapST Ha OMVCaHUTe B HAPBYHNKA, MOXe A4a A0BEMe [0 OMAacHO M3naraHe Ha paanaums.
Ao nasepbT Ce NpeMecTu OT MHOTO CTyaeHa B Tonna cpeaa (unu obpatHo), npeam unonasaHe Toil Tpsbea ga
[OCTUrHe OKorHaTa Temneparypa.
He cbxpaHsBaitTe nasepa Ha OTKPUTO 1 T NaseTe OT yAapW, MPOABITKMTENHM BUOPaLWMM 1 eKCTPEMHI TeMMepaTypu.
MpennasgaiiTe NasepHUs ypes 3a U3MepBaHe OT npax, BOAA U BUCOKA BMAXHOCT Ha Bb3ayxa. Takuea MoraT Aa
YHWULLOXAT BbTPELLUHW KOMMOHEHTW UK i NOBAMSIST HA TOYHOCTTA Ha M3MepBaHe.
Ako nasepHoTO U3TbYBaHE NonajAHe B OKOTO, 3aTBOPETE 04N W BeAHAra 3aBbpTETe rMaBa 13BbH 00XBaTa Ha Nibya.
Crapalite ce fa no3vLMOHMPaTE NA3epHNst ITbY Taka, Ye Toi a He 3acnensisa Bac camute unm fpyru xopa.
He rnepaitte B NasepHus by C ONTUYHM YBENMYABALLM YCTPOCTBA KaTo BUHOKNM Uim Teneckonu. B npotueeH
Crny4ail onacHoCTTa OT TEXKM YBPEXAAHWS Ha O4MTE CE YBENUYaBa.
O6bpHeTe BHUMaHWe, Ye ounnarta 3a paboTa ¢ nasep Cryxar 3a no-40bpo pa3nosHaBaHe Ha Ta3epHUTE MIMHUN, HO He
npeanassar oT Nas3epHOTO U3MbYBaHe.
MpenynpenuTenHuTe Tabenku Ha NasepHOTO YCTPOICTBO He TpsbBa Aa Ce OTCTPaHSBAT UM Jja Ce 3anu4aBar.
He pasrnobsizaitte nasepa. Jla3epHOTO N3nbyBaHe MOXE Aa MPUYMHYN TEXKA HApPaHSIBaHUS Ha QuuTe.
Mpenu TpaHcnopTUpaHe Ha nasepa ce YBEPETE, Ye 3aKMoUBaLLNAT MEXaHU3bM € (UKCHPaH.
Ykasarue: lMpn HepuKcupaH 3aKnioYBaLl MexaHu3bM Mo BpeMe Ha TPaHCMOPTUPAHETO MOXeE Aa Ce CTUTHe L0
MOBPEAN BbB BLTPELLHOCTTA Ha YCTPOINCTBOTO.
He n3nona3gaiite arpecyBHM NOYMCTBALLM NpenapaTi Unu pasteoputeny. MouncTBaiiTe camo ¢ YnCTa, Meka Kbpna.
MaseTe nasepa ot cunHW yaapw 1 nagaqe. Cnep nagaqe unn CUHN MEXaHYHWN Bb3aeNcTBUs TpsbBa Aa ce npoBepy
TOYHOCTTA Ha YCTPOCTBOTO.
Heobxogumu peMoHTH Ha TO31 NasepeH yper Tpsibea Aa Gbaar 13BbpLUBaHN Camo OT OTOPU3MPaH CEPBU3EH
nepcoHar.
He pabotete ¢ npogyKTa B ONacHyW y4acTbLy Ui BbB BpaxaebHa cpena.
Mpeau no-NpoaLIKUTENHO N3BEXAAHE Ha YCTPOMCTBOTO OT ynoTpeba u3BapeTe batepunte OT OTAENEHNETO 38
Gatepuu. Taka MoraT Aa ce NpeaoTBPaTAT U3TUYAHETO HA BaTepumnTe 1 CBbP3aHUTE C HETO KOPO3UOHHM LLETH.
W3Towwenu BaTepum He TpsibBa a Ce M3XBLPNAT 3aeAHO ¢ GUTOBM OTNaabLN. [pukeTe ce 3a OKonHaTa cpeaa
E W TV AaBaiTe B NyHKTOBE 3a CbOMpaHe, CbIMacHO HaLMOHANHOTO U MECTHO 3aKOHOAATENCTBO. MpOoayKTHT He
e TPSI0BA 1@ CE U3XBBLPNIS 3360HO C GUTOBM OTNAABLLN.
V3xBbpnsiiTe NpogyKTa no HaumMH, KOWTO € B CbOTBETCTBME C BaNWAHUTE 3a Baluata CTpaHa HauMoHanHuTe
pa3nopentu B Taau Bpb3ka. CnasgaliTe CneunduIHOTO HaLMO HanHO U MECTHO 3akoHoaaTencTBo. OBbpHETE ce KbM
MECTHUTE BNacTV Unv KbM Baluwst Tbprose, 3a noBeye WHGopMaLst OTHOCHO U3XBBPASHETO.

c € EBponelicku 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

U K EPVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

CA
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NOAAPBXKA

MouncTalite 0BekTvBa M KOpnyca Ha Nasepa C Meka, Y1CTa kKbpna. He nsnonasaiite pasTBopuUTent.

[lopu koraTo Na3epbT A0 M3BECTHA CTEMEH € YCTONYMB Ha Bb3AENCTBUETO Ha NPpaX W 3aMbpcsiBaHus, Toi He TpstBsa fa
Ce CbXpaHsBa NPOALITKUTENHO Ha NMPALLHO MSICTO, Thil KATO B MPOTUBEH Cry4al BbTPELUHUTE NOABWKHM YaCTV MoraT
[a ce NoBpeasT.

AKO nasepbT Ce HaMOKPW, NPeam NOCTaBAHETO My B MPEHOCUMUS Kydap To TpFIGBa [a n3CbxHe, 3a ja He Bb3HUKHAT
KOPO3NOHHK LLETW.

TEXHUYECKU OAHHU

Knac Ha nasepa 2

[rana3oH Ha camoHunBenupaHe +4°

Bpewme 3a camoHuBenvpaHe 3 cek

Tun Gatepusi Li-lon

Hanpexexne DC 12V ==

Bug sawumTta (BogHu npbeku 1 npax) | IP54*

Makc. HagmopcKa BUCOUMHA 2000 m

OTHOCUTENHa BnaxHocT Ha Bbaayxa |80%

Makc.

CTeneH Ha 3amMbpcsiBaHe cbrnacHo | 2™

IEC 61010-1

MpoabmkmMTenHoCT Ha nmnynca t, <80 s

dyHKUUN Xopuv3oHTanHa fnMHNs, BEpPTUKaNHM NIMHWUKW, KPbCTOCaHN
NHUK, OYHKLMSA 33 CrycKaHe Ha OTBEC (2 TOYKM)

YecroTa 10 kHz

[Mpoxekummn 2 3erieHn NUHUK, 2 TOYKN 3erieHo

KonunyecTtso anoan 2

OuvoaeH Tun 30 mwW

Mogen Ha n3xogHuTe nasepHu NUHUK | EQMHWYHa XOpu3oHTanHa, eauHuyHa BepTukanHa + 2
OTBECHM TOYKM Harope u Hagorny, HanpevHa nuHns + 2
OTBECHM TOYKW (Harope u Hagony).

Bpeme Ha ekcnnoatauus 155 yaca ¢ akymynatop M12 3.0 Ah
1/4" [ 5/8"

Milwaukee LLD50

Pesba Ha ctaTuBa

Mooxopsw gerekTop

BbJIFAPCKU

JlazepHa nuHua

LWvpwnHa | < 9,53mm @ 30m
ObmkuHa Ha BbnHata | 510 - 530 nm Knac Ha nasepa Il
MakcumanHa mowHocT [ < 7 mW
ToyHocT [+/-3 mm /10 m
brun Ha oTBapsiHe | BepTUKanHu nuHmum > 120°; Xopu3oHTanHa nuuHus > 114°
LiBaT | 3eneH

O6xsart | 38 m (c aetektop 50 m)

Touka Ha oTBeC
ObmkuHa Ha BbnHata | 510 - 530 nm Knac Ha nasepa Il
Makc. moLHOCT nasepHa Touka | < 1 mW
To4yHoCT Ha oTBeca | +/- 3 mm /10 m
LiBAT Ha na3epHaTta ToudKa | 3erneH
O6xBat |30 m
-10 °C go +40 °C

MpenopbyntenHa paboTHa
Temneparypa

TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue -20 °C po +50 °C

M12B...

MpenopbunTenHu BMOoOBE
akymynaTtopHu 6atepum

Pasmepu 170 mm x 82 mm x 148 mm

Terno (Bkn. 6atepun) 1205 g

* NutneBo-NoHHaTa akymynaTtopHa 6atepus 1 oTAenNeHeTo 3a akymynaTtopHata b6atepusi ca
nskno4veHn ot IP54.

** HacTbnea camo 3aMbpcsiBaHe, HapyLllasallo NpoBOOMMOCTTA, NPU KOETO BCE NaK Ce O4aKkBa
BpeMeHHa nNpoBOAUMOCT, Npean3BMKaHa OT KOHOeH3auuA.

YINOTPEBA MO NPEAHA3SHAYEHUE

rlpO,CI,YKT'bT € npegHa3Ha4eH OCHOBHO 3a yn0Tpe6a B 3aKpuTK nomeLleHus. MNpu ekcnnoatauuns
Ha OTKPUTO Ce yBepeTe, Ye paMKOBUTE YCIIOBUA CbOTBETCTBAT HA TE€3U B 3aKPUTU NMOMELLEHNA.

To3u UHOBATMBEH Nasep e KOHCTPYMPaH 3a LUMPOK NPOGECMOHANEH CNEKTbP Ha NPUMNOXeHWe
KaTo Hanp.:

- MogpaBHABaHe Ha NNOYKKU, MpaMOpPHW Nnoyw, wkadose, bopapu, NPOMUIN 1 OBLLNBKK

- MapkupaHe Ha OCHOBHM NTMHUK 3a BrpaXkgaHe Ha BpaTu, Mpo3opuu, perncu, cTbnbu, orpaau,
noptanwu, BepaHaun n 6ecegku.

-3a onpegensaHe 1 npoBepka Ha XOPU30OHTAalNHN U BEPTUKAIHWN NMHUN.

- HueenupaHe Ha okayeHu TaBaHu 1 TpbOONPOBOAU, pa3aensiHe Ha NPO30pLM 1 NogpaBHsiBaHE
Ha TpbOU, HMBENMPaAHE Ha Orpaxdally CTEHU 3a ENEKTPUYECKU UHCTaraLUm

Toaun NpoayKT MoXe fa ce U3nosnasa no npegHasHayeHne caMo KakTo € MOCOYEHO.
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NPEMEQN

Touka Ha oTBeC

BepTukaneH npo3opel ¢ nasepHa nMHus

Mpo3opeL XOpU3oHTanHa nasepHa NMHUA

ByToOH 3a pexum

KpaTko HaTuckaHe: V36epeTte mexay nasepHu
TIVHWK:

- XOPU3OHTaIHU

- BEPTUKAnHU + pyHKLNS OTBEC

- HanpeyHu NUHUKN + OYHKLUSI OTBEC

[bnro HaTuckaHe: NpeBKOYBaHe Ha
HOpMareH pPexuMm / peXxmm Ha necteHe Ha
eHeprus

LED aucnnen kanauuTteT Ha 6aTtepusTa

20 ° mukpo perynupate (+/- 10 ° ot
LeHTbpa)

Touyka Ha oTBecC

TpuHoOXHMK 5/8

TpuHoXHUK 1/4 "

BbJIFAPCKU

LED aucnneu nazepHa NUHUs
e XOpPU3OHTarHa
| BepTUKanHa
+ KpbCTOCaHa NMHUA

M12 Batepus

MapkupaHe 3a XOPM3OHTaNHUA nasepeH
nbLy

PoTaunoHHO Konye

OFF

a M3kntodeHo / 3aknioyeHo
ON

e Bkn. / PbyeH pexum

ON
BKIIOYEH / camoHMBeENMpaLL

pexum

MarHuTeH abpxay

MoHTax Ha TaBaHa ‘\
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OBOPYIBAHE CMAHA HA BATEPUATA

AkcecoapMu - He ca BKnoueHU B cTaHaapTHOTO obopyaBaHe, npeasara ce kato akcecoapu. M3nonseaiiTe camo akymynatopHa 6atepus B Munyoku M12.

Tepmunan LM360

Hetektop LLD50

Cratus TRP180

BbJIFAPCKU 280



MHOUKATOP 3A KAMNALIMTETA HA BATEPUATA MOHTAX HA TABAHA

Cneg BkNOYBaHE MNn U3KNOYBaHe Ha nasepa, rabaputbT e NoKaxe XnBoTa Ha baTepusaTa. duKkcupanTe KNMnYeTo C BUHTOBE KbM CTbNO. M3nonaBanTe cToMkaTa 3a TaBaH, 3a aa

3aKpenuTe nasepa KbM KaHanmte 3a
TaBaHa, cTenaxuTe ...

AN, .
66-100%

TNV
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S0-0-0= 45-65%
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MHOUKATOP 3A HUCKA BATEPUSA

Korato HanpexeHneTo € HUCKO, Nna3epbT NpeMmnHaBa B PeXnM Ha necteHe Ha eHeprua.
J'Iaaepr Mura B CamoHuMBenupall ce pexmm

4 cek. 1 cexk.

JlasepbT Mura B pbyeH pexum

8 cek. 1 cek.

OTTyK HaTaTbK BCe Olle € Bb3MOXHO Aa Ce NpoabITKn pa60TaTa.

Korato HanpexeHWeTo € HUCKO, Na3epbT U CBETOANOALT LWe Murat 4 NbTu 1 TOM aBTOMaTUYHO
Ce M3KIo4Ba.
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MOHTAX HA CTEHA U 3EJIEHA TABEJIA

C MarHWTHMA CTeHeH Obpxad nasepbT Moxe  Wnu dukcmpanTe ¢ BUHT UK MUPOH Ha CTbb.
[a ce 3aKpenBsa KbM CTeHU, MeTaslHu
CTPYKTYpPW 1Unu gp. nogo6H!.

WanonaeaiiTe 3eneHarta Lenesa nno4a, 3a Aa NogobpuTte BUAMMOCTTA Ha NasepHUs by Npu
He6naronpusiTH YCMOBUS U Ha NO-ronemMy pascTosiHUS.

M3nonseavite Kon4eTo 3a HacTpolika 3a 20 ° M3nonsgawTe cToMkaTa 3a cTaTuB, 3a Aa ukcupare nasepa Bbpxy CTaTuB.
BbpPTEHE Ha MUKPO perynupaHe

3aBbpTeTe nasepa Ha 360 °.

Pesba 3a ctatns5/8"

Pesb6a 3a cTtatne1/4"
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PABOTA B PEXXUM HA CAMOHUBEJIUPAHE

B pexxum Ha camoHuBenvpaHe nasepbT Ce Haco4Ba CaMOCTOSATENHO B AnanasoH oT +4°. 3a

uenta ce npoXektnpat Xopu3oHTaliHa NMUHNA, BepTUKanHa NMH1UAa unm asete JINHUU
€QHOBPEMEHHO.

M3bepeTe xenaHuTe
1/4" wnunka nHUK ¢ ByTOHA.

5/8" wnunka

[MocTtaBeTe nasepa BbLpXy
3gpaBa, paBHa ocHoBa 6e3
BMOpaLMn Unm ro MoOHTUpanTe
BbpXYy CTaTuB.

3aBbpTeTe BbPTALLMS o

npeBKMoYBaTen Ha: ’h

- |l

JlasepbT cb3gasa 2 nasepHu
JNTNHUN.

Korato npu akTMBupaHo
caMOHMBenupaHe
nasepbT B HA4YanoTo He
€ HacoyeH Ha +4°,

CB) ‘ nasepHUTE NNHUN MUrar.
(C) JlasepHa Touka

(A) XopwusoHTanHa nNuHUS Hanpeg,
(B) BepTukanHa nuHus Hanpeg

A\
N
o

B TakbB cnyyan

nosuumnoHnpanTe nasepa
HaHOBO.

(D) Korato BCuYKkM nMHWM ca
aKTUBMpaHW, NnasepbT Cb3aasa
KPBCTOCaHW NNHWUM Hanpeg.

Mpeau oa npemecTuTe nasepa,
3aBpreTe BbPTSILLMS MPEBKITIOYBATEN
F

Ha ﬁ lNo To3u HaumMH maxanorto ce
(hvkempa 1 nasepbT e 3aluTeH.
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PABOTA B PbYEH PEXWUM

B pbyeH pexxum yHKLMsATa 338 CaMOHUBENUpaHe e AeakTuBMpaHa 1 NnasepbT MOXe [a ce
HaCcTpOM Ha BCAKAKbB NPOU3BOIIEH HAKITOH.

N3GepeTe xenaHute
NHUK ¢ ByTOHA.

MocTaBeTe nasepa BbpXyY
3npaBa, paBHa ocHosa Ge3
BUGPALMM NN TO MOHTMpaiTe
BbpXy CTaTuBa.

3aBbpTeTe BbPTALLMS
ON

NnpeBKIir4YBaTes Ha: ﬂ o

‘ HacTtponTte nasepa c nomolyra
KakTo B pexxuma 3a Ha cTaTuBa Ha XXenaHuTe
CaMOHMBENupaHe, nasepbT BWCOYMHA N HAKMOH.

Ccb3gaBa 2 nasepHu NMHUun, ‘
KOWUTO BCE Nak Ce NpekbcBaT Ha
BCEKW 8 cekyHau.

8 cek. 8 cek. 8 cek.

3a ga uanesete ot PBbYEH pexum,

ON
3aBbpTeTe BbPTALYS NPEBKIIOYBATEN HA: gy

unun

OFF
3aBbpTETE BLPTALNA NPEBKNOYBATEN Ha: e o
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®OYHKLINA 3A CITYCKAHE HA OTBEC AETEKTOP

C doyHKUMATa 3a CycKaHe Ha OTBEC TouKa OT NoJa MOXe [ja ce NPOXeKTMpa BepTUKANHO KbM 3a paboTa Ha OTKPUTO Npu Npsika CbHYeBa CBETAMHA UK NPY APKX YCROBWS 1 3a PasLLIMPeHn
TaBaHa. o6xBaTi Ha 3akpuTo A0 50 MeTpa uanonssanTe getektopa Ha Munyoku.

OyHKUMSATA 3a criyckaHe Ha OTBEC CIyXU Hanpumep 3a NpexsbprsHe Ha ped)epeHTHa TodKa 3a [eTeKTopbT He e BKMoYeH B obxBaTta Ha focTaskara u Tpsibea Aa Gbae 3aKyneH oTaAesHo.
OCBETUTENHA 1 BEHTUNIALIMOHHA NHCTaNauus Unu sa NpeXsbprAaHe Ha BUCOHNHY. Moapo6Ha MHopMaLMa 3a M3MNON3BaHETO Ha AETeKTopa LLie HamepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a

eKkcnioarauna Ha geTekropa.

/
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NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA

JlasepbT habpuyHo ce kanmbpupa HanbnHO. Milwaukee npenopbyBa TOMHOCTTa Ha na3epa ga
ce npoBepsiBa PpeoBHO, Hal-BeYe cries najaHe Unu BCreacTBUE Ha HenpaBuiHa ynoTpeba.

AKO Npw NpoBepKaTa Ha TOYHOCTTa MaKCMMAIHOTO OTKINOHeHWe 6bae HaaBWLWEHO, MONS,
o6bpHeTe ce KbM cepBU3HUSA LeHTbp Ha Milwaukee (B1XTe cnMcbka C rapaHUMOHHUTE
yCNOBUSI U agpecuTe Ha CepBU3HUTE LIEHTPOBE).

1. NpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha BUCOYMHATA Ha XOPU3OHTanHaTa NnHUs.
2. MNpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha HUBENUPaHE Ha XOPU3OHTaNHaTa MUHUS.
3. MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha HMBENVpPaHe Ha BepTUKanHaTa NnHUs.
4. MpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha oTBeca.

Mpeau npoBepkaTa Ha TOYHOCTTa HA MOHTUPAHWSA BbPXY CTaTMBa fna3ep KOHTponupanTe
HUBENWPaHETO Ha cTaTuea.

&
v (D

NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA BUCOYMHATA HA XOPU3OHTAJTHATA

NINHUA (OTKNOHEHWE HATOPE WU HALIONY)

1. MNocTaBeTe nasepa BbpXy CTATVUB UM paBHa OCHOBa Mexay ABe cTeHu A v B ¢ pasctosHue
mexay Tax npuén. 5 m.

2. TNosuumnoHupariTe nasepa Ha pasctosiHve npubn. 0,5 m ot cTeHa A.

3. Bknioyete peXxnma Ha caMoHuBEINMpaHe N HaTUCHETe 6yTOHa, 3a Aa npoxektupare
XOpu3oHTanHaTta u BepTukanHata IMHUA Ha cTeHa A.

4. MapkupanTe npeceyHaTa Touka Ha ABETe NMHUM KaTo Touka al BbpXy cTeHa A.

alx’

BbJIFAPCKU

5. 3aBbpTeTe nasepa Ha 180° B nocoka cTteHa B n mapkuparite npecevHata Toyka Ha aBeTe
nunHumM kato b1 Bbpxy cTeHa B.

"% b1
alx

6. lMocTaBeTe nasepa Ha pascTosiHue npubn. 0,5 m ot cteHa B.
7. MapkupawTe npecevHaTa Toyka Ha ABETe NMHMKM KaTo b2 Bbpxy cTeHa B.

A B
P X b2
al¥ Il ‘ a X b1
///// )
_— < 05m

8. 3aBbpreTe nasepa Ha 180° B nocoka cTeHa A 1 MapkuparTe npecevyHata Touka Ha aBeTe
TNNHUM KaTo a2 BbpXy CTeHa A.

A B

a2.x"
a1 X

X b2
Xb1

9. WN3mepeTe pascTosHusTa:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|

10.Pasnukarta |Aa — Ab| He Tpsbea ga 6bae noBeye OT 2 mm.
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2 NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA HUBEJIMPAHE HA XOPU3OHTAJTHATA JIMHUA (OTKITOHEHUE OT EOHATA CTPAHA 00O [PYIATA)

3a Ta3n npoBepka e Heobxoanma cBoboaHa nnoLy oT Npubn. 5 x 5 m. 5. lMpemecTeTe nasepa Ha npubn. 5 m, 3aBbpTeTe ro Ha 180° 1 OTHOBO NPOXEKTMpPaTe

1. lMocTaBeTe nasepa BbPXY CTATWB UM cTaburHa ocHoBa MexXay fAse cTeHn Au B ¢ NMHUATa BbPXY CTeHnTe A 1 B.
pascTosiHMe Mexay Tsix npubn. 5 m. 6. MapkupanTe cpegaTa Ha nasepHarta NMHUA BbPXy CTeHa A ¢ a2, a Bbpxy cTeHa B ¢ b2.

2. lMocTaBeTe nasepa Ha pa3cTosiH1e Npubn. 2,5 m OT LeHTbpa Ha MOMELLEHMETO.

3. Bknioyete pexnma Ha caMoHuUBENUpaHe U HaTUCHETe 6yTOHa, 3a a npoXxektupare
XOpu3oHTanHata JiMHnA BbpXy CTEHU AwnB.

4. Mapkupavite cpegaTta Ha na3epHaTa NuHUA BbpXy cTeHa A ¢ al, a Bbpxy cTeHa B ¢ b1.

7. W3mepeTe pascTtosiHuATa:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|
8. Pasnukara |Aa — Ab| He Tps6Ba ga 6bae noBeye oT 2 mm.
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NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA HUBEJIUPAHE HA

BEPTUKAJIHATA JINHUA

. OkayeTte Ha eiHa OT CTEHWUTE OTBECEH
LUHYpP C Npubn. gbimknHa 4 m.

. Cnep kato TexecTTa Ha oTBeca ce e
ycrnokowna, MmapkvpanTe Todka al Hag
OfIOBHUSI KOHYC BbPXY CTeHarta.

. MNocTtaBeTte nasepa BbpXy CTaTUB UNx
paBHa OCHOBa Ha pa3CcTosiHMe npuobrn.
2 m OT cTeHarTa.

. Bknioyete pexwvma Ha
caMoHUBEnNMpaHe 1 HaTucHeTe
ByToHa, 3a 4a NpoxekTupare
BEpTUKanHarta fIMHUS BbPXY
OTBECHMSI LLIHYP.

o SaBpreTe nasepa Taka, 4ye
BepTuKanHaTta nMHu4a aa CbOoTBETCTBa
Ha OKa4BaHETO Ha OTBECHUA LLUHYP.

. Mapkupaiite Touka a2 B cpegarta Ha
BepTMKanHata fiMHUA Ha cbLuaTa
BMCOYMHA KaTo al BbpXy CTeHaTa.

. PasctosiHueto mexay al n a2 He
TpsibBa ga e no-ronsmo ot 1 mm.

BbJIFAPCKU
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4 NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA OTBECA

3a Ta3u npoBepka e HeobxoanmMo
romeLLeHre C BUCOYMHA Ha
TaBaHa oT npmbn. 5 m.

1. HactpowTe kpbcTOoCcaHus
nasep Ha cTaTtuB.

2. Bknitovete pexuma Ha
CaMOHMBenvpaHe 1 HaTUCHETe
OyToHa, 3a 4a NPeMUHETE KbM
MbIHUYKaTa PYHKLUMS.

3. Mapkupawite ropHaTa Todka Ha
TaBaHa kaTto Touka al (BuxTe
unicTpaumsaTa).

4. Mapkupavite gonHaTa gonHa
TOYKa Ha Noga kaTto Touka b.

5. 3aBbpTeTe nasepa Ha 180°,
No3nUNOHMpanTe ro Taka, ye
LEHTbPBT Ha ToYKaTa Ha oTBeca
[a cbBnaja c Beye
MapKupaHara To4ka b n
n34yakamTe, JoOKaTo
YCTPOWCTBOTO Ce HMBENMpa.

6. MapkupainTe ropHata Toyka Ha
TaBaHa KaTo Touka al (BuxTe
uncTpaumsTa).

7. Pa3ctosHMEeTo Mexay TOYKuTe
a1 n a2 Ha TaBaHa Nokasea B
KakBa CTEMNeH nasepHata nMHus
Ce OTKITOHsBa OT uaeanHara
npaea Ha oTBeca.

Mpu namepeHa otceyka ot 5 m
MaKCUManHo AonycTMMOTO
OTKITOHEHME €:

5m x (£0,6 mm/m) x 2 =

+6 mm.

8. PasctosiHvero mexay al u a2 He
TpsbBa Aa e no-ronsimMo ot 6 mm.

al

a2
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Schimbati bateria
Indicatorul capacitatii bateriei ...
Indicator de baterie SCAZUL ...
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Montare pe perete si placa tinta verde ...
Lucrul in modul nivelare automata ..........
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Functia fir cu plumb ....................
Detector.......coccvveeeiiiiiiiee e,
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IMPORTANTE INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!
Nu utilizati produsul inainte de a fi studiat instructiunile de protectie si Manualul de utilizare.
Clasificare laser

>

Deschidere obiectiv
fascicul laser

AVERTISMENT:
Acest produs corespunde normelor de securitatepentru lasere de Categoria 2 EN60825-1:2014.

LASER
2

ROMANIA

Avertisment:
A se evita expunerea directa a ochilor. Fasciculul laser poate cauza vatdmarea grava a ochilor si/sau
orbire.
A nu se privi in fasciculul laser si a nu se dirija inutil fasciculul catre alte persoane.
Atentie! Produsul care emite fascicul laser se poate afla in spatele dvs. in unele aplicatii. Procedati cu
atentie cand va ntoarceti cu fata spre produs.
Avertisment:
Nu operati laserul in jurul copiilor si nici nu le permiteti s& il utilizeze.
Atentie! Este posibil ca suprafete reflectante sa redirectioneze fasciculul laser inapoi la operator sau
catre alte persoane.
Avertizare: Utilizarea de elemente de comanda, reglaje sau efectuarea de alte procedee decat cele
stabilite, pot duce la o expunere la radiatii periculoasa.
Cand aparatul cu laser este transferat intre medii cu diferente mari de temperatura, lasati aparatul sa
ajunga la temperatura ambianta Tnainte de utilizare.
Depozitati intotdeauna aparatul cu laser in interior, evitati socurile mecanice, vibratiile continue si
temperaturile extreme.
Aparatul de masurat cu laser se va proteja impotriva prafului, umezelii si umiditatii ridicate din aer.
Acestea pot deteriora componentele din interior sau influenta precizia.
Daca radiatia laser ajunge n ochi, trebuie s& inchideti imediat ochii si sa Tntoarceti capul de la fascicul.
A nu se pozitiona fasciculul laser astfel incat acesta sa va orbeasca sau sa orbeasca alte persoane.
Anu se privi in fasciculul laser cu dispozitive optice de marire precum binoclurile sau telescoapele,
deoarece aceasta actiune va creste gravitatea vatamarii ochilor.
Daca se utilizeaza ochelari speciali pentru amplificarea vizibilitatii fasciculului laser, de retinut ca acestia
nu vor proteja ochii contra radiatiei laser.
Anu se detasa sau deteriora etichetele de avertizare de pe nivela cu laser.
A nu se dezasambla nivela cu laser, radiatia laser poate cauza vatamarea grava a ochilor.
Asigurati-va ca mecanismul de blocare cu pendul este cuplat inainte de transportarea aparatului cu laser.
Nota: Daca mecanismul de blocare cu pendul nu este cuplat inainte de transportare, se pot produce
deteriorari mecanice interne.
Nu folositi agenti de curétire agresivi si nici solventi. Se curatd doar cu o carpa curata si moale.
Evitati impacturile dure sau caderea aparatului cu laser. Precizia aparatului cu laser trebuie verificatd
fnainte de utilizare daca acesta a cazut sau a fost supus altor solicitari mecanice.
Efectuarea de reparatii la acest aparat cu laser este permisa numai persoanelor de specialitate
autorizate.
Nu folositi produsul in zone cu risc de explozie sau in medii agresive.
Daca aparatul cu laser nu este utilizat o perioada indelungatd, scoateti bateriile din compartimentul
pentru baterii. Aceasta actiune va preveni scurgerile de electrolit si deteriorarile provocate prin coroziune.

Bateriile consumate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Aveii grija de mediul
E inconjurator si duceti-le la punctele de colectare, in conformitate cu reglementarile nationale si
== lOCale. Produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere.

Aruncati produsul in mod corespunzator, in conformitate cu reglementdarile nationale in vigoare in
tara dvs. Respectati reglementarile specifice de la nivel national si local. Adresati-va autoritatilor locale
sau comerciantului care v-a vandut aparatul pentru informatii privind salubrizarea.

c € Marca de conformitate europeana

U K Marca de conformitate britanica

CA
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INTRETINERE

Stergeti obiectivul si carcasa aparatului cu laser cu o laveta textila moale si curata. Anu se
utiliza solventi.

Desi aparatul cu laser este rezistent la praf si murdarie intr-o anumita masura, a nu se depozita
in locuri expuse prafului, deoarece expunerea pe termen lung poate deteriora componentele
mobile interne.

Daca aparatul cu laser este expus apei, uscati nivela cu laser Tnainte de a o reintroduce Tn cutia
de transport pentru a preveni deteriorarea prin coroziune.

DATE TEHNICE

Clasa laser 2
Unghi de nivelare automata +4°
Timp de nivelare automata 3s
Tehnologie baterii Li-lon
Tensiune CC 12V ==
Clasa de protectie (contra apei si IP54*
prafului)

Tnaltime max. 2000 m
Umiditate relativa a aerului, max. 80%
Grad de murdarire conform 2

IEC 61010-1

Durata impulsului t, <80 ps

Functii fascicul orizontal, fascicule verticale, incrucisare, fir cu
plumb (2 puncte)

Frecventa 10 kHz

Proiectii 2 linii verzi, 2 puncte verde

Cantitatea diodei 2

Tipul diodei 30 mW

Sablon fascicul laser O singura orizontala, unica verticala 2 puncte de plumb

in sus si Tn jos, linia Thcrucisata 2 puncte de plumb (in

sus si n jos).
Timp de functionare 15 h cu acumulator M12 3.0 Ah
Montura trepied filet 1/4" / 5/8"

Detector adecvat Milwaukee LLD50

ROMANIA

Fascicul laser
Latime
Lungime de unda
Putere maxima
Precizie
Unghi de baleiaj
Culoare
Raza de actiune

<9,53mm @ 30m

510 - 530 nm laser clasa Il

<7mwW

+/-3mm/10m

fascicule verticale > 120°; fascicul orizontal > 114°
verde

38 m (cu detector 50 m)

Fir cu plumb laser
Lungime de unda punct laser

510 - 530 nm laser clasa Il

Putere max. punct laser| < 1 mW
Precizie fir cu plumb |+/-3 mm /10 m
Culoare punct laser | verde
Raza de actiune |30 m
Temperatura ambianta de lucru -10°C - +40 °C
recomandata
Temperatura de depozitare -20°C - +50 °C
Acumulatori recomandati M12 B...
Dimensiuni 170 mm x 82 mm x 148 mm
Greutate (incl. baterie) 1205 g

* Acumulatorul litiu-ion si compartimentul acumulatorului sunt excluse de la IP54.
** Intervine doar o murdarire neconductoare, dar ocazional este posibila totusi o conductivitate

temporara cauzata de condens.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICE

Produsul este conceput de preferinta pentru utilizarea in spatii interioare. La utilizarea in aer
liber trebuie sa va asigurati ca conditiile ambientale corespund celor din spatiul interior.

Aparatul cu laser este proiectat inovator pentru o gama foarte larga de activitati profesionale,

inclusiv:

- Alinierea de placi, dale de marmura, dulapuri, chenare, simeze si armaturi
- Marcarea de amplasamente pentru instalarea de usi, ferestre, balustrade, scari, garduri, porti,

platforme si pergole.

- Este destinat stabilirii si verificarii liniilor orizontale si verticale.

- Nivelarea de tavane suspendate, de instalatii de tevi, partitionarea cu ferestre si alinierea de
conducte, amplasarea de pereti perimetrali pentru instalatii electrice.

A nu se utiliza acest produs Tn niciun alt mod decét cel declarat normal.
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PREZENTARE GENERALA

Punct fir de plumb

Fereastra liniei laser verticale

Fereastra pentru fascicul laser orizontal

Buton Mod

Apasati scurt: alegeti intre liniile laser:
- orizontal

- vertical + functie plumb

- linii incrucisate + functie plumb

Apasati lung: comutati modul normal / modul
de economisire a energiei

Ecran LED capacitate baterie

Reglare micro 20 ° (+/- 10 ° din centru)

Punct fir de plumb

Montura pe trepied 5/8 "

Montura pe trepied 1/4 "

ROMANIA

LED cu linie laser
e orizontala
' verticala
+ linia incrucisata

M12 Acumulator

Marcarea fasciculului laser orizontal

Buton rotativ

Ois Oprit / blocat

ON .
ﬂ Mod pornit / manual

ON
'h pe modul de auto-nivelare

Suport magnetic

Montare pe tavan ‘\
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ECHIPAMENT SCHIMBATI BATERIA

Accesorii - Nu sunt incluse Tn echipamentul standard, disponibile ca accesorii. Folositi doar o baterie reincarcabilda M12 Milwaukee.

Terminal LM360

Detector LLD50

Trepied TRP180
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INDICATORUL CAPACITATII BATERIEI MONTARE PE TAVAN

Dupa pornirea sau oprirea laserului, indicatorul de combustibil va afisa durata bateriei. Fixeaza clema de sina cu suruburi la un stalp.

Folositi suportul pentru tavan pentru a fixa
laserul pe canalele de plafon, rafturi ...

AN, .
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INDICATOR DE BATERIE SCAZUT

Cand tensiunea este scazuta, laserul trece in modul de economisire a energiei.
Laserul clipeste in modul de auto-nivelare

4 sec. 1sec.

Laserul clipeste in modul manual

8sec. 1sec.

De acum este inca posibila continuarea lucrarilor.
Cand tensiunea este scazuta, laserul si LED-ul vor clipi de 4 ori si se va opri automat.
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MONTARE PE PERETE S| PLACA TINTA VERDE

Utilizati montura magnetica pentru perete Sau fixati-va cu un surub sau cuie pe un stalp.
pentru a fixa aparatul laser pe un perete, pe
structuri metalice sau similare.

Utilizati placa tinté verde pentru a imbunatati vizibilitatea fasciculului laser in conditii
nefavorabile si la distante mai mari.

Rotiti laserul la 360 °. Folositi butonul de reglare pentru reglarea Utilizati suportul pentru trepied pentru a fixa laserul pe un trepied.
micro-pivotului de 20 °

Montura trepied 1/4"5/8"

Montura trepied
1/4"1/4"
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LUCRUL IN MODUL NIVELARE AUTOMATA

In modul nivelare automata, aparatul laser se va alinia automat intr-un unghi de +4° si poate
proiecta un fascicul orizontal, un fascicul vertical sau ambele fascicule simultan.

Plasati aparatul laser pe o
suprafata solida plata lipsita de
vibratii sau pe un trepied.

ON
Rotiti comutatorul rotativ la: “jgy.

Aparatul cu laser va genera 2

fascicule laser. ‘ Daca nivelul initial al
laserului depaseste + 4°
si este activat modul
nivelare automata,
fasciculele laser vor clipi.

Selectati fasciculele cu
Filet tata de 1/4" care doriti sa lucrati prin
Filet tatd de 5/8" apasarea butonului.

(A) fascicul orizontal inainte
(B) fascicul vertical inainte
(C) Punct laser

in acest caz, repozitionati

(D) Aparatul laser va genera aparatul cu laser.

fascicule incrucisate inainte cand
sunt activate toate fasciculele.

fnainte de a muta laserul, rotiti

. OFF o
comutatorul rotativ pe g . Aceasta
actiune va bloca pendulul si va proteja
aparatul laser.
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LUCRUL IN MODUL MANUAL

n modul manual, mecanismul de nivelare automata al aparatului cu laser este dezactivat si
liniile laser pot fi setate la orice declivitate dorita.

Plasati aparatul laser pe o
suprafata solida plata lipsita de
vibratii sau pe un trepied.

» i ON
Rotiti comutatorul rotativ la: a

Selectati fasciculele cu
care doriti sa lucrati prin
apasarea butonului.

Inclinati aparatul laser cu

Ca si Tn modul nivelare trepiedul si reglati unghiul si
automata, aparatul laser va inaltimea dorita.

genera 2 fascicule laser, dar
acestea sunt intrerupte la
fiecare 8 secunde.

8s 8s 8s

E Pentru a iesi din modul manual,
N

(o)
Rotiti comutatorul rotativ la: 7 jgy.
sau

rotiti comutatorul rotativ pe: OﬂFF_
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FUNCTIA FIR CU PLUMB DETECTOR

Cu functia fir cu plumb, se poate proiecta un punct pe podea perpendicular cu plafonul. Pentru lucrari in aer liber, in conditii de lumina directa a soarelui sau in conditii luminoase si

Utilizati functia fir cu plumb, de exemplu, pentru a transfera punctul de referinta pentru pentru intervale extinse de pana la 50 de metri, utilizati detectorul Milwaukee.

instalarea de corpuri de iluminat, deschideri de ventilatie, si transferarea de Tnaltimi. Detectorul nu este inclus si trebuie achizitionat separat.
Pentru informatii despre cum se utilizeaza detectorul, consultati instructiunile de utilizare

aferente detectorului.

\'

(Y

|
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VERIFICAREA PRECIZIEI

Acest aparat cu laser a fost calibrat complet in fabrica. Milwaukee recomanda utilizatorului sa verifice
periodic precizia aparatului cu laser, in special in cazul caderii sau al manevrarii incorecte a aparatului.

Daca se depaseste abaterea maxima a aparatului cu laser la o verificare a preciziei, contactati una din
agentiile de service Milwaukee (a se vedea lista noastra de adrese pentru service/garantie). —

1. Verificarea preciziei inaltimii fasciculului orizontal. -

2. Verificarea preciziei nivelarii fasciculului orizontal. 180°

3. Verificarea preciziei nivelarii fasciculului vertical. i, il
o e =) X b1

4. Verificarea preciziei firului cu plumb. alx =

Tnainte de a verifica precizia aparatului cu laser, dupa montarea acestuia pe trepied, verificati nivelarea
trepiedului.

&

5. Rotiti aparatul cu laser la 180° spre peretele B si marcati punctul de intersectie a
fasciculelor pe perete drept b1.

7,

6. Mutati nivela cu laser spre peretele B si pozitionati-o la aproximativ 0,5 metri de peretele B.
7. Marcati punctul de intersectie a fasciculelor pe peretele B drept b2.

VERIFICAREA PRECIZIEI INALTIMII FASCICULULUI atx =
ORIZONTAL (ABATEREA IN SUS SI IN JOS)
1. Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied sau pe o suprafata plana intre doi pereti A si B, _— )
avand o distantd de aproximativ 5 metri intre ei. _— < 05m

2. Pozitionati nivela cu laser la aproximativ 0,5 metri de peretele A.

3. Porniti modul nivelare automata si apasati pe buton pentru proiectarea fasciculelor orizontal
si vertical incrucisate spre peretele A.

4. Marcati punctul de intersectie pe perete drept af.

8. Rotiti aparatul cu laser la 180° spre peretele A si marcati punctul de intersectie a
fasciculelor pe perete drept a2.

A B

A =5m B a2x"

A, X b2
a1 X

Xb1

alx’

9. Masurati distantele:
< 05m, ® Aa=a2-af|
Ab = |b1 - b2|
10.Diferenta |Aa - Ab| nu trebuie sa depaseasca 2 mm.
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2 VERIFICAREA PRECIZIEI NIVELARII FASCICULULUI ORIZONTAL (ABATEREA iN LATERAL)

Pentru aceasta verificare este necesara o suprafata de aproximativ 5 x 5 metri.

1.

2.
3.

Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied sau pe o suprafata ferma intre doi pereti A si B,
avand o distanta de aproximativ 5 metri intre ei.

Pozitionati nivela cu laser la aproximativ 2,5 metri de centrul incaperii.

Porniti modul nivelare automata si apasati pe buton pentru proiectarea fasciculului orizontal
spre peretii A si B.

Marcati punctul de intersectie a fasciculului laser cu linia mediana verticald a peretelui A
drept a1 si cu linia mediana verticala a peretelui B drept b1.

ROMANIA

5. Mutati nivela cu laser la aproximativ 5 metri distanta si rotiti aparatul la 180° spre peretii A si
B.

6. Marcati punctul de intersectie a fasciculului laser cu linia mediana verticala a peretelui A
drept a2 si cu linia mediana verticala a peretelui B drept b2.

7. Masurati distantele:
Aa =|a2 - af|
Ab = |b1 - b2|

8. Diferenta |Aa - Ab| nu trebuie sa depaseasca 2 mm.

299



VERIFICAREA PRECIZIEI NIVELARII FASCICULULUI
VERTICAL

4 VERIFICAREA PRECIZIEI FIRULUI CU PLUMB

1. Atarnati un fir cu plumb de Aceasta procedura necesita o

ROMANIA

a2 nu trebuie sa depaseasca 6
mm.

aproximativ 4 m pe un perete. D camera cu o distanta de _ a
< o - \ aproximativ 5 m intre podea si
2. Dupa stabilizarea firului cu plumb, plafon ’ A
marcati punctul a1 pe perete in L . )
spatele firului cu plumb, in apropierea 1. Setati laserul incrucisat pe un
conului din plumb. trepied.
2. Porniti modul de auto-nivelare
si apasati butonul de apasare
pentru a trece la functia plump. 5m
3. Marcati punctul superior de
plumb de pe tavan ca punctul
a1l (a se vedea ilustratia).
4. Marcati punctul inferior de
ka1 plumb pe podea ca punctul b. y
A
. Pozitionati aparatul cu laser pe un 5. Raotiti nivela cu laser la 180°,
trepied sau pe o suprafata plana in pozitionati-o astfel incat
fata peretelui la o distanta de \ punctul fir cu plumb sa al \; a2
aproximativ 2 m. coincida cu punctul b marcat ~
. Porniti modul nivelare automata si deja si lasati-o sa se alinieze.
apasati pe buton pentru proiectarea 6. Marcati punctul superior de
fasciculului vertical spre firul de plumb de pe tavan ca punctul
plumb. al (a se vedea ilustratia).
. Raotiti aparatul cu laser astfel incat 7. Distanta dintre punctele a1 si
fasciculul vertical sa coincida cu firul a2 marcate pe plafon
de plumb sub punctul de atarnare. reprezintd indicatia abaterii
. Marcati punctul a2 pe perete in actuale a nivelei laser de la
mijlocul fasciculului vertical la linia ideald a firului cu plumb.
aceeasi inaltime cu punctul a1. Dalcasdlstarg)t,atde LIl
. Distanta dintre punctele a1 si a2 nu SZr(ranisirSi,lg eastZ'Tea maxima
trebuie sa depaseasca 1 mm. 5 m x (+/- 0,6 mm/m) x 2 =
+/- 6 mm.
8. Distanta dintre punctele a1 si
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BAXHW HANOMEHW 3A BE3BE[IHOCT

BHUMARWE! NPEOYMNPENYBAHE! ONACHOCT!

MoyHete Aa ro ynotpebysate NPOU3BOAOT Aypy OTKAKO Ke v npounTaTe HamoMeHuTe 3a 6e3beaHOCT 1 ynaTcTBOTO 3a ynoTpeda.

Knacudmkauuja Ha nacepute

[

>

OTBOp 3a na3nes Ha
nacepckmoT 3pak

MPEAYNPEOYBAHSE:
Mpou3BoaoT ofroBapa Ha nacepckara knaca 2 criopen EN60825-1:2014.

é LASER
2

MpepynpenyBatse:

Hukoralu He 13noxyBajTe v 04uTe AMPEKTHO Ha NacepoT. JlacepeknoT 3pak MOXe a NPeAn3Buka TELLKI MOBPEAN Ha o4nte

UK crenuno.

He rnepajTe AMPeKTHO BO NACEPCKVOT 3pak M He HAco4yBajTe ro nacepoT HenmoTpedHO KOH OCTaHaTUTe Nuua.

BHumaHue! Bo ogpeaenm cutyaumu, ypeaoT LUTo eMuTyBa Nacepckin 3pak MOXe fa e NOCTaBeH no3aau Bac. Bo Takos cnyyaj,

BPTETE CE BHAMATENHO.

MpepynpepyBarse:

HemojTe aa pabotuTe co nacepckuoT 3pak Bo 6nu3iHa Ha Aelia 1w, nak, Aa UM [03B0MyBaTe Ha felata fia ro Yenkaar

nacepor.

BHumanve! Pechnextupayka nosplumHa v Moxena Aa ro Bpatv NacepekioT 3pak Hasas A0 KOPUCHUKOT MW A0 APYTY Nuua.

MpepynpeayBawe: Ynotpebara Ha enemMeHTUTE 3a ynpaByBatbe, MOLECYBatbaTa UMW U3BPLLYBakE Ha Jpyri NocTanki og

TWe KOU LUTO CE YTBPAEHM BO MPUPAYHUKOT MOXE Ja A0BEAE A0 ONacHO 3payHo ONTOBapYBakse.

Axo nacepor ce npecppnu 0f MHOry nagHa Bo Tonna cpeanHa (unu obpatHo), Toj Mopa Aa ja JOCTUrHe TemnepaTtypa Ha

OKONMHaTa Npef fia Ce KopUcTy.

He yyBajTe ro nacepot HaaBOp 1 3aLTuTETe ro OA yAApH, NOCTOjaHu BUOPALMY 1 eKCTPEMHY TeMNepaTypy.

Nacepck1oT MepeH anapart 3aLuTUTETe o Of NpaB, Briara W BUCOKA BMAXHOCT Ha BO3AYXOT. TaKBUTE YCMOBM MOXAT fia

YHULLTAT BHATPELLHUTE [ENOBM HA anapaToT Nk Nak 4a 3BpLLAT BRvjaH e BP3 NpeLMsHoCTa.

Ako nacepckvoT 3pak e HacoueH KOH 04uTe, 3aTBOPETE MM O4UTE 1 BEAHALL CBPTETE ja rnasaTa O natekata Ha 3paKor.

MorpueTe ce a ro NO3ULMOHMPaTE NaCepCKUOT 3paK Taka LUTO BUE UNK ApyruTe fyfe He CTe 3acneneny o Toa.

He rnepaje Bo nacepckuoT 3pak co nyna, ABornea uiv Teneckon. Bo CnpoTyBHO, NOCTOM ronema OnacHOCT Of TELLKA

MOBPESU Ha O4uTe.

wmajTe npenBua feka nacepckuTe 04Mna KOULLTO Cyxar 3a nofobpo NpenoaHaBakbe Ha Nacepeky IMHAA He T LTATaT

04MTE O NacepcKuTe 3pauy.

He cmee pa ce oTCcTpaHyBaat U fia ce NpaeaT HeYUTNMBY NPeaynpesyBaYKuTe HanenHuLm of NacepckuoT ypex.

He packnonysajte ro nacepor. JlacepckuTe 3paum MOXe Aa NPEAU3BUKAAT TELLKI NOBPEM Ha 0umTe.

Mpeg fia ro TpaHCnopTMpaTe NacepoT, OCUrypeTe Ce fieka MEXaHU3MOT 3a 3aKMyyyBatbe Ha HULLAMOTO € 3aKMyyeH.

CogerT: AKO He € 3aKny4eH MeXaHM3MOT 3a 3aKiyyyBakbe Ha HULLANOTO, 3a BpEME Ha TPAHCMOPT BHATPELLHOCTA Ha YpeoT

MOXE Aia Ce OLUTETH.

He ynotpebyBajTe arpeciBHY CPELCTBA 3@ YUCTEH-E UMK CPELCTBA 3@ PacTBOParbE. UNCTETE MCKNY4YMBO CO YMCTa, MeKa Kpna.

3awruTeTe ro NacepekmoT ypes Of HACUIHM yAapy unu nafoei. Mo nag unm CUHO MexaHnYKo BnvjaHue, Tpeba aa ce

MpOBEpU NPELM3HOCTa Ha YpeaoT npex ynotpeba.

Motpe6HuTe NONpaBky Ha 0BOj NTacepCKM anapar CcMear Aa Ce 3BeayBaaT camo Of CTPaHa Ha aBTopU3NpaH CTPyYeH

nepcoHan.

Mpon3BogoT He CMee fia Ce MPUMEHN BO OKOMWHA BO KOja LUTO MOCTOW ONaCHOCT Of EKCMIO3MN UMW € arpecyBHa cama no

cebe.

Mpy NoZoNro HeKkopUCTEHbE, M3BAAETE v BaTepunTe 0f 0AnenoT 3a 6arepun. Ha Toj HaumH ce 3berHyBa npoTekyBatbe Ha

BatepuuTe 1 koposuja.

E MpasHu baTepun He cMear fa ce (pnaat 3aefHo CO AOMALLHKOT oTnaa. [oTpoLueny batepun 3apaan LenTa Ha
HMBHO OTCTPaHyBatbe, a NPUTOa 3anadyBajku ja OKONMHATA BO CKMaf CO HALMOHaNHUTE W NOKanHWTE NPonucy, ce

mmmmm PEJABAAT Ha 3a Taa HAMEHa NPeABMAEHUTE COOMPHYM MeCTA. ANapaToT He CMee Ja e pnv BO AOMALLHUOT OTNaA.
Anaparot Mopa CTpy4HO Aa Ce oTcTpaHm. [putoa obpateTe BHUMAHIWE Ha NPONMCHUTE 3a (hpnakbe Kou LUTO Ce

ofHecyBaaT Ha koHkpeTHaTa 3emja. ObpateTe ce [0 MeCTHUTE cny6u unu 1o Balumot npogasad 3a fa fobuete

MH(OpMaLW BO Bpcka CO (hprareTo Ha 0Boj OTNag.

c € Esponicka 03Haka 3a cooGpasHoCT

U K BpuraHcka o3Haka 3a cooBpasHocT

CA




O[IPXXYBAHE

O6jeKTMBOT 1 KyKWLLTETO Ha NacepoT ce bpuwuaTt co Meka 1 yncTa kpna. He ynotpebyBajte pacTBopyBaum.

ﬂypl/l 1 aKo NnacepoT e OTMNOopPeH Ha npaB 1 HEYNCTOTUM 00 OOPEAEH CTeneH, He Tpe6a [a Ce YyBa Ha npasMBo MeCTO
[[0nro Bpeme, BO CNPOTBHO BHATPELLHUTE NOABMXHN AEN0BM MOXe Aa Ce OLUTeTar.

Axo nacepoT ce HamMoKpy, Mopa Jia ro UCYLLMTE Npeg Aa ro CTaBuTe BO KY(hepoT 3a HOCeHbE 3a fia He fojae 40
OLUTETYBakE OF KOPO3Mja.

TEXHUYKU NMOOATOLIN

Jlacepcka knaca 2

Oncer Ha caMoHuBenNuMpame *4°

BpemeTtpaene Ha camoHMBenupare |3 cek.

Tun Ha BaTepuja Li-lon

[upekTHa cTpyja 12V ==

Knaca Ha 3awTwnTa (3awTtuta oa IP54*

npckawe Ha Boda u npas)

Makc. HagmopcKa BUCOUMHA 2000 m

PenatvsHa BnaxHocT Ha BosayxoT  [80%

MakKc.

CTeneH Ha 3aragysan-e BO 2"

cornacHoct co IEC 61010-1

BpemeTpaetse Ha MMnyncor t, <80 s

dyHKUUN XOPW30HTasHa NnHWja, BEPTUKANHM NIMHWK, NPECEYHN
nHUK, doyHKUMja 3a ucnpaseHa nonoxoba (2 noexHwn)

dpekseHUja 10 kHz

Mpoekummn 2 3erieHn NUHUK, 2 NoeHn 3erneHa

Konununna Ha anona 2

Twvn Ha anopa 30 mW

M3nesHa wema Ha nacepckute EAMHCTBEHM XOPU3OHTanNHKW, eQVHEYHN BepTUKanHm 2
nHUK KOTINNYKN Harope 1 Hagony, HanpeyHu NuHumn 2
BOOOBOHWN TOYKM (rope v gony).

15 yaca co 6atepuja M12 3.0 Ah
1/4" | 5/8"
Milwaukee LLD50

Bpewme Ha pabota

HaBoj Ha cTtaTuBOT

OproBapayku geTtekTop

ITacepcka nuHnja
LWvpwnHa | < 9,53mm @ 30m
BbpaHoBa gomkunHa | 510 - 530 nm nacepcka knaca |l
MakcumaneH kanayutet [ < 7 mW
MpeuusHocT |+/-3 mm /10 m

Aron Ha oTBOpak-e | BepTukarniu nuHum > 120°; xopusoHTanHa nuduja > 114°

boja | 3eneHa

Pa6oteH oncer | 38 m (co getektop 50 m)

BepTukanHa Touka

BbpaHoBa gomknHa Ha nacepcka | 510 - 530 nm nacepcka knaca |l
TOYKa

Makc. MOKHOCT Ha nacepcka Todka | < 1 mW

MpeuusHocT Ha BepTuKkanHata |+/- 3 mm/ 10 m
nonox6a

Boja Ha nacepckaTta Touka | 3eneHa
Pa6oteH oncer | 30 m
MpenopavaHa paboTtHa Temnepatypa |of -10°C go +40°C
oa -20°C po +50°C
M12 B...

Temnepatypa Ha cknagupare

MpenopavaHu TMNOBM Ha
akymynartopcku 6atepun

JdvmeHsnn 170 mm x 82 mm x 148 mm

TexwvHa (Bkn. 6atepun) 1205 g

* JlnTnym-joHckaTta 6atepuja n oaaenoT 3a 6atepujata ce ucknydenm og IP54.

** 3aragyBar-eT0 je He CNPOBOASIMBO, HO MOXe [a Ce oYeKyBa NpuBpemMeHa CripoBOANNBOCT
npeausBUKaHa of KoHAeH3auuja.

HAMEHETA YINTOTPEBA

"Mpon3BodOT € NPBEHCTBEHO HAMEHET 3a BHaTpeLuHa ynotpeba. Kora ce KopucTtu Ha OTBOpEHO,
MOpa [a ce ocurypa Jeka paMmKOBHWTE YCMOBM oAroBapaar Ha OHue
BO 3aTBOpEH npocTtop.”

OB0j MHOBaTMBEH flacep e Au3ajH1paH 3a LW1POKO NpodecoHanHo nogpayje Ha NnpuMeHa, Kako
Ha npumep:

- MopamHyBaHe Ha NMoYKU, MepMepHM NIoYK, KpeaeHuu, 6opaypu, Kananu 1 gekopauum

- O3HayvyBak-€e Ha OCHOBHU NMHUM 33 MOHTaXa Ha BpaTu, MPO30pLM, WKHK, cKanuna, orpaau,
nopTH, BEpaHAMN 1 HaCTpeLLHULN.

- YTBpAyBaH-€ 1 NPOBEPKa Ha XOPU3OHTaNHN 1 BEPTUKANHU JIMHUW.

- Hueenupame Ha cnywTeHn nnadoHn 1 LEBKOBOAN, nogenba Ha npo3opun n nopamMHyBaHe Ha
LEeBKU, HUBennpake Ha OKOJTHU SUO0BU 3a eNeKTpU4Hn MHCTanaumn

OBoj Nnpoun3Bog cMee Aa ce KOPUCTU Camo Kako LUTO € HaBedeHO.
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NPEMEQN

BepTukanHa Touka

MNMpo3opeL co BepTUKanHa nacepcka
nvHuja

Mpo3opeL 3a xopu3oHTanHa nacepcka
nvHuja

Konue 3a pexum

KpaTtko nputuckare: M3bepete nomery
nacepckuTe NNHUK:

- XOpW30HTasnHa

- BepTukanHa + nanbymcka dyHkuuja

- BKPCTEHUTE NUHUM + PyHKUMjaTa Ha
nankara

[Jonro npuTuckarse: npedprneTe HopmaneH
pexuM / pexvm 3a 3aliTefia Ha eHepruja

LED aucnnej kanauuteT Ha 6aTepujaTa

20 ° mukpo npunarogyBame (+/- 10 ° oa
LIeHTapoT)

BepTukanHa Touka

Tpunoa moHTaxa 5/8 "

Tpunoa moHTaxa 1/4 "

JNEP gucnnej nacepcka nuHuja
e XOpU3OHTarnHa
' BEpTUKanHa

o «pcror

M12 MNMakeT 3a 6aTepumn

O3HauvyBaH-€e 32 XOPU3OHTaNHNOT
nacepcku 3pak

PoTtupayko kon4e

OFF
a WcknyyeHo / 3aknyyeHo

ON
f@ PeXuM Ha BKiyuyBake / payHo

ON
pexuM Ha BKMy4yBate /

CaMOCTOjHO M3paMHyBaH-€e

MarHeTckn gpxa4

MoHTupate Ha

TaBaHOT \




onPEMA | MPOMEHETE JA BATEPUJATA

Hopatouwn - He Bkny4eHn Bo cTaHAapgHaTa onpema, AocTanHa kako AogaToum. Kopuctete camo 6atepuja M12 wto moxe aa ce nonHun Ha Munsoku.

Tepmunan LM360

Hetektop LLD50

Cratus TRP180
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MHOUKATOP 3A KANALUWUTET HA BATEPUJATA

MOHTUPAHKE HA TABAHOT

OTKako Ke ro BKy4YuTe Unm UCKnyyYnTe riacepoT, MepayoT Ha ropuBO Ke ro npukaxe TpaeHeTo MonpaseTe ro KNMMNoT 3a NEeCHW CO 3aBPTKU Ha KopucTeTe ro TaBaHoOT 3a NpuLBPCTYBaHE
Ha nacepoT 40 TaBaHCKUTE kaHanu, nasvum

Ha b6aTtepujaTa. cTon®.
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MHOUKATOP 3A HUCKA BATEPUJA

Kora HanoHOT e H130K, NacepoT ce npedpra BO PeXMMOT Ha 3awiTea Ha eHepruja.
JlacepoT Tpenka Bo pexuM Ha CaMOCTOjHO U3paMHyBaH-€

4 cek. 1 cexk.

JNacepoT Tpenka Bo payeH pexumM

8 cek. 1 cek.

Ortcera ce yuwitTe € MOXHO a ce npoaoSikKu co pa60TaTa.

Kora HanoHoT e Ha HUCKo HMBO, nacepoT u JIEP ke Tpenkaat 4 natu u T0j aBTOMaTCKu ce
UCKy4yBa.
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MOUNTUOHA MJIOYA U 3EJIEHA LIEJIHA MJIOYA

Co marHeTHMOT Apxad 3a sug nacepot moxe  Unu dmkecnpajte co 3aBpTka unu Lwajka Ha
a ce NpuuUBpPCTyBa Ha SUAO0BWU, METanHW cTon®.
CTPYKTYPY UTH.

Kopucrerte ja 3eneHarta Tabnuyka 3a nogobpyBare Ha BMAMMBOCTA Ha NacepCcKMoT 3pak BO
HEMOBOJTHWU YCMOBW 1 Ha Noronemu pacTtojaHuja.

CBpTeTe ro nacepot 360 °. Kopuctete ro kon4yeto 3a npunarogyBam€ 3a KopucTeTe ro gpayot 3a cTatus 3a Ja ro nonpasuTe nacepoT Ha CTaTuB.

MUWKPO npunarogyBake Ha nneo of 20 °

Hagoj Ha cTtatnuBoT5/8"

HaBoj Ha cTtatnBoT1/4"
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PABOTA BO PEXUM HA CAMOHUBEJIUPAHE

Bo pexuMoT 3a camMOHMBENVpatse, NlacepoT CaMUOT ce NopaMHyBa Bo oncer of +4°. 3a Taa
Lien, ce NPOeKTMpa efiHa XOPW3oHTanHa NuHWja, eaHa BepTUKanHa nuHuja unm asete
NCTOBPEMEHO.

M3bepeTe ja
[NocTaBeTe ro nacepoTt Ha 1/4" mawkn HaBoj nocakyBaHaTa fiuHuja co
LBpcTa 1 pamHa noanora 6e3 5/8" MaLkn HaBoj Komnyeto.

BMOpaLmMu, nnm nak MOHTUpajTe
ro Ha cTaTuB.

CepTeTe ro pom;gﬁkmm
MpeKknHyBaY Ha: M.

JlacepoT reHepupa 2 nacepcku

TIVHUN. AKO nacepoT NPBUYHO He
€ NopamMHeT Ha +4°

(A) XopusoHTanHa nvHuja Aofeka e akTuesnpaHo

Hanpen CaMOHVBENUPAH-ETO,

. TpenkaaT nacepckuTe

(B) BeptukanHa nuHuja Hanpeq NMUHUN, = = = =

(C) Nacepcka Touka Bo Takos cnyvaj,
NMOBTOPHO

(D) Kora ce aktvBupaHu cute nosnunoHvpajTe ro
rnacepor.

NUHMK, Ce reHepupaar NacepcKu
NPeceYHN NUHUK Hanpeq.

Mpen fa ro npeMecTuTe nacepor,
CBpTETE [0 POTUPAYKUOT NPEKMHYBaY
OFF

Ha g - OBa ro 3akny4ysa HMLLANOTO
Ha MEeCTO M1 flacepoT € 3alUTUTEH.




PABOTA BO PAYEH PEXXUM

CamoHuBenupaykaTta yHKLmja ce AeakTnBupa BO paqyHNOT PEXMM 1 NacepoT Moxe Aa ce
npucnocobu Ha KakBo 6UNo HakoCyBake Ha NnacepcknTe IMHUN.

WN3GeperTe ja
MocTaBeTe ro nacepor Ha rnocakyBaHaTta fnuHuja co
LBpcTa 1 pamHa noanora 6e3 KOMyeTo.

BMGpaLMK, UK Nak MOHTUpajTe
ro Ha cTaTuB.

CepTeTe ro pomgaqKMOT
N
MpekMHyBaY Ha: @ .

Ynotpebere ro ctatnBoT 3a

Kako BO caMoOHMBENMpaYKMoT ‘ npvcnocoGyBat-e Ha NacepoT
PEeXuM, NacepoT reHepupa Ha nocakyBaHaTa BUCMHA U
2 nacepcku NMHUK, KoM ‘ NocakyBaHOTO HaKoCyBats€.

TpenkaaT Ha cekoun 8 CeKyHau.

8 cek. 8 cek. 8 cex.

3a [aa nanesete of paYHUOT PEXUM,

ON
CBpreTe o POTUPAUKUOT NPEKMHYBaY Ha: .

unun

OFF
CBPTETE 10 POTUPAYKMOT NPEKUHYBaY Ha: a
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OYHKLUNJA 3A UCTIPABEHA MNMOJTIOXXBA AETEKTOP

Co dpyHKUMjaTa 3a UcnpaseHa nonoxoa, ce NPoeKkTpa ToYKa Ha NoAoT BEPTUKANHO BO OAHOC 3a paboTa Ha OTBOPEHO MOA AMPEKTHA COHYeBa CBETNNHA, UM CBETNM YCIOBM 1 3a
Ha NnagoHoT. NPOLUMPEHH OMNce3mn Bo 3aTBOPEH NpocTop Ao 50 MeTpu, KopucTeTe ro AeTekTopoT MuUnBOKK.
dyHKumjaTa 3a ucnpaeeHa nonoxba CryXm Ha NpuMep 3a NPeHoC Ha pedepeHTHa Touka [leTeKTopoT He ce coapsku BO MUcnopakaTta u Mopa fa ce Hapadya ofgernHo.

HameHeTa 3a MOHTaXKa Ha OCBETIyBake M BeHTUnauuja, Unm 3a npeHoc Ha BUCKHM. MHchopMaLMK KaKo Ce KOpUCTM AETEKTOpOT MoXe A4a NpOoHajAeTe BO ynaTcTBaTa 3a pakyBarbe

Ha OETEKTOPOT.

/
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NMPOBEPKA HA MNPELIN3HOCTA

Nacepor e uenocHo kanubpupan abpuuku. Milwaukee npenopayysa pefoBHO fa ce npoBepyBsa
NpeLM3HOCTa Ha NacepoT, Npes C& Mo CEKOj Nag UK BO CUTYaLMM Kora € pakyBaH HEMPaBUITHO.

AKo € HagMMHaTO MaKCMMAanHOTO OTCTanyBak-e Npu NpPoBEpKaTa Ha npeumsHocTa, obpareTe ce BO
cepBuceH LeHTap Ha Milwaukee (BugeTe ro CnMcokOT CO rapaHTHU YCMOBM U aApeCU Ha CEPBUCHM _—
LeHTpH). -

1. MNpoBepka Ha Npeun3HOCTa 3a BUCMHA Ha XOpWU3OHTanHaTa nuHuja. 180°
2. MpoBepka Ha NpeLM3HOCTa 3a HUBENUParEe Ha XOPU3OHTaNHaTa nuHuja.
3. [poBepka Ha NpeLmM3HOCTa 3a HUBENUPake Ha BepTUKanHaTa nuHuja.

5. Csprete ro naceport 3a 180° Bo Hacoka Ha suf B 1 o3HayeTe ja npeceyHaTa Touka Ha
[BeTe NuHUKM Ha supg B kako b1.

= ) % b1

alx E
4. MpoBepka Ha NpeLn3HOCTa Ha BepTUKarnHaTa nonoxoa. '
Mpep cekoja NpoBepKa Ha NPeLU3HOCTa Ha NacepoT MOHTUPAH Ha CTaTUB, NPOBEPETE 0 HUBEMPaHETO ,
Ha CTaTUBOT. P a L
,/// ‘

6. lMocTaBeTe ro nacepot Ha pacTojaHune npubnmwkHo 0,5 m og sua B.
7. OsHayeTe ja npeceyHaTa ToYka Ha OABEeTe NMHUK Ha svg B kako Tovka b2.

// ]

A B

&
P CED

NMPOBEPKA HA NMPELUN3HOCTA 3A BUCUHA HA XOPU3OHTAJTHATA alx = Xbi

NIMHWJA (OTCTANYBAHE HAIOPE U HALIONY)

1. TMocTaBeTe ro nacepoT Ha CTaTVB UK Ha paMHa noanora Mery Aea suga A u B, npnbnuxHo _—
pasganeyeHv 5 m egeH og Opyr. — -

2. lMocTaBeTe ro nacepor Ha pacTojaHune npubnmkHo 0,5 m og sua A.

3. BkrnyyeTe ro camoHMBENMPAYKMOT PEXUM U MPUTUCHETE IO KOMYETO 3a Aa Ce NpoekTupa
XOpM30OHTanHarTa u BepTukanHarta nmHuja Ha sug A.

4. OasHaueTe ja npeceyHaTa ToYKa Ha OBETe NMHUK Ha sua A Kako Todka al.

0,5m

8. Csprete ro naceport 3a 180° Bo Hacoka Ha sug A 1 o3HayeTe ja npeceyHaTa Touka Ha
ABeTe NuUHMM Ha sma A kako a2

A B

A =5m B a2x"

.~ > Al X

X b2
Xb1

alx’

9. WM3meperTe rn pactojaHujaTa:

< 05m, i Aa = |a2 —a|

Ab = |b1 - b2|
10.Pasnukarta |Aa — Ab| He cmee aa 6uae noronema og 2 mm.




NMPOBEPKA HA NMPELUU3HOCTA 3A HUBEJIMPAKE HA XOPU3OHTAJITHATA IMHUJA (OTCTANYBAHKE O EOAHATA CTPAHA BO

OOHOC HA [IPYIATA)

3a oBaa npoBepka e notpebHa cnobogHa NoBpLUMHA of NpubnuxkHo 5 x 5 m.

1.

2.
3.

lMocTaBeTe ro nacepoT Ha CTaTMB UMK Ha LBpCTa noanora mery aea svga A u B,
NpubnmxHO pasganeyeHn 5 m egeH og Apyr.

MocTaBeTe ro nacepoT NpMBNKHO Ha 2,5 M o cpeauHaTa Ha npocTopujata.

Bkny4yeTe ro camoOHMBENMPAYKNOT PEXMM M NPUTUCHETE FO KOMYETO 3a Aa ce NpoeKkTupa
XOpU30OHTanHara nuHuja Ha sugosute A n B.

O3HaueTe ja cpeguLlHaTa To4Ka Ha nacepckara nuHuja Ha sug A co al u sug B co b1.

5. lMomecTeTe ro nacepot NpubnmkHo 5 m 1 cepteTe ro 3a 180°, a xopM3oHTanHarta nuHuja
NOBTOPHO NpoeKTupajTe ja Ha sugosute A n B.

6. OsHayeTe ja cpeguLHaTa TOYKa Ha nacepckara nuHuja Ha sua A co a2 u sug B co b2.

7. WN3meperte rn pactojaHujaTta:
Aa =|a2-a1|
Ab = |b1 - b2|

8. Pasnukara |Aa — Ab| He cmee ga buae noronema og 2 mm.



NMPOBEPKA HA NMPELUN3HOCTA 3A HUBEJIMPAKE HA

BEPTUKAJIHATA NMHUJA

. 3akayete Ha sua npubnmxkHo 4 m
[OOJIro jaXke CO NpMBP3aH BUCOK.

. OTKaKo BUCOKOT ke ce cTabunuaupa,
O3HayeTe ja Ha sMAoT TodkaTa al Hag
BWCOKOT.

. MocTaeete ro nacepor Ha cTaTue Unu
Ha paMHa Mojsiora Ha oAAaneyYeHocT
NPUBNMKHO 2 M of SUOT.

. Bknyyerte ro camoHunsenvpayknot
PEXUM 1 NPUTUCHETE O KONYeTO 3a
[a ce NpoeKkTnpa BepTUKanHaTa
NNHWja BP3 NMHKUjaTa Ha jaXkeTo Co
BUMCOK.

. BpteTte ro nacepot gogeka
BEpTMKarHa nvHuja He ce coBnapHe
CO NpuKavyBaHjeTO Ha jaXeTo Co
BUCOK.

. OsHa4erTe ja ToukaTta a2 BO

cpegvHaTta Ha BepTukanHara nuHuja

Ha MCTa BUCUHA Kako a1 Ha suaoT.

. Pacrtojanverto mery a1 n a2 He cmee
pa 6uge noronemo go 1 mm.

xal

NMPOBEPKA HA NMPELUU3HOCTA HA BEPTUKAJTHATA

NMOJIOXBA

3a oBaa npoBepka e notpebHa
npocTopuja co nNnagoH co BUCUHA
of, NpubnuxHoO 5 m.

1. lNMocTaBeTte KPCTOT Nacep Ha
cTaTmB.

2. Bkniyyete ro pexvmmor Ha
CaMOCTOjHO N3paMHyBaH-E U
NPUTUCHETE o KOMYETO 3a
npuTuckare 3a fa ce
npedpnute Ha yHKumjaTa
aebenunyka.

3. OsHayeTe ja ropHaTa
nocTaBeHa TO4Ka Ha TaBaHOT
Kako Toyka al (Bugete ja
unycrpauujara).

4. Obenexere ja fonHaTa To4ka Ha
MOAOT Ha NOAOT Kako ToYka 0.

5. Caprere ro nacepor 3a 180° u
MO3NLMOHMPajTE o TaKa LITo
CpedullHaTa BepTMKanHa To4ka nagHe
Ha Beke obenexaHara Touka b u
noyekajTe AoAeka YpeaoT He ce
HuBenvpa.

6. OsHayeTe ja ropHaTa nocTaBeHa To4ka
Ha TaBaHOT Kako Touka al (Buaete ja
unyctpauujata).

7. Pacrojanuero mery Toukute al v a2 Ha
nnacoHoT ykaxyBa Ha OTCTanyBareTo
Ha nacepckara nHuja of WaeanHara
BEpTMKanHa Nikmja.

AKO MEpHOTO pacTojaHue e 5 m,
MaKcMMarnHoTo A03BONEHO
OoTCTanyBatbe U3HECyBa:

5m x (0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. PactojaHnerto mery a1 1 a2 He cMee fa
©6uae noronemo Ao 6 mm.

al

a2
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BAXINBI BKA3IBKW 3 TEXHIKU BE3MNEKU

i)

YBATA! TTOMNEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

BeoguTu BYpi® B exkcryaTawito Tinbku nicns 03HanoMNeHHs 3 BkadiBkamy 3 TexHiku Gesneku Ta npasunamm
KOPUCTYBaHHS.

Knacudikauis nasepa

OTBip BMxogy
na3epHOro NpomMeHs

NONEPEMXEHHA:
Bupi6 Bignosigae knacy nasepa 2 3rigHo 3 EN60825-1:2014 .

LASER
2

YKPAIHCBHKA

MonepemxeHHs:
He cnpsimoByBaTv MpoMiHb Nasepa B oui. JlasepHuii npoMiHb MOXe NPUBECTU A0 CEPIO3HONO NOLLKOMKEHHS 04en Ta/abo
cninoTu.
He avBuTICA B NPOMIHBL NTadepa Ta He CripsiMoBYBaTH oro 663 HeobXiaHOCTI Ha iHLMX OCiD.
O6epexHo! B aeskux cihepax 3aCTocyBaHHs NasepHuii npucTpiit Moxe 6yTv BCTaHOBNEHMA N03aay Bac. Y LibOMY
BUNagaky cnig obepratucs 0bepexHo.
MonepemKeHHs:
He npauyolite 3 nasepom nobnuay aiTeii i He [O3BONSIATE AiTAM EKCNyaTyBaTh Na3epHUi NpUCTPIl.
Ygara! Binbuatoua noBepxHsi Moxe BiabuBaT NpOMiHb Nasepa Hasag Ao onepatopa abo A0 iHWoi ocobu.
MonepemkeHHs: B1kopuCTaHHS iHLLINX eneMEeHTIB YnpaBniHHS, HanaluTyBaHb 860 BUKOHAHHS iHLLWX NPOLIECIB, HiX Ti,
Lo OnuCaHi B IHCTPYKLT, Moxe npu3BoauTyh [0 HebeaneyHoi aji npoMeHiB.
FKLLO Na3epHNi BUMIpIOBAMbHMIA MPUCTPII NEPEHECTV 3 TeNNOro NPUMILLEHHS B XonoaHe (abo Hasnakw), To nepen
BMKOPUCTaHHSAM CIig, MoYeKaTy, AOKM BiH He afanTyeTbes 40 TeMnepaTypi HABKOMMLLHBOrO CEpeaoBMLLA.
He 3bepiraTit nasepHuit HiBenip Ha BiBKPUTOMY NOBITPI Ta 3axWLLATV Bif yaapis, TpUBaNVX BibpaLliil Ta eKCTpeManbHUX
Temneparyp.
3axvLLaTi nasepHui BUMIPIOBarbHIUA NPUCTPIl B Nk, BOMOMA Ta BUCOKOI BOMOMOCTI NOBITPS. BoHn MOXyTb
MOLUKOAMTY BHYTPILLHI eTani abo 3HW3NUTL TOUHICTb BUMIPIOBAHHSI.
kLo nasepHe BUNPOMIHIOBAHHS NOTPANUTL B OKO, LLifbHO 3aKPUTM OYi Ta HEraiHo BiABECTM TOMNOBY Bif MPOMEHS.
3BepHiTb yBary, LU0 NasepHuii NPOMiHb Cif po3TallyBaTy TakuM YMHOM, o6 By cami abo iHLwi nioay He Gynn 3acninneHi
iM.
He auBuTUCS B CTPYMIHb Nasepa Yepes OnTuYHI A0MOMiXHI 3acobu, Taki sik GiHOKMb Ym Teneckonu. B iHwomy Bunaaky
30iNbLUYETLCS PU3NK CEPIO3HOTO MOLLKOLKEHHS OYeil.
3BepHiTb yBary, WO OKyNApW A4S NoninwenHs 6a4eHHs nasepHX NPOMEHIB, NPU3HaYeHi Ans KPaLLoro po3nisHaBaHHs
Na3epHUX NiHiA, ane BOHU He 3axMLLAoTh OYi Bifl N1A3ePHOTO BUMPOMIHIOBAHHS.
lMonepemkyBanbHi Tabnnuki Ha NasepHOMY NPUCTPOI HE MOBMHHI OyTW BuaaneHi abo 3amMackoBaHi.
He po36upaty nasepHuit Hisenip. J1azepHuit IPOMiHL MOXE CMIPUYMHTI CEPAO3HI MOLLIKOMKEHHS O4E.
[Mepep TpaHCcnopTyBaHHSM J1a3epHOTO HiBenipa NepesipuTy, WO gikcaTop MasiTHUKOBOTO KOMMEHcaTopa 3allenHyTHA.
BrasiBka: SKLo chikcaTop MasTHUKOBOTO KOMNEHCATOPa He 3aLLEnHyTUM, Lie MOXe NPUBECTU A0 MOLLUKOKEHHS
BCEPEAVHI MPUCTPOIO Mifj YaC TPAHCTIOPTYBaHHS.
He BMKOPMCTOBYBATI arpecyBHi 3aCO0M NS YMLLEHHS 260 PO3UMHHUKN. YMCTUTL TiMbKI YMCTOKO M'SIKOK) CEPBETKOH).
3axuwatv nasepHUi HiBenip Bif CUMbHUX YaapiB i nagiHb. Micns nagiHHs abo cunbHOro MexaHiyHoro BnnvBY HEOBXiAHO
MEePEBIPUTM TOYHICTb MPUCTPOIO Nepes; BUKOPUCTAHHSIM.
BukoHyBaTh HeoOXiaHMIT PEMOHT L{bOro NasepHOro Npunagy MOXE Tiflbky aBTOPM30BaHIIA kBanidhikoBaHmil nepcoHan.
Bupib He MoxHa BukopucToByBaTy B BUOyxoHebe3neuHoMy abo arpeciBHOMY CEPEaOoBHLL.
Mepepn TpyBanum NPoCTOEM NPUCTPOIO BUTAITY BaTapei 3 BiAciky Ans 6arapei. Lie A03BONUTL YHUKHYTU BUTOKY GaTapeii
Ta NOB'A3aHMX 3 HIAM KOPO3iliHUX MOLLKOKEHD.

PospsimxeHHi 6aTapei He MOXHa yTunisyBaTh 3 NnoOyTOBUMM Bifxofamu. BianpaubosaHi batapei 3rigHo 3
E HalLlioHanbHUMK abo MicLeBMMM Npuncamn HeobXigHO 3naTv Ans yTunisauii, 6esneyHoi 4nsa noskinns, B
e TIEPEL6AYEH] ANS LIHOTO MPUIAMANBHI MYHKTH. MPUCTPIl HE MOXHA YTUNI3yBaTH 3 NOOYTOBUMM BigXoAaMU.

[MpucTpilt HeobXigHO yTUNI3yBaTH HANEXHUM YMHOM. HeobXigHO LOTPMMYBATMCh NOMOXEHb LWOAO YTunisallii, ski
BPaXoBYHOTb CreLndiky NeBHOI KpaiHW. 3BepHITLCS A0 MICLIEBOrO aaMIHICTpaTVBHOrO opraHy abo Ao CBoro gunepa Ans
OTPUMaHHS iHchopMaLii Woao yTunisalii.

c € €BpONenchbKIN 3HaK BiANOBIAHOCTI

U K BpuTaHChKKUA 3HaK BigNOBIgHOCTI

CA
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OBCNYITrOBYBAHHA NMivis nasepa

UneTntn 06’'ekTB Ta KOpNYC NasepHOro HiBeripa Tinbkv YCTOK M'SKOK CEPBETKOK. He BMKopucToByBaTH WupuHa | < 9,53mm @ 30m
PO34UHHMKN. HoexwnHa xeuni | 510 - 530 nm knac nasepa
HaBiTb SKLLO Nas3epHWi HiBeNip Mae NeBHy CTINKICTb 4O nuny Ta bpyay, He cnif 30epiratvt oro B 3anuneHoMy MicLi MaKcUMarnbHa MoTYXHICTb [ < 7 mW

NpOTSIrOM TPUBAONO Yacy, OCKINbKY Lie MOXe MPUBECTU A0 NOLLKOPKEHHS BHYTPILUHIX PYXOMUX A€Tanen.

FIKLIO Ha NlasepHWiA HiBenip NoTpanuna Bosora, nepes BUKOPUCTAHHAM BUCYLLMTMI OO B GoyTNApi Ans
nepeHeceHHs, o6 YHUKHYTN NOLLKOMKEHD Bif ipi.

TouHicTb [+/-3 mm /10 m
KyT BigkpmBaHHS | BepTukanbHux niHii > 120°; ropusoHTanbHa ninis > 114°
Konip | 3enenuin
3oHa gocsxHocTi | 38 m (3 getektopom 50 m)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU Touka cxuny

Knac nasepa 2 [oxuHa xBuni nasepHoi Toukn | 510 - 530 nm knac nasepa Il
- S Makc. noTyxHicTb nasepHoi Toukm | < 1 MBT
[lianasoH aBTOMaTn4HOro +4 )
HIBEMIOBAHHS TouHicTb cxuny [+/-3 mm /10 m
: Konip nasepHoi Touku | 3eneHun
TpuBanicTb aBTOMaTUYHOIO 3 cek .
HIBEMIOBAHHS 3oHa gocspkHocTi |30 m
o . in- ° +. °
Tun Gatapei Li-lon PekomeHpoBaHa poboya Bia -10 °C go +40 °C
Temneparypa
Hanpyra noct. ctpym 12B == - :
Py pymy Temnepartypa 36epiraHHs Big -20 °C po +50 °C
CTyniHb 3axucty (6pu3kn Bogn Ta IP54* - :
nm}'ll) y (6p A PekomeHaoBaHi Tunu akymynsatopie  |M12 B...
BigMmiTka MaKc. BUCOTH 2000 m Poamipu 170 mm x 82 mm x 148 mm
. - . Bara (Bknto4uH Tapeamm 12
Makc. BigHOCHa BOMOriCTb MOBITPS 80% ara (Bkm04HO 3 6atapesamn) 059
CTyniHb 3aBpyAHEHHs 3rigHo 3 2* . y S .
IEC 61010-1 JTiTivi-ioHHUIA akymMynsTop i BIACIK ANS akymynaTopa BuKNoYeHi 3 IP54.
: - ** BinbyBaeTbcs 3a0pyAHEHHS NULLE HEEMNEKTPONPOBIAHMM MaTepianoM, ogHak Aekonu cni
TpuBanicts iMnyrsey t, <80 us s EYAHOH! 2KTPOTPOBIA TeP anaka A
O4iKyBaTV NOSABU TMMYACOBOI €MNEeKTPONPOBIAHOCTI, BUKITMKAHOT KOHOEHCALEL.
PyHKLUiT ropusoHTanbHa fiHis, BepTUKanbHUX NiHii, nepexpecHi
niHii, pyHkuis cxuny (2 6ann)
yactoTa 10 klMy
Mpoekuii 2 3eneHi niHii, 2 6anu 3eneHoro Konbopy BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM
KinbkicTb aiona 2 "Bupib npraHayeHnin ons BUKOPUCTAHHS NEPEBAXXHO B MPUMILLEHHI. Y pasi BUKOPUCTaHHSA 3a
Mexamu NpUMILLIEHHs cnig nogbaTty npo Te, Wwob 3aranbHi ymMoBM Bignosiganv
Tun gioga 30 mW yMOBaM MpuUMiLLeHHs."
LLlabnoH npoekTyBaHHS Na3epHmX lMooaunHoKi ropu3oHTanbHi, NOOANHOKI BEpPTUKanbHI 2 Llen iHHOBaUiNHMI NasepHUiA HiBenip NPU3Ha4YeHnii Ans ekcnnyaTtauii B LUMPOKOMY CMeKTpi
ninin Kpanky Bropy Ta BHU3, NonepeYHi niHii 2 BigBeaeHHS npodeciiHux obnacten 3acToCyBaHHs, B TOMY YMCni ANs:
TOYKY (BrOpY Ta BHUS). - BUPIBHIOBAHHS KEPaMiYHOi NAUTKN, MapMypoBUX NiuT, wad, 6opatopiB, acoHHWX AeTanen i
Yac poboTtu 15 rovH 3i 3HIMHOK aKymynsiTopHoto GaTtapeeto M12 eneMeHTIB 0bMNNLIIoBaHHS;
3.0 Ah - HAHECEHHS KOHTYpPIB HanNpsIMHUX MNiHiA NPY MOHTaXi ABepeNn, BIKOH, perok, CXoAiB, NapKaHis,
Pisb6neHHs WwTaTusa 1/4" | 5/8" Beparj abo nepror;
: - - . - ONS BU3HAYEHHS Ta NEPEBIPKM rOPU3OHTarbHUX | BEPTUKaNbHUX FiHIN.
BignosigHui getekTop Milwaukee LLD50 A peBip P P

- BupiBHIOBaHHS HaBiCHMX CTenb i TpyGONpPOoBOAiB, MOAIN CTiH i BUPiBHIOBaHHS Tpyo,
HiBertBaHHA 30BHILLUHIX CTiH ANsi eNeKTPOyCTaHOBOK

Lle# Bmpi6 MOXHa BUKOPWUCTOBYBATU TiflbKM 3@ NPU3HAYEHHAM Tak, K BKa3aHo B LibOMY
OOKYMEHTI.
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ornan

Touka cxuny

BikHO BepTuKanbHOI nasepHoi niHii

BikoHLIe ropu3oHTanbHOI Na3epHoI NiHii

KHonka pexumy

KopoTkuii HaTuck: BUGEPITb MiX nasepHUMM
niHigMun:

- FOPU3OHTanbHi

- BEpTUKanbHi + yHKUiS BiaBEAEHHS

- nonepeyHi NiHii + PyHKUis BioBeOeHHs

TpuBane HaTUCKaHHSA: NEePEKIOYEHHS
HOPMarnbHOro peXxuMy / pexxmmy eKoHoMii
eHeprii

CeiTnogiogHMn gucnnen EMHiCTb
akymynsitopa

MikpoperynioBaHHsa 20 ° (+/- 10 ° Big
LieHTpy)

Touka cxuny

LWratuB ansa kpinneHHs 5/8 "

LWratuB ansa kpinneHHs 1/4

YKPAIHCBHKA

CeiTnoaiogHa iHAMKauia na3epHoi NiHii
em  [OpU3OHTanbHa
| BEpTMKanbHa
+ rnornepeyHa miHis

M12 Akymynsatop

Mo3sHauyeHHsi FOPU3OHTaNbLHOro
nasepHOro NPoMeHs

MoBopoTHa py4ka

OﬂFF BuMKkHeHo / 3abnokoBaHO

ON . .
@ YBiMKHeHo | PYy4HUI pexxmUm

ON
f'h BKJ1. / PeXXMM caMoBUpPiBHIOBAHHSA

MarHiTHuM Tpumay

MoHTax crteni ‘\
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OBJIAOHAHHA 3AMIHA BATAPEI

Akcecyapu - He BXOAATb 40 CTaHAAPTHOro 06nagHaHHs, OOCTYMHI Sk akcecyapu. BukopucTtoBynTe nuwe akymynsitopHy 6atapeto Milwaukee M12.

TepmiHan LM360

Hetektop LLD50

LTatne TRP180
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IHOUKATOP EMHOCTI AKYMYIIATOPA MOHTAX CTEJI
lMicns BBiMKHEHHS abo BUMKHEHHS Na3epa AaTyuk BUMipIOBaHHSA nanuea BigobpasuTb pecypc BadikcyviTe AOPiKKY 3@ AONOMOIO MBUHTIB A0 BukopucToBynTe KpinneHHs Ha cTteni, Lwob
akymynsitopa. cToBMa. 3adikcyBaTh Nnasep Ha CTENbOBUX KaHanax,
cTenaxax ...
\\\I///\\I//,\\I//\\\I///
66-100%
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IHAUKATOP HU3bKOI 3APALY AKYMYJIATOPA

Konn Hanpyra H13bka, nasep NepexoauTb Y PeXnM eHepro3bepesxeHHs.
ITasep cnanaxye B pexvumi caMOBVPIBHIOBaHHS

4 cek. 1 cexk.

Jlaszep cnanaxye B py4HOMY pexumi

8 cek. 1 cek.

BiaTenep MoxHa NpogoBXyBaT poboTy.

Konu Hanpyra 6yae HU3bkoto, nasep Ta CBiTnoaion cnanaxHyTb 4 pasu, i BiH aBTOMaTU4HO
BMMWKAETLCS.

YKPAIHCBHKA
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HACTIHHE KPIMJIEHHA TA 3EJIEHA LIJIbOBA MNJIACTUHA
3a 4onoMOro MarHiTHOro HacTiHHOMO ABO 3akpiniTb 3a AONOMOrOKo rBUHTa abo BukopucToBynTe 3eneHy UinboBy NNacTUHy ANs NOKpaLLleHHS BUAVMMOCTI NasepHOro NpoMeHs
KPOHLUTEWHa Na3epHuin HIiBeNip MOXHa KpinMTM 40 LiBsIXa Ha CTOBMI. B HECMPUSITIIMBUX YMOBAaX Ta Ha BinbLui BigcTaHi.

CTiH, MeTaneBuX KOHCTPYKL Ta iHLU.

MoBeepHiTb nasep Ha 360 °. BukopucToByiiTe perynaTop peryntoBaHHs A5 BukopucTOBYWTE KpINmneHHst WraTuea, Wwob 3akpinMTu nasep Ha LWTaTuBi.

MiKpO-peryntoBaHHsi NoBopoTy Ha 20 °

Pi3bbneHHs wratnsas/8"

Pi3bbneHHs
wratupal/4"
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POBOTA B PEXUMI ABTOMATUYHOI'O HIBEJTIOBAHHA

B pexumi aBToMaTU4HOro HiBentoBaHHSA fia3epHUn HiBenip aBTOMaTUYHO BUPIBHIOETLCS B
fianasoHi +4°. [N LbOro NpoeKTYTbLCA ropu3oHTanbHa niHiss, BepTukansHa niHig abo
obuaBi niHii ogHovacHo.

Bubpatu 6axaHi niHii 3a

BcTaHoBuTM nasepHuii Hisenip 1/4" 6onT 3 [AOMOMOTOI0 KHOTKW.
Ha piBHY i 3aXuLLEHY Bif pi3bOneHHaM
BiOpaLin noBepxHio abo Ha 5/8" 6onT 3

LITaTUB.

[MoBepHITL NOBOPOTHUIA
ON

pi3bbneHHaM

nepemukay Ha: fh

JlazepHun HiBenip reHepye 2 E

nasepHi niHii. AKLWo Npy akTUBHOMY
aBTOMaTUYHOMY

(A) ropusoHTanbHa niHia Bnepeg, HIBEMIOBAHHI NA3EPHIN
HiBenip cnoyaTky He

(B) BepTukanbHa niHis Bnepes <B> ‘ BUPIBHSIHWI [0 +4°,
(C) nasepHa TOYKM nasepHi NinHii rivmatoTb.

B ubomy Bunagky cnig
3HOBY BigperynoBatm
MOSNIOXXEHHS N1a3epHOro
HiBenipa.

[3

Mepen nepemiweHHAM nasepa
MOBEPHITb MOBOPOTHUI BUMMKaY Ha

(D) Akwo BCi NiHiT akTMBOBaHI,
nasepHum Hisenip reHepye
nepexpeLleHi niHii Bnepeg.

OFF .
g - Lie 6rokye masTHukoBuNiA
KOMreHcaTop Ta 3axuLuae ras3epHui
HiBenip.
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POBOTA B PYYHHOMY PEXUMI

B pyyHOMYy pexunmi dyHKLIS aBTOMaTUYHOTO HiBEMOBaHHSA AeaKkTMBOBaHa, i Na3epHWn Hisenip
MOXXHa BCTaHOBNIOBATU Mif ByAb-AKMM KyTOM Na3epHUX mniHii.

BcTtaHoBuTH nasepHui HiBenip
Ha PiBHY i 3axuULLEHy Big,
BibpaLii noBepxHo abo Ha
LITaTUB.

[MoBepHiTb nosogommh
N

nepemMukKad Ha: ﬂ o

AK i B pexxumi aBToMaTtu4HOro
HiBEMOBaHHSA, Na3epHUI HiBenip
reHepye 2 nasepHi niii, aki, Tum
He MeHLL, NepepuBaoTbLCS KOXH
8 cekyHOum.

8 cek. 8 cek. 8 cek.

YKPAIHCBHKA

Bubpatu 6axaHi niHii 3a
[O0MOMOTO KHOMKW.

BigperynioBatu nasepHui
HiBenip 3a JONOMOror
LiTaTMBa Ha NOTPiBHY BUCOTY
Ta KyT Haxuny.

E LLlo6 BMINTM 3 py4YHOTrO peXUMmY;,
ON

[MoBEpPHITH NOBOPOTHWIA NEPEMUKaY Ha: fh
abo

. . OFF
MOBEPHITb NOBOPOTHUN Nepemikay Ha: a
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OYHKLIA CXUIy AETEKTOP

PyHKLiA cxuny AO3BOMNSE NPOEKTYBATN TOYKY Ha NiAno3i BepTUKansHO Ao cTeni. [ns poboTn Ha cBiXXOMY NOBITPI Nig NPSMUMKN COHAYHMMM NPOMEHAMY abo Npu ACKpaBUX
DYHKLIA CXUMNY CNYXUTb, HANPUKNaz, Ans nepeaadi KOHTPONbHOI TOUKW A11S OCBITMNIOBANLHOT yMoBaXx Ta Ans po3LWMPEHOro AianasoHy npuMitlieHs Ao 50 MeTpiB BUKOPUCTOBYITE AETEKTOP

Ta BEHTUNAUINHOI anapatypy abo A5is nepeHeceHHs BiAMITOK Mo BUCOTI. Minyoki.
[eTekTop He BXOAWUTb B KOMMMEKT MOCTaBKU i KyNyeETbCS OKPEMO.

HoknagHy iHdopmaLito Npo BUKOPUCTaHHA AeTeKTopa AMB. Yy NOCIOHMKY 3 ekcnnyaTauii
aetekTopa.
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NEPEBIPKA TOYHOCTI

JlazepHun HiBenip NoBHICTIO BigkanibposBaHui Ha 3aBogdi. KomnaHis Milwaukee pekomeHaye
perynsipHo nepeBipaATM TOYHICTb Na3epHOro Hieenipa, nepLu 3a Bce nicns nagiHHa abo

HenpaBunbHOT ekcnnyaTtawii.

[Mpu nepeBuLLEHHI MakcMmarnbHOro BiXUINEHHS NpW NepesipLi TOYHOCTI 3BEPHITLCA B OONH 3
cepsicHux ueHTpiB Milwaukee (avB. cnucok 3 rapaHTiiHUMM ymMoBamu Ta agpecamu

CepBiCcHOro LeHTpy).

1. MNepeBipka TOYHOCTI FOPM30OHTaNbHOI NiHii N0 BUCOTI.

2. MepeBipka TOYHOCTi BUPIBHIOBAHHS FOPU3OHTASBHOI iHii.
3. lNepeBipKka TOMHOCTI BUPIBHIOBAHHSA BEPTUKANbHOI NiHil.
4. lNepeBipka TOYHOCTI MiHii cxuny.

[Nepen nepeBipkor TOYHOCTI BCTAHOBNEHOIO Ha LUTATMB NTAa3epHOro Hisenipa

&
P CED

1 NEPEBIPKA TOYHOCTI FOPU3OHTAIBHOI JIIHIT NO

BUCOTI (BIAXUNEHHA BrorPY | BHU3)

1. BcraHoBWUTU nasepHui HiBenip Ha LWTaTne abo Ha piBHY NOBEPXHIO Mix ABOMA CTiHaMm A i

B, BinganeHuMun ogHa Big ogHOT NpUbnmM3sHoO Ha 5 M.
2. BcraHoBuTM nasepHui Hisenip Ha BiactaHi OK. 0,5 M Big cTiHW A.

3. Bknountn PEXUM aBTOMATMYHOIO HIBESOBAHHS Ta HaTUCHYTW KHOMKY OJ1A NPOEKTyBaHHA

rOPU3OHTAaNbHOI | BEPTMKANbHOI NiHii Ha CTiHi.
4. TMo3HaunTK TOUKYy NepeTUHY 060X MiHiM Ak ToUKy al Ha CTiHi A.

alx’

YKPAIHCBHKA

5. lNMoepHyTn NasepHui HiBenip Ha 180° B HanNpsAMKy CTiHM B Ta Big3Ha4YUTM TOUKY NEPETUHY

060x niHin sk Touky b1 Ha cTiHi B.

6. BctaHoBuTW nasepHui HiBenip Ha BigcTaHi OK. 0,5 m Big cTiHn B.
7. Mo3HaunTn TOUKy nepeTnHy 060X MiHin Sk TOYKy b2 Ha cTiHi B.

// ]

A

alx

// -
//

-

0,5m

X b1

8. lNMoBepHyTn NasepHui HiBenip Ha 180° B HanNpsMKy CTiHW A Ta BiA3HaYUTX TOUKY NEPETUHY

060X MiHi SK TO4Ky a2 Ha CTiHi A

A

a2.x"
a1 X

X b2
Xb1

9. BuMipaTu BigcTaHi:
Aa =|a2 -ai|
Ab = |b1 - b2|

10.Pi3Huua |Aa — Ab| He NoBMHHa NepeBULLYBaTH 2 MM.
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2 NEPEBIPKA TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHA FOPU3OHTAJIBbHOI NIHII (BIAXWNEHHA OAHIET CTOPOHMU BIA IHLLOT)

Onsa uiei nepesipku NOTpibeH BinbHWI NpocTip nnoLueto OK. 5x5 M.
1.

2.
3.

BcTaHOBUTYM NasepHUi HiBenip Ha WTaTtme abo Ha TBepay NOBEPXHIO MK ABOMa CTiHaMu A i FOPU3OHTaNbHY MiHito Ha CTiHM A i B.
B, BigoaneHumu ogHa Big ogHOI NpMGIM3HO Ha 5 M. 6. o3HaunTW LeHTp Na3epHOI NiHii Ha CTiHi A Sk a2 i Ha cTiHi B gk b2.

BcTaHoBUTM nasepHuii HiBenip Ha BigcTaHi 6rmabko 2,5 M Big LLEHTPY NPUMILLIEHHS.

Bkntountn pexum aBTOMaTU4HOrO HiBEMBAHHA Ta HATUCHYTU KHOMKY AMNs NPOEKTYBaHHS
ropuM3oHTarnbHOI NiHii Ha cTiHax A i B.

Mo3HaunTK LeHTp na3epHoi NiHii Ha cTiHi A Ak a1 i Ha cTiHi B gk b1.

7. BumipsaTtu BigcTaHi:
Aa =|a2 -al|
Ab = |b1 - b2|

8. Pi3sHuug |Aa — Ab| He noBuHHa nepeBuLLyBaTH 2 MM.

YKPAIHCBHKA

5. 3micTuTn nasepHuii HiBenip NpubnmaHo Ha 5 M, noBepHyTM Ha 180° i 3HOBY CMPOEKTyBaTU
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NEPEBIPKA TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHA BEPTUKATbHOI

THII

. lMoBicKTN Ha CTiHY CXUN OOBXWHO
Onn3bko 4 m.

. Micns Toro sk Tarapeub cxuny
3YMUHUTLCSA, BiA3HAYUTUN HA CTiHi
TOYKY @l Hag KOHYCOM TArapus.

. BctaHoBuTM nasepHui HiBenip Ha
wtaTme abo Ha piBHY MOBEPXHIO HA
BigcTaHi 6rM3bKo 2 M Bif CTiHW.

. YBIMKHYTM pexvM aBTOMaTn4HOro
HiBEMOBAHHA Ta HATUCHYTU KHOMKY
ONS NPOEKTYBaHHS BEPTUKAIbHOI
NiHiT Ha cxun.

. MNoBepHyTV nasepHun HiBEMIp Taknm
YMHOM, W6 BepTUKarnbHa niHisa
3biranacs 3 nigBilleHUM CXUITOM.

. MNosHayTe Ha CTiHi TouKy a2 y LeHTpi
BEPTUKanbHOI MiHii Ha Tili >xe BMUCOTI,
woia1.

. BigctaHnb mixk a1 i a2 He noBUHHa
nepesulyBat 1 Mm.

YKPAIHCBHKA

xal

4 NMEPEBIPKA TOYHOCTI NIHII CXUny

[Ans uiei nepeBipkv NoTpibHO
NPUMILLIEHHS 3 BUCOTOIO CTeni
npmén. 5 m.

1. BcTaHoBiITb MonepeyHun nasep
Ha LTaTuB.

2. YBIMKHITb pexum
CaMOBWPIBHIOBAHHS | HATUCHITb
KHOMKY, W06 nepenTn o
NMOBHOT (PYHKLLT.

3. TNosHauTe BEPXHIO Kparnky Ha
cTeni Sk Touky al (aus.
IntocTpatito).

4. Tlo3HayTe HWXHIO Kpanky Ha
nignosi sik Touky b.

5. lNoBepHyTK nasepHuin HiBenip
Ha 180° Ta nomicTUTK Oro
TaKUM YMHOM, LWO6 LeHTp
TOYKM CXUIy NMOTPanuB Ha BXe
3a3HayeHy TOYKY b, i
Jo4dekatucs BUpiBHIOBaHHS
MPUCTPOIO.

6. lMo3HauTe BepxHIO Kpanky Ha
cTeni sk Touky al (guB.
IntocTpadito).

7. BioctaHb Mixk Toukamu al Ta
a2 Ha cTeni BKasye, HacKinbku
nasepHa niHisg BigxnnsieTbcs
BiJ iAeanbHOI NPSIMOBUCHOT
BepTUKarni.

Mpu BUMiptoBanbLHOMY Bigpi3ky
5 M MakcumansHO gonyctuve
BiOXMIEHHSI CTAHOBUTb:

5™ x (20,6 Mm/M) X 2 = +6 MM.

8. BigctaHb Mk al Ta a2 He
MOBVHHA NepeBuLLYBaTN 6 MM.

al
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